fe ५ 


॥ श्रीः ॥ 
हरिदास संस्कृत ग्रत्यमाला ९० 


३ [रतमवनम्‌ 


पुसणनी' संस्थृत-हिन्दीव्याख्योपतम्‌ 


पणाः "सर्गः 


॥ शराः | 


कृसारसस्भवस्‌ 


पुसवना' टोकासहेतम्‌ `. 
— ok 42. A ट्र उ : र ड कै 3 
न प्रथमः सर्गः ५ 
| अथ तत्रभवान्‌ महाधीमान्‌ कविकुछचूडामणिः प्राज्ञजनस्तुत्यजनिः चूडान्त- 
- तैभाविकासः कालिदासः सत्काव्यस्थ सर्वजनाभिलापविपयचतुवगफलम्राति- 
4तया पार्वतीपरमेश्वरयोरनवद्यभव्य चरिङ्ल॑पवित्रमतिदायर्च्यं कुमारसर्भवा- 


व्यं महाकाव्यं चिकीपुः 'आशीनंसरिक्रया वस्तुनिर्देशो वाऽपि तन्मुखम्‌? इति 
[त्‌ आदो प्रस्तुतविपयानुकूळं वस्तु निर्दिशति 
स्यां दिशि देवतात्मा, हिमालयो नाम नगाधिराजः । 
"बापरे तोयनिधी वगाह्य, स्थितः पृथिव्या इच मानदण्डः ॥१॥ 
उत्तर दिशा में देवसम गिरिराज हिमगिरि राजता! 
चह फेल पश्चिम-पूर्वं वन भू-मानदण्ड चिराजता॥ १॥ 
| श्वरस्य दौहित्रं गिरीशस्य प्रियं सुतम्‌। पाण्मातुराचुजं देवद्वेमातुरसुपार्महे ॥३॥ - 
यां देवीं श्रतिरूपिणीं भगवतीं मायेति वेदान्तिनो 
सोगोरपत्तिकरं प्रधानमिति यां जानन्ति सत्साङ्कथकाः । 
ब्रह्माभिन्नतमाऽपवगेफलदा चंतन्यसम्पादिनी 
सेवाम्बा विडुधेकवेद्यसुगुणा कुर्यात्‌ कृतौ मङ्गलम्‌ ॥ रे ॥ 
ज्ञानाज्ञानविचारतो सधुरिपो ! कायं कृते यन्मया 
कुर्वे कर्म यदप्यहं निजधिया शौरे ! करिष्यामि यत्‌ । 
तस्सं च समर्पयामि भगवन्‌ ! स्वस्पादपञ्चङ्कये 
स्वामिन्‌ ! कृप्ण! न चास्ति मे5त्र कृतिता कापि त्वदीयेव सा ॥३॥ 
कारपरिशोधनमत्र किं स्यादू ढुःशक्यमेव खल से जननान्तरेऽपि । 
मद्वियेऽरपयुणकेऽपि दयाळरासीत्‌ तं तातपादमनिश प्रणमामि भक्त्या ॥ ४॥ 
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क 


१, हर त्वेन 


२ कुमारसम्भवम्‌ । 


संसारसागरससुत्तरणेकसेतु छाष्यं कवीन्दगुरुदेवमहं नमामि । 
यत्पादपङ्कजयुगाचंनकर्मणेव मत्सन्निमा अपि भवन्ति चुधम्रकल्पाः॥ ५॥ 
श्रीमस्सद्गुरुरामञञाखिकरुणासम्प्राप्तविद्याळचो 
भारद्वाजकुलाब्धिकौस्तुभमणेर्दामो दरस्यात्मजः । 
आज्ञः कोऽपि ङुमारसम्भवमहाकाव्येऽत्र गङ्गाधरः 
टीकां 'पुंसवनी'मिमां वितबुते योधाय विद्यार्थिनास्‌ ॥ ६॥ 
अन्वयः-उत्तरस्यां दिशि हिमालयो नाम नगाधिराजः पूर्वापरौ तोयनिधी 
वगाह्य एथिव्या मानदण्ड इव स्थितोऽस्ति । 
व्याझ्या-उत्तरस्याम्‌ = उदीच्याम्‌, दिशि = आशायाम्‌, देवतात्मा = देवता- 
स्वरूपः, हिमालयो नाम = हिमालय इति ग्रसिद्धः, नगाधिराजः=पर्वताधिराजः, 
पूर्वापरौ = पूर्वपश्चिमौ, तोयनिधी = समुद्री, वगाह्य = प्रविश्य, प्रथिव्याः = भूमेः, 
सानदण्ड इव = परिच्छेदकदण्ड इव, स्थितः=अचस्थितः, अस्ति=्वतंते । अत्रास्तीति 
चर्तमाननिर्देशेन परमेश्वरश्वशरस्यास्य नित्यत्वमुक्तस्‌ । 


्युत्पत्तिः~'उत्तरस्यां दिशी'त्यनेन हिमालयस्य देवभमित्व 'देवतात्मे'त्यनेन 
स्थावरात्मत्वाभावश्च ज्ञायते वच्यति च “पिचुः प्रदेशास्तव देवभूमयः’ (७-४५ ) 
इति । देवतात्मा = दीब्यतीति देवः, देव एव देवता, स्वार्थे तू 'तलन्तं ख्रियास 
इत्यनुशासनादस्य पदस्य ख्रीलिङ्गसवम्‌, देवता आत्मा यस्य सः देवतात्मा । इदं तु 
वचयमाणचेतनक्ृत्यविवाहादिघटनार्थसुक्तम्‌। 'उत्तरस्यां दिशि देवभूमयः दक्षिणस्यां 
दिश्यसुरभूमयः, मध्ये मनुष्यभूमय? इति पुराणप्रसिद्धिः । हिमालयः = हिमानामा- 
र्यः । नगाधिराजः-न गच्छुन्तीति नगाः, अधिको राजा अधिराजः “कुगतिप्रादयः 
इति समासः, 'राजाहःसखिभ्यष्टच' इति समासान्तष्च्‌ , नगानामधिराजो नगा- 
धिराजः। पूर्वापरौ=पू्वश्रापरश्च पूर्वापरौ तौ । तोयनिधीःतोयानां निधिः तोय- 
निधिः, तौ। वगाह्य = ‘अवगाह्य’ इत्यन्न भागुरिमतेन अज्लोपः । सान दुण्डः=मानस्य 
दण्डः मानदण्डः, 'मानस' इत्यत्र आवे ल्युट्‌ । अथवा मीयतेऽनेनेति मानं, करणे 
ल्युट्‌ , मानश्चाञ्सौ दण्डो मानदण्डः-आयामपरिच्छेदकदण्ड: । पूवपश्चिमससुद्राव- 
गाहित्वं च हिमाळ्यस्य ब्रह्माण्डपुराणे उक्तम्‌-'केळासो हिमवांश्रेव दृक्तिणो वर्ष- 


. पर्वतौ। पूर्व पश्चिमगावेतावर्णवान्तरुपस्थितौ” ॥ इति। 


अन्न पताकादृत्तनायकभूतस्य हिमवतो निर्देशात्‌ वस्तुनिर्देशः । वस्तुनिर्देश- 
मात्रोपक्रमेप्वपि कास्येषु कवेर्मानसिको नमस्क्रियात्मको मङ्गलाचारः कल्पनीयः । 
तस्य शिष्टाचारसिद्धत्वात्‌। अत्र प्रकृतस्य = प्रकरणेन अस्तुतस्य उपमेयस्थेत्यथः । 
तादशस्य हिमाळ्यस्य उभयसमुद्रब्याप्तिसाम्यात्‌, परात्मना = पथिवीमानदण्ड- 
त्वेन सम्भावनात्‌ उप्रेचाञछक्कारः । तज्ञक्षणं व साहित्यदपणे यथा-- ' 


% 
ड 


"-. 


प्रथमः सर्गः । ३ 


“भवेत्सम्भावनोत्मेक्षा प्रकृतस्य परास्मना' । इति । 
अस्मिन्‌ सगे प्रायेण बृत्तमुपजातिः । कुत्रचि दिन्दरवज्रोपेन्द्रवञ्ञे च । इन्द्चत्रा- 
लक्षणं -'्यादिन्द्रवज्रा यदि तौ जगौ गः। उपेन्द्रेवच्जालच्षणम्‌--“उपेन्द्रबज्ररा 
जतजास्ततो गौ? इति । इन्द्रचज्ञोपेन्द्रवञ्चयोः साङ्क्याच्च उपजातिर्भत्रति। उक्तंच-- 
'अनन्तरोदीरितलच्मभाजौ पादौ यदीयाबुपजातयस्ताः' | इति । 
अन्न च झोके प्रथमतृतीयी चरणाविन्द्रवज्रायाः, द्वितीयचतुर्थों चरणाजुपेन्द्र- 


चञ्जाया ज्ञेयो । 
अस्य महाकाव्यस्य नाम कुमारसम्भवम्‌, तदर्थस्तु-कुमारस्य (स्कन्दस्य) सम्भवः 


(उत्पचिमहिमातिशयश्च) यत्र तत्‌। इत्थं व्यधिकरणवहुची हिसम्भवं कुमारसम्भवपदं 
ज्ञेयस्‌। पंष्टी तत्पुरुपाश्रयणे तु लक्षणापत्तेदुर्वारता इति योध्यम्‌। महाकान्मरक्तणं च-- 
'सर्गंबन्धो महाकाब्यमुच्यते तस्य रक्षणम्‌ । 
आशीनंमस्क्रिया वस्नुनिदँशो वाऽपि तन्मुस्सस्‌॥' इति । 
भावार्थः- उत्तरककुभि देवतास्तरूपो दिमाळ्यनामकः पवेतश्रेषठः पूचंससुङ्रा- 
दारभ्य पश्चिमससुद्रपयन्तं विस्तीणः, भूमेः परिच्छेदको दण्डः ( गज ) इव चर्तत 
इत्यर्थः । सानदण्डो हि मेयेन तुल्यपरिमाणो भवतीति यावत्‌। 
मापा-उत्तर दिशा में देवतास्वरूप हिमाझय नामक पर्वता का राजा पूर्व 
और पश्चिम समुद्र मे प्रविष्ट होकर एश्वी के मानदण्ड की तरह विद्यमान हा 
अतः परं पोडशमिः छोकेहिंमाल्यं वर्णयति । तत्र र्वताधिराजच्वं निर्वोडुमाह-- 
यं सरवेशेलाः परिकरप्य वत्सं, मेरौ स्थिते दोग्धरि दोहदक्षे । 
भास्वन्ति र्ञानि महोषधीश्च, पृथूपदिष्टां दुदुहुधेरित्रीम॥ २॥ 
गो-भूमि हिमगिरि-वत्स दोग्धा गि च्‌ > 
रो हि दोहन किया थित मेसन प्रचुर ॥ २॥ 
अन्वयः--सर्वशैलाः यं वत्स परिकल्प्य दोहदक्षे मेरौ दोरधरि स्थिते_( सति ) 
भास्वन्ति रक्षानि सहौपधीश्च प्रथूपदिष्टा धरित्रीं दुदुहु। ` . 4 
व्याख्या-सर्वशेळाः=सकलप्वेताः मन्द्रादय इत्यर्थः, ये > हिमालयं, वत्स परि- 


. कल्प्य-वस्सस्वेन कढ्पयिस्वा, दोहवक्षे-दोहननिपुणे, मेरौ-सुमेरौ, दोग्धरि-दोहके, 


स्थिते = वर्तमाने (सति ), भास्वन्ति = कान्तिमन्ति (“महौषधीः इत्यस्यापि 
बिशेषणमेतत्‌ , तत्र च 'कान्तिमतीः' इति पर्यायः प्रदेयः ) रल्लानि <मरकतपद्य- 7 
रागादिमणीन्‌ स्वजातिश्रेठवस्तूनि च, महौषधीश्च = सझी विन्यादी श्र, पृथूपदिष्टां = 
चेन्योपदिष्टा, घरित्री = एथिवी, दुदुहुः = दुग्धवन्तः । े 2 हा 
व्युत्पत्ति-न चात्र “यस्‌'इत्यस्य साकाडुपदस्य ब्दोपादानाभावेन 
अयुक्तेन 'यत्तदोर्नित्यसस्बन्ध' इति न्यायस्य उल्चक्षितत्वेन च दोषत्यं शङ्कयस्‌, 
'पूर्वमेवाध्याहततच्छुब्देन हिमाळयशब्देनेवाकाङ्कानिबृत्तेः। तदुक्त. ` | 
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४ कुमारसम्भवम्‌। 


“यत्तदादेरुपादानं क्रियाभ्यासससुचयो । 
क्रियासमभिहारश्च वाक्यार्थान्‌ युज्यते मिथः? ॥ इति । 
सर्वरोळाः= सर्वे च ते झेलाः सर्वशेळाः “पूर्वकालेकसर्वंजरस्पुराणनवकेवराः 
समानाधिकरणेन' इति समासः। दोहदचे = दोहनं दोहः दुद्दघातोः 'अकत्तरि च 
कारके सम्ज्ञायाम्‌ ॥ ३।३।१९ ॥' इति घञ्‌ , दोहे दक्षो दोहदच्षस्तस्मिन्‌। दोग्धरिर 
दोग्धीति दोग्धा तस्मिन्‌ , 'ण्बुल्तृचो' इति दुहधातोस्तृच्‌। “स्थिते सति’ इत्यत्र 
“य॒स्य च भावेन भावल्क्षणस' इति सप्तमी । एथ्पदिष्टां = पथुनो पदिष्टा एथूपदिष्टा; 
ताम्‌ । एथुर्नाम नारायणांशभूतो राजा, तेनो पदिएाम्‌ । 5 
वेनो नामाभवद्राजा दुश्शीलो ढुप्पराक्रमः । तं शप्त्वा झुनयो जग्मुःपी डितास्तदुपद्रवेः 
राजाभावात्ततो जाता धरित्री दुजनाकुला। ततस्ते सुनयः सर्वे सञ्चिन्त्य मनसा हरिम्‌ ॥ | 
ममन्थुस्तस्य वेनस्य गरतम्राणं कलेवरम्‌ । तस्माद॒भून्महातेजा अरणेरिव पावकः ॥ | 
नारायणांदासम्भूतः पृथुः प्थुपराक्रमः ॥ श्री भा०॥ ४ ॥ 
इति भागवतम्रसिद्धायाः एथूस्पत्तेः संक्षेपः । गोरूपधरामिति शेषः। 'धरिन्नीमित्यत्र 
अपादानाविवक्षायाम्‌ “अकथितं च' इति गोणकमंस्वम्‌ । भास्वन्ति = प्रशस्ता भा. 
अस्ति येपां तानि भास्वन्ति 'तदस्यास्त्यस्मिच्चिति मतुप7 इति आश्शब्दान्मतुप्‌। | 
भास्वन्ति च भास्वत्यञ्चेति भास्वन्ति, “नपुंसकमनएुंसकेनेकवचचास्यान्यतरस्याम्‌? ` 
इति नपुंसकेकशेपः । रनम = रले स्वजातिश्षेष्ठेऽपि’ इत्यमरः। महौपधीः = महान्ते 
पूज्यन्ते इति महत्यः॥ 'वतंमाने शपन्महदूद्ृहजगच्छत्चच' इति शातृवन्निपातः, | 
ततः स्रीक्वविवक्तायाम्‌ 'उगितश्व' इति ङीप्‌ । महत्यश्च ता ओपध्यः, महौपध्यः, 
ता महोपधीः। "ओपध्यः फलपाकान्ता’ इत्यमरः । महौपधीश्च = सञ्जीवनी प्र- 
सृतीश्च, दुरधस्वेन परिणता इति शेंपः। 'ताः चीरपरिणामिनी” इति विप्णु- 
पुराणम्‌ । दुइघातोः 'दुहियाचि०' इत्यादिना द्विकर्मकत्वम्‌। दुहेः स्वरितत्वेऽपि ` 
अकरत्रभिग्रायविवच्ञायां परस्मे पद्‌ । ्रथानकर्मणि 'रहानि' इत्यन्न 'महौपधघीश्च? | 
इत्यत्र च “कर्तुरीप्सिततमं कर्म? १४४९ इति कर्मसब्ज्ञा, ततः “कर्मणि द्वितीया? | 
इति द्वितीया । दुदुहुरित्यत्र णिजर्थान्तर्भूतो शेयः, अन्यथा सुमेरौ दोग्टत्वनि-' 
देझोऽनुपपन्ञः स्यात्‌। हिमाल्यस्य वत्सत्वनिदेशात्‌। एथिव्याः पशुरूपधारणं पुरा- 
बृत्तप्रख्यातम्‌ । पूवेस्मिन्काळे पृथुर्नाम नरपतिः बुमुच्ञापीडितानां प्रजानां भोजन- 
सिद्धयर्थे घेनुरूपिणीं एथिवीं अजामिः स्वेष्सितमर्थ दो इयामास इति भागवतप्रसिद्धा 
कथाऽनेन बाक्येनोच्यते । अत्र हिमालयस्य वत्सत्वनिर्देशात्‌ पृथ्वीसारमूतरलादि। 
आहित्वमस्य गम्यते । 'तर्णकनिपीतशेप॑ दोहका उपयुञ्जत' इति न्यायात्‌। अतो 
हिमाल्थस्य स्वजातिश्रेष्ठत्वमनेन छोकेन प्रतिपाद्यते । तथा चोक्तस्‌-- | 
सर्वे स्वसुल्यवत्सेन स्वे से पात्रे एथक पयः। सर्वकामदुघां एथ्वीं दुदुहुः घुथुमाबितार। 
` ( श्री» भा० ४-१८-२६ ) | 
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प्रथमः सर्गः । ५ 


अन्न हिमालयवर्णेनस्य प्रकरणो पस्थितत्वात्‌ हिमाळ्यगतौपधिरल्रानां द्यानामपि 
्रकरणो पस्थितस्वात्‌ तेपां दोहन क्रियारूपतुल्यधर्मसम्यन्धात्‌(ओपम्यस्य व्यङ्गःत्वा- 
त्‌ ) केवलप्राकरणिकविपयस्तुल्ययो गितानामाछङ्कारः। तन्नक्षणं यथा साहित्यद्पणे- 
“पदार्थानां ग्रस्तुतानामन्येपां .वा यदा भवेत्‌। 
पएकधर्माभिसम्बन्धः स्यात्तदा तुल्ययोगिता ॥' इति ॥ 
अन्येपास्‌ = अप्रस्तुतानास्‌, धर्मः = युणक्रिग्रास्वरूपः । 
भावार्थः--पुरा किल राजा पृथुः चुर्ञामदेहानां प्रजानां हिताय्र गोरूपां पृथिवीं 
तानि तानि रत्नानि समदू ढुहत्‌। तत्र च तेपु वर्गेषु यथोचितं महान्तो दोग्धारः 
श्रेष्टाः दस्साश्च परिकहिपता आसन्‌। तदनुसारेण सर्वे पर्वताः सुमेरुपर्वतं दोरधारं 
कृत्वा हिमालयं च वत्सं परिकल्प्य पृथुराजस्याज्षया परथिवी मरकतपझरागमोक्तिक- 
म्रश्तीन्‌ मणीन्‌ ग्ृतसञ्गीचिनीम्रभ्टृतीः ओपधीश्च दोहयामासुरिति भावः । 
भापा--पूर्दकाल में एथु राजा ने प्रजा की हितसिद्धि के लिये गोरूप पृथ्वी से 
अनेक रत्नों का दोहन किया था । उस समय स्व-स्ववर्ग में जो श्रेष्ठ था, वही दुहने- 
वाला तथा बछुचा बनाया गया था । तद्नुसार सब पवंतो ने स्वजातिश्रेष्ट सुमेर 
को दुहने वाळा और हिमालय को वछुवा मानकर पृथुराज की आज्ञा से पृथिवी से 
रक्त दिस अनेक सणियों का और स्रतसञ्जीवन्यादिक अनेक जड़ी-चूटियों का 
रथ ु 
॥ ननु हिमदूपितस्य हिमालयस्यात्यन्तमनभिगम्यत्वास्सकलूमपि सौभाग्यं विफ- - 
"छतो पेतमित्याशक्ठः्य स्वयमेव समाधत्ते-- 
अनन्तरल्ञ प्रभवस्य यस्य, हिमं न सोभाग्यविलोपि जातम्‌ । 
को हि दोषों गुणसन्निपाते, निमज्जतीन्दोः किरणेष्विवाङ्कः ॥ ३॥ 
उसकी रतनमय रम्यता का हिम हुआ नाशक नहीं । 
क्या शशि-कलङ्क अपार आभा का हुआ वाधक कहीं ?॥ ३॥ 
अन्वयः-अनन्तरलप्रभचस्य यस्य हिमं सौभाम्यविलोपि न जातम्‌ । “हि एको 
दोपो गुणसन्निपाते इन्दोः अङ्ग इव निमजति । 
व्याझ्या- अनन्तरल्रप्रभवस्य=अपरिमितोत्तमवस्तूरपत्तिस्थानस्य, यस्य = हिमा- 
र्यस्य, हिमं=्तुषारं ( कर्दूपदमेतत्‌ ), सौभाग्यविलोपि = सोन्द्येविनाशक, न जा- 
तम्‌ = न अभूत्‌ हि = यस्मात्‌ कारणात्‌, एकः = एकाकी, दोपः्न्दूपणम्‌, गुणसज्ञि- 
पाते = गुणसमूहे, इन्दोः=चन्द्रमसः, किरणेषु = रश्मिषु, अङ्क इव = कलङ्क इव, 
निमजति = न्यरभवति, तिरस्कृतो भवतीत्यर्थः। अन्तर्लीयत इति यावत्‌। 
व्युत्पत्तिः-- अनन्तरत्नप्रभवस्यम्अविद्यमानः अन्तः येपां तानि अनन्तानि अप- 
रिमितानि 'नजञोअस्त्यर्थानां वाच्यो वा चोत्तरपदलोपः इति चहुभ्रीहिः, अनन्तानि 
न तानि रल्नानि, अनन्तरलानि “विशेषण विशेष्येण वहुळम्‌? इति कर्मधारयः, प्रभ- 
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६ कुमारसम्भवम्‌ । 


वति अस्मादिति व्युस्पत्या प्रोपसर्गपूर्वकाद्‌ भूधातोः ऋदोरप्‌’ इति अप्मत्ययेन 
प्रमवः सिद्धयति। अनन्तरलानां प्रभवः, अनन्तरल्रम्रभवः 'षष्टी' इति पष्टीतर्पुरुपः। 
तस्य अनन्तरलप्रभवस्य । अत्र रलशब्दः स्वजातिश्रेष्ठवाची । "रतनं स्वजातिश्रेष्ठेडपि' 
इस्यमरः। उमाख्यस्य कन्यारत्नस्य, वेदूर्यादीनां मणिरव्नानां, देवदारुप्रम्टृतीनां 
वृक्तरर्नानां, सखूतसञ्जीवनोप्रम्टतीनाम्‌ ओपधिरर्नानां, गङ्गादीनां सरिद्ररनानां, 
सोमलताप्रद्धतीनां यज्ञद्वव्यरत्नानां च प्रभवस्थ जन्मकारणभूतस्येस्यर्थः । सोभाग्य- 
विलोपि = सुभगस्य भावः सौभाग्यं गुणव चनघ्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च? इति प्यज्‌। 
“हुद्भगसिन्ध्वन्ते पूर्वपदस्य च? इत्युभय पदवृद्धिः। सो भाम्यं विलुम्पति तच्छील इति 
सौभाग्यविलोपि “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये’ इति णिनिः। जातम्‌ = जनीधातोः _ 
क्तरि क्तः। गुणसन्निपातेन्गुणानां सन्निपातो गुणसन्निपातस्तस्मिन्‌ इन्दोः = 
“हिमांशुश्चन्द्रमाश्चन्द्र इन्दुः ङुसुदवान्धवः’ इत्यमरः। अङ्क क्ली छाञ्छुनं 
.च' इत्यमरः । अल्पो णत न परात किन्तु तरद राकी 
अत्रोपमा-इन्दोः किरणेषु अङ्क इवेति । अत्रो पमानुप्राणितोऽर्थान्तरन्यासालङ्कारः 1 
उत्तरार्घगतसामान्यवाक्येन पूर्वाद्धगतविशेषवाक्यस्य समर्थनात्‌। तज्ञक्तणं चोक्तं 


सा णें-- 
“सामान्यं वा विशेषेण विशेषस्तेन वा यदि। कार्य च कारणेनेदं कार्येण च समथ्यत्ते॥ 
साधम्येणेतरेणार्थान्तरन्यासोऽष्टधा तत? । इति । 

वस्तुतस्तु विकस्वरालङ्कार एव । यत्र कस्यचिद्विरोपस्य समर्थनाथ सामान्यं 
विन्यस्य तस्प्रसिद्धावप्यपरितुप्यता कविना तत्समर्थनाय पुनविरेपणान्तरसुपमारी- 
स्याऽर्थान्तरन्यासविधया वा विन्यस्यते, तत्र विकस्वराछङ्कारः तज्ञक्षणं च-- _ 

“यस्मिन्‌ विशेषसासान्यविशेषाः स विकस्वरः ।' इति । 

सावार्थः- जगत्सुन्द्रस्य चन्द्रमसः किरणेषु कलङ्क इव नानारत्नोर्पादकस्य 
` हिमाल्यस्य हिमजाड्यं सौन्द्यध्वंसकं न भवति, वहूनां गुणानां समुदाये पतितो- 
ऽप्येको दोषस्तिरस्कृतः सन्‌ न विभाव्यत इति भावः। . 

मापा-असङ्कथ ररनों के होने से हिमालय का वफ सौन्दर्य का नाशक नहीं 
हुआ, क्योंकि एक दोप गुणों के समुदाय में चन्द्र की किरणों . में कलङ्क की तरह 
लीन (अदृष्ट) हो जाता है।. . 
अथ शङ्गाराङ्गमूताङ्गरागास्पदत्वेनाप्यस्य सर्वपर्वतोर्कर्पत्वमाह-- 

. यश्चाप्सरोविश्रममण्डनानां, सम्पादयित्रीं दिखरेविंमस्ि । 
बलाइकच्छेद्चिभक्तरागामकालसन्ध्यामिव धातुमत्ताम्‌ ॥ ४॥ 
घन खण्ड रेंगता अप्सरा-तन को विभूषण दे सुघर । 


.` - सन्ध्या अकाछिक सम शिखर से धातुमत्ता-धारकर ॥ ४॥ 
अन्वयः-यः अप्सरोविश्रममण्डनानां सरपादयित्रीं वलाहकच्छेदविभक्तरागां 


धातुमत्ताम्‌ अकाळसन्ध्यामिव शिखरेरबिभ्ति। 
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प्रथमः सर्ग: । ७ 


व्याख्य'-यःऱहिमोल्यः, अप्सरो विश्रममण्डनानामसस्वर्वेशयाविलासालङ्करणानां, 
यद्घा स््वश्याविपरीतन्यासाळङ्गरणानास्‌। सम्पादयित्रीं=कत्रीम्‌, वलाहकच्छेद्विस- 
करागांममेघखण्डसंक्रमितरागास्‌, धातुमत्तां=सिन्दूरगंरिकादिधातुयुक्तताम्‌, अका- 
लसन्ध्यामिव = अनि यतसमयप्रा्तसन्ध्यामिव, शिखरे: = कूटैः, विभर्सिट्धारयति । 
्युत््तिः-अप्सरोविञ्रममण्डनानाम्‌=अप्सु सरन्तीति अप्सरसः । 'खियां 
यहुप्वप्सरसः स्तर्वेश्या उवशीसुखाः! इत्यमरानुशासनाद्वृहुचचनान्तः अप्सरः- 


- शब्दः । छचित्वस्य एकवचनान्तोऽपि प्रयोगो दश्यते, तथा कालिदासक्कतविकमो- 


वश्यां “ततः अविशत्यपदाच्तेपेण . अप्सराः इति। अप्सरसां विश्रमः, विलासो 
विपरीतन्यासो वा, यथो क्तं साहित्यदुर्पणे-- 

“त्वरया हर्परागादेदयितागमनादिएु । 

अस्थाने भूपणादीर्ना विन्यासो विभ्रमो मतः ॥' इति । 

अप्सरोविञ्रमेण मण्डनानि अप्सरोविञ्नममण्डनानि, तेपाम्‌। हिमालयः सिन्दू- 

रादिभिर्धातुभिः अप्सरोविलासभूप्णं साधयतीति भावः] यद्वा हिमाळयगतसिन्दूर- 
गेरिकाद्रिक्तिमद्क्षिन्यः अप्सरसः सायङ्काळागमनञ्चान्त्या अळङ्करणार्थं त्वरां 
कुवंन्तीति भावः । तथारवे सति ञ्रान्तिमदलङ्कारो व्यज्यते (न उ अभिधीयते = 
अभिघावृत्त्या प्रतिपाद्यते । ) अप्सरोविश्रममण्डनानास्‌ इत्यत्र 'कतुकर्मणोः कृति’ 
इति कर्मणि पष्ठी । सम्पादयित्रीं = सम्पादयतीति सम्पाद यित्री, ताम्‌, समुपसर्ग- 
पूर्वात्‌ णिजन्तातपद्घातोः “ण्डुङ्तूचौ? इति तृचि “ऋन्नेभ्यो डीप? इति डीप्‌ । वळा- 
हकच्छेदविभक्तरागास्‌ = वारीणां वाहका बढाहकाः “पषोद्रादीन यथोपदिष्टम! 
इति साधुस्वस्‌ । बलाहकानां छेदाः = बलाइकच्छेदाः, तेषु विभक्तः, वलाहकच्छेद- 
विभक्तः रागः यया सा वलाहकच्छेद्विभक्तरागा,-ताम्र, “अनेकमन्यपदाऽ्ेः इति 
चहुघ्री दिः। इद्‌ विरोपणद्वयं सन्ध्यायामपि निवेशनीयस्‌। धातुमत्ताम-धातवः सन्ति 
यस्य स धातुमान्‌ , “तदस्यास्त्यस्मिन्निति मतुप्‌? इति नित्ययोगे मतुप्‌। धातुमतो 
भावः धातुमत्ता ताम्‌। “तस्य आवस्स्वतळो' इति तळ्‌। धातुमत्तामित्यत्र मत्तारूपे 
पदांशे निहतार्थाभिधानो दोषः तद्दोषलक्तणञ्च उभयार्थस्य शब्दस्य ( शब्देक- 
देशस्य वा ) अग्रसिद्धेऽथे अयोग: | यथाअत्र मत्ताशद्दस्य मतुबन्तात्तमग्रत्यये 
सत्यपि कासुकार्थे निहतार्थत्वस्‌ । अकालसन्ध्यामिव = न - कालः अकाछः “नज्‌' 
इति समासे 'नछोपो नजः? इति नभो छोपः। अकाछे सन्ध्या इति अकालसन्ध्या, 
तास्‌। “सप्तमी शौण्डे” इति सूत्रस्य योगविभारस्वीकाराभावपछे 'सह सुपा’ 
इति वा समासः । शिखरेः='कूरोऽख्री शिखरं अङ्गम्‌? इत्यमरः। अत्र सन्ध्यांशब्दुस्य 
जातिवाचित्वाञ्जाच्युस्रेक्षा। दरकक्षणं यथा- ` छ ह 

“भवेत्सम्भावनोव्मेक्षा अकृतस्य परात्मना। 

वाच्या प्रतीयमाना सा प्रथमं द्विविधा मता ॥ 
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< कुमारसम्भवम्‌ । 


| 
वाच्येवादिप्रयोगे स्यादप्रयोरे परा पुनः। 
जातिर्गुणः क्रिया दरव्यं यढुस्म्रेच्य द्वयोरपि ॥' इत्यादि । | 
मावार्थः-हिमाळयो देवाङ्गनानां विलासेन क्रियमाणानामलङ्गाराणां सम्पाद्‌- | 
यित्री मेघशकलेपु संक्रमितरागां घातुसम्पदां मूर्यास्तमयकाळव्यतिरिचक्रालसम्भवां | 
सन्ध्यामिव शिखरे दधातीति भावः । | 
भाषा-- हिमालय अप्सराओं के विलास के अळङ्कारों का सम्पादन करने वाढी | 
और मेघ के टुकड़ों में रंग का संक्रमण करने बाली थातुमत्ता ( धातुमान्‌ के भाव ) | 
को असमय में प्राप्त सन्ध्या की तरह दाखरो से धारण करता हे! | 
दिमाल्यस्य सर्वकालरमणीयत्वमाह-- | 
आमेखलं सञ्चरतां घनानां, छायामधःसानुगतां निपेव्य । 
उद्वेजिता वृष्टिमिराथयन्ते, शङ्गाणि यस्यातपचन्ति सिद्धाः ॥ ५ ॥ 
गिरि मध्य-घन छाया सुखद/म सिद्ध साधु निवास हें। । 
बरसात में पर वे शिखर पर समुद करते वास हैं ॥ ५॥ | 
अन्वयः सिद्धाः आमेखळं सञ्चरतां घनानामधःसानुगतां छायां निपेच्य बृष्टिभिः | 
उद्वेजित्ताः ( सन्तः ) यस्य आतपवन्ति शृङ्गाणि आश्रयन्ते । | 
न्यार्या- सिद्धाः=विश्वावस्वादिदेवयोनिविरोपाः। आसेखलम्‌=नितम्बपर्यन्तस्‌, | 
सञ्चरतां = सञ्चरणं कुवंताम्‌., घनानां = मेघानाम्‌ , अधःसानुगतास्‌ = अधःग्रस्थ- | 
ग्रा्तां, छायाम्‌ = अनातपम्‌ , निपेच्य = नितराम्‌ ( उप्णवाधानिवतंनपर्यन्त म्‌ ) | 
सेचिस्वा । बृष्टिमिः-वर्षणेः, उद्वेजिताः = पीडिताः ( सन्तः), यस्य = हिमालयस्य, : 
आतपवन्ति = आतपयुक्तानि, शृङ्गाणि = शिखराणि, आश्रयन्ते = सेवन्ते । 
च्युत्पत्ति:--सिद्धाः = 'पिशाचो गुह्यकः सिद्धो भूतोऽमी देवयोनयः’ इत्यमरः । | 
आमेखलम्‌ = मेखलाभ्यः आ, आमेखळम्‌ , 'आङ मर्यादाऽभिविध्योः ।! इत्यव्ययी- ` 
आावः। “प्रथमानिर्दिष्टं समास उपसर्जनम्‌? इत्याङ उपसर्जनसंज्ञा, अतस्तस्य 
“उपसर्जनं पूर्वम्‌? इति पूर्वप्रयोगः । 'मेखलाखण्डबन्धे स्यास्काञ्जी शेळनितम्वयोः ।' | 
इति विश्वः। सञ्चरतां = सञ्जरन्तीति सञ्चरन्तस्तेपाम्‌ , समुपसर्गपूर्वकाचरधातोः 
“लटः शतृशानचाचमप्रथमासमानाधिकरणे’ इति शाठृप्रत्ययः। अधःसानुगतास्‌ = 
अधः स्थितानि सानूनि अधःसानूनि 'शाकपार्थिवादीनां सिद्धय उत्तरपदुछो पस्यो प- 
संख्यानम्‌? इति मध्यलोपी समासः, अधःसानूनि गता अधःसानुगता ताम्‌। 
“द्वितीया श्रितातीतपतितगतात्यस्तग्राप्तापच्नेः इति द्वितीयातत्पुरुषः। छायाम्‌ = 
“छाया सूर्यम्रिया कान्तिः ्रतिदिम्वमनातप।? इत्यमरः। वृष्टिमिः र्‌ वर्षणं वृष्टिः | 
“स्त्रियां क्तिन्‌ ? इति आवे क्तिन्‌। 'वृष्टिदपंम? इस्यमरः। आतपवन्ति = आतपोऽस्ति 


येपां तानि आतपचन्ति, तानि ( द्वितीयान्तम्‌ )। “तदस्यास्त्यस्मिन्निति सतुप्‌' 
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प्रथमः सगः । “९, 


इति मतुप्‌। छोकेनानेन मेघमण्डलादृप्यधिकमस्य ओऔज्नत्यं ज्ञायत। अन्न काव्य- 
लिङ्गमळङ्कारः। बृष्टिभिरुद्देंजिता' इति पदद्वयस्य “आतपवन्ति' इति पदस्य च 
ञ्टङ्वाश्रयणे कारणत्वेनो पादानात्‌। काव्यलिज्ञरुच्षणं च साहित्यदुपणे उक्तम्‌ 
'हेतोर्वाक्यपदार्थस्वे काव्यरिङ्गसुदाहृतम्‌? । इति । र 
भावार्थ:- हिमवच्छिखरेपु वर्तमाना विश्वावसुप्रद्धतयो देवयोनिविशेषाः सिद्धाः, 
पूर्वमातपोद्वेजिताः सन्तः, किब्नित्काल्मधोवर्तिनो भूखा, मध्यसानुप्रदेशे सञ्चरतां 
मेघानां छायामातपवाधानिवर्तनपर्यन्तं सेवित्वा, ततो वृष्टिभिः शीतवाधायां जाय- 


मानायां, पुनश्रातपवन्तं हिमवच्छिखर प्रदेशसेवाश्रयन्त इति भावः । 
भापा- हिमालय के ऊपरी शिखरो पर रहने वाले विश्वावसु प्रभृति सिद्ध लोग 


पहिले धूप की कडी गर्मी से घवड़ा कर कुछ देर नीचे आने पर मध्य शिखर में 
रहनेवाछे मेघों की छाया का सेवन कर सेघ की दृष्टि से अधिक जाडा गने पर 
फिर से घाम वाले ऊपर के शिखरों पर ही चले जाते ह । 
सरस्यपि सवपु रल्लेणु हिमालये गजसुक्तानां प्राचुय माह-- 
तुषारसत्रतिधोतरक्त, यस्मिन्हष्ट्टाऽपि इतद्विपानाम्‌। 
चिदन्ति मागे नखरन्भ्रसुक्तेमुक्ताफलेः केसरिणां किराताः ॥ ६ ॥ 
हत-दन्ति-हरि-पद-चिह्क विल्कुल धु गया हिम से अगर । 
पर नख-पतित मोती किरातों को वताते हैं डगर॥ ६॥ 
अन्वयः यस्मिन्किराताः तुपारखतिधोतरक्त हतद्विपानां केसरिणां पदमदृ्राऽपि 


नखरन्त्रसुक्तसुक्ताफलः माग विदन्ति 
आक हिमाळ्ये, किराताः = शबराः, तुपार ्रुतिधोतरक्तं= हिमस्त- 


वणप्र्ालितरुधिरं, हतद्विपानां = मारितगजानां, केसरिणांन्सिहानाम, पदं = पाद- 
अक्षेपस्थानम्‌, अदृष््राऽपि = अनवलोक्यापि, नखरन्ध्रमुक्तः = नखरच्छिद्रस्खलितेः, 
सुक्ताफछः = गजमोक्तिकः, माग = पन्थानं, विदन्ति = जानन्ति । 
गजेन्द्रेभ्यो$पि सुक्तानाुर्पत्तिरुक्ताऽगस्त्येन- 
"द्विपेन्द्रजीमूतवराहशङ्कमर्स्या दिशुकत्युद्भववेणुजानि । 
सुक्ताफछानि प्रथितानि लोके तेपां तु शुक्त्युद्भवमेव भरि ॥ इति। 
युत्पत्ति := अरण न्तदेशम्‌, अतन्ति_( अत सात- 

स्यगमने ) elisa किराता 00 भिय स्लेच्छु- 
जातयः।' इत्यमरः।. तुपारखतिधौतरक्तं= ्रवणं त्तिः, ल्ुधातोः खिया क्तिन्‌’ 
इति भावे क्तिन्प्रत्ययः । 'तुपारः शीतलः शीतो हिमः सप्तान्यलिङ्गकाः’ इत्यमरः 
तुषाराणां ख़तयः तुपारत्रतयः, तुपारखतिभिधोंत तुपारखतिधौतं, “तृतीया तत्क- 
ताऽ्थेन रुणवचनेन’ अत्र 'तृतीये!ति योगविभागात्ततीयातत्पुरुषः। तुषारत्रतिधौतं 
रक्तं यस्य तत्‌ तुपारखतिधौतरक्तं तत्‌। अतो दुर्विज्ञेयमिति भावः । इतद्विपानां = 
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१० कुमारसम्भवस्‌। 


द्वभ्यां पिवन्तीति द्विपाः “सुपि स्थः' इत्यत्र सुपीति योगविभागात्‌ दृचुपपदपा- 
नार्थकपाधातोः कप्रत्यये “आतो लोप इदि च' इति सूत्रेण आळोपे च कृते सति 
द्विपपदसिद्धिः। हता द्विपा यैस्ते हतद्विपास्तेपाम्‌ । केसराः्नसिंहस्कन्धप्रदेञञस्थानि 
रोमाणि, सन्ति येपां ते केसरिणः, तेषाम, अत इनिठनौ? इति केसरश- 
ददान्नित्ययोगे इनिप्रत्ययः। पदम्‌ = 'पदमड्यौ' इत्यारभ्य 'चिह्वेऽङत्रिविन्यासे' 
इति केशावः। अदष्रा=न हृष्ठा अदृष्टा, न चात्र ल्यपा भाव्यमिति शङ्कयम्‌, 
“समासेञ्नम्पूर्व कस्यो ल्यप्‌? इत्यत्र “अनम्पूर्वे' इत्युक्तेः । नखरन्धमुक्तः = 
नखानां रन्ध्राणि नखरन्ध्राणि “नखोञ्खी नखरोऽख्रियाम्‌ः, “छिद्र निर्व्यथनं रोकं 
रन्ध्रं श्वअं वपा शुपिः'। इत्युभयत्राप्यमरः । नखरन्त्रेम्यो मुक्तानि नखरन्प्रमु- 
क्तानि, तेः । 'नखरन्ध्रेभ्य? इत्यत्र “धुचमपायेऽपादानस्‌? इत्यपादानसंज्ञा, 'अपा- 
दाने पञ्चमी? इति पञ्चमी, ततः “पञ्चमी अयेन? इत्यत्र 'पञ्चमी'ति योगविभा- 
गाद्योगविभागस्वीकाराभावपत्षे 'सह सुपा’ इति समासः। न चात्र अपेतापो- 
ढसुक्तपतितापन्नस्तैररपञञः' इति सूत्रेण समास इति शङ्कनीयं, तत्र 'अल्पश' इत्यु- 
पादानसामथ्योत्‌ तत्रोदाहतेभ्यो5न्यत्र अस्य निरवकाशस्वात्‌। सुक्ताफळे: = मुक्ता 
एव फलानि मुक्ताफलानि तेः 'मयूरब्यंसकादयश्चः इत्यत्र मयूरव्यंसकादेराकृतिग- 
णस्वात्‌ रूपकसमासः। अत्रोदात्तमळङ्कारः। दृशनसमय एवादाय रक्षितन्याना 
मौक्तिकानां सिंहमागंप्रद्शनो पक्षीणस्वप्रतिपादनेन सुक्तासग्पदासुपादानात्‌ । तज्ञः 


DR “लोकातिशयसम्पत्तिवणेनोदात्तसुच्यते? । इति। 
आवार्थः-सर्वेषु हि पर्वतेणु हतगजानां सिंहानां झोणिताक्तान्‌ पादृप्रतिविम्वान- 
वढोक्य किराताः सिंहानचुगच्छन्ति, दिमाल्ये पुनः झोणितानां निरन्तरस्रतहिम- 
जलसंक्षालितत्वात्‌ ताइशानू पदविन्यासानवळोक्य तदनुगन्तुमसमर्था अपि कुटि- 
लेषु सरन्भ्रेषु नखेषु गजमस्तकेभ्यो लमानां सुक्ताफळानां पद्विन्यासवश्यात्‌ मेण 
गछितत्वात्‌ तान्येवावलोक्य किराताः सिंहानां सार्गमनुगच्छुन्तीति भावः। 
भाषा- जिस हिमालय में किरात लोग बरफ पिघळकर खून के धोए जाने से 
हाथी को मारने वाले सिंहों के पेर के निशान को न देख कर भी नाखून के छेदों 
से गिरे हुए मोतियों से राह जानते हैं। 
अथ शङ्गाराङ्गभूतपदार्थसस्रद्िरिस्मिन्‌ पर्वते चतुर्भिः छोकेरुपवर्ण्यते । तत्र 
प्रियतमानयनादौ यदुपकरणं, तस्य ससद्धिमाह-- . 
न्यस्ताक्षरा धातुरसेन यत्र, भूजेत्वचः कुञ्जरविन्दुशोणाः । 
ब्रजन्ति विद्याधरसुन्द्रीणामनङ्गलेखक्रिययोपयोगम्‌ ॥ ७॥ 
गज विन्दु-सम जो धातु रस से रक्त भूर्ज लिखे गये । 
गिरि-सुन्द्री-गण के लिये वे प्रेम पत्र बने नये ॥ ७॥ 
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प्रथमः सर्गः । ११ 


अन्वय:-- यत्र धातुरसेन न्यस्ताक्षराः कुञ्जरबिन्दुशोणाः भूजत्वचः विद्याधर- 
सुन्दरीणाम्‌ अनङ्गलेखक्रियया उपयोगं घजन्ति । 

व्याख्या--यन्न = यस्मिन्‌ हिमाद्रौ, धातुरसेन = सिन्दूरादिद्रवेण, न्यस्ताक्षराः= 
लिखितवर्णाः, कुरर विन्दुझोणाः-हस्तिबिन्दुरो हिताः, भूजत्वचः=भूजपत्रवलकलानि 
विद्याधरसुन्द्रीणाम्‌ = विद्याधराङ्गनानास्‌, अनङ्गलेखक्रियया ८ कामलेखङ्ृत्या, उप- 


योगम्‌ = अङ्गभावं, बजन्ति = गच्छन्ति । 
्युत्पत्तिः- यत्र = यस्मिन्‌ इति विभक्तथथं यच्छुब्दात्‌ 'सप्तम्याखरळू' इति त्रल। 


धातुरसेन = धातूनां रसो धातुरसस्तेन। “शङ्गारादौ विपे वीये गुणे रागे द्रवे रसः । 
इत्यमरः। न्यस्ताक्षराः = न्यस्तानि अत्तराणि यासु ता न्यस्ताक्षराः । कुअर विन्दुः 
शोणाः = कुञ्जराणां ( शरीरे ) विन्दवः इति कुक्षरविन्द्वः । 'मत्तङ्गजो गजो नागः’ 
खसुखकुक्षादिभ्य उपसंख्यानम्‌? इति रप्रत्ययः। कुञ्षरचिन्दव इव शोणाः इति 
कुञ्षरविन्दुशोणाः “उपमानानि सामान्यवचनः इति समासः। “रोहितो छोहितो 
रक्तः शोणः कोकनद्च्छुविः'। इत्यमरः। ङुञ्षरविन्दुशोणाश्च छिखितावयवेष्विति 


. शेपः। भूजेत्वचः = भूर्जानां स्वचः, भूर्जत्वचः, “भूर्जपत्रो भुजो भूर्जा झदुत्वक्‌ 


चार्मिका अपि’ इति याद्वः। विद्याधरसुन्द्रीणास्‌ = विदुन्ति आभिः इति विद्याः, 
ज्ञानार्थकविद्धातोः संज्ञायां समजनिपदनिपतमनविदएञ्‌शीङभ्धनिणः इति 
क्यप्‌ । धरन्ति ते घराः घारणार्थकष्धातोः 'नन्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः’ इति 
अचि, विद्यानां धरा इति विद्याधराः इत्थं पष्टीतत्पुरुषः। विद्याधराणां सुन्दर्यो 
विद्याधरसुन्द्यस्तासाम्‌ । अनङ्गलेखक्रियया = अविद्यमानम्‌ अङ्गं यस्य सः अनङ्गः 
कामः, लिख्यन्ते येएु ते लेखाः = पत्रिकाः अनङ्गस्य लेखाः, अनङ्गलेखाः, क्रियते या 
सा क्रिया “डुक करणे? इत्यस्माद्धातोः “कृजः शा च' इति शप्रत्ययः । अनङ्गलेखानां 
क्रिया अनङ्गछेखक्रिया, तया । दिव्याङ्गना-अप्यत्र विहारं कुवंन्तीत्यनेन छोकेना- 
भिधीयते, तेनास्य महिमा गम्यते । 
` भावार्थः- हिमाळये विद्याधरसुन्दर्यः प्रियतमाह्वानादौ गजविन्दुरक्तासु भूज॑त्वचु 
धातुद्रवेण स्वीयसन्देशमयान्यक्षराणि विलिख्य कासुकेभ्यः प्रयच्छन्तीति भावः। 
भापा-हिमाळ्य पर्वत पर विद्याधरों की खियाँ गजबिन्दु के समान छाळ 
भोजपत्र पर धातुओं के रस से अपने सन्देशमय प्रेमपत्र को लिख कर प्रियतमों के 
पास भेजती हैं 
उद्दीपनसञद्भावमप्याह— 
यः पूरयन्कीचकरन्ध्रभायान्द्रीमुखोत्येन समीरणेन । 
उद्गास्यतामिच्छति किन्नराणां तानप्रदायित्वमिबोपगन्तुस्‌॥ ८ ॥ 
गह्दर-वदन से निकल कीचक छिद्र जव भरता पवन । 
गन्धर्व-किञ्नर-गान का करता हिमालय अनुकरन॥ ८॥ 
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१२ कुमारसम्भवम्‌ । 


न्वयः-- यः दरीमुखोत्थेन समीरणेन कीचकरन्ध्रभागान्‌ पूरयन्‌ उद्घास्यतां 
किन्नराणां तानप्रदायिस्वम्‌ उपगन्तुम्‌ इच्छुति इव । 
व्याख्या- यः = हिमाल्यः, दरीमुखोत्थेन = गुहा$5ननोत्पन्नेन, समीरणेन-वा- 
युना, कीचकरन्त्रभागान्‌ = की चकाख्यदेणुविशेषच्चिद्रप्रदेशान्‌ , पूरयन्‌ = वादयन्‌ 
इत्यर्थः, उद्गास्यतास्‌ = उच्चैः (गान्धारग्रामेण) गानं करिप्यतास्‌, किन्नराणां = किम्पु- 


रुपाणाम्‌, तानम्रदायिस्वम्‌ = अंदास्वर प्रदातृस्वम्‌, उपगन्तुम्‌=प्रातम्‌, इच्छति इच = 
कामयते इव । 


व्युत्पत्ति:-- दरीमुखोस्थेन = द्री एव सुखं द्रीसुखं ‹दरी तु कन्द्रो वाउस्री देव- 
खातबिले गुहा? इत्यमरः, 'मयूरव्यंसकादयश्वः इति समासः । द्रीमुखादुत्तिष्ठतीति 
दरीसुखोत्थः तेन “आतश्रोपस्ग ३।१।१३६' इति कर्तरि क्तः1 “उदः स्थास्तम्भोः 
पूर्वस्य? इति पूर्व॑सवर्णः। 'ससीरमारुतमरूज्गत्प्राणसमीरणाः' इत्यमरः। कीचकर- 
. नधाणि = ‘कीचका वेणवस्ते स्युयं स्वनन्त्यनिलोद्धताः' इत्यमरः। कीचकरन्ध्राणां 
भागाः कीचकरन्धरभागास्तान्‌ , “भागः प्रदेश शाकले भागधेये च कथ्यते? इति भोजः। 
उद्गास्यताम्‌ = उत्‌ ( उच्चेः ) गास्यन्तीति उद्गास्यन्तस्तेपाम्‌ लुटः सद्वा ३।३।१४' 
इति लृरः शत्रादेशः । उद्गास्यताम्‌ = देवयोनित्वाद्‌ गान्धाराख्यग्रामेण गीतं करि- 
प्यताम्‌ । यथोक्त नारदेन 
“पड्जमध्यमनामानौ आसौ गायन्ति मानवाः । 
न तु गान्धारनामानं स लभ्यो देवयोनिभिः?॥ इति । 
किन्नराणाम्‌ = कुत्सिताः ( केपांचिदश्वमुखत्वात्‌ केपांचिच अश्वदारीरस्वात्‌ ) 
नराः किन्नराः कुगतिप्रादयः इति समासः। 'किमः क्षेपे' इति समासान्तप्र 
पेघः । तानप्रदायित्वस्‌ = तानो नाम अंदास्वरापरपर्याय उद्गातव्यस्य स्वरादेरि- 
यत्तापरिच्छेदः । यथा55चार्याभिनवगुस्ताः-- 
“द्विकत्रिकचतुप्काः स्युर्ज्ञेया वंशगताः स्वराः । 
र अधोऽधस्तारतां ग्रा्तस्तानस्स्वंदास्वरो मतः? ॥ इति । 
२ भरतसुनिः-- 
“रागो यस्मिन्निवसति यस्माच्चापि ग्रवतंते। 
नेता च तारमन्द्राणां योऽत्यर्थं चोपलभ्यते ॥ 
ग्राहोपन्यासविन्याससंन्यासन्यासगोचरः । 
अजुदृत्तश्च यश्चेह सोंऽशः स्याइशळक्षणः'॥ इति। 
तानं प्रदातु शीरं यस्य स तानप्रदायी “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये’ इति तान- 
ग्रोपपदात्‌ दाधातोणिनिप्रत्ययः । तानप्रदायिनां भावस्तानम्रदायित्वं तत्‌ “तस्य भा- 
चस्स्वतळौ? इति भावार्थे त्वप्रत्ययः । 'त्वान्तं छीबम्‌? इत्यनुशासनादस्य छीव- 
स्वस्‌ । अत्रोपप्रेक्षाऽछङ्कारः । सा च वुरीसुखोत्थेनेत्येकदेशविवर्तिरूपकोजीविता । 
सुखसाध्यस्बात्तानप्रदायिस्वस्य.। एकदेशविवत्तिरूपकळक्षणं यथा साहित्यदपणे- 
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प्रथमः सगै: । १३ 


“रूपक॑ रूपितारोपाद्विपये निरपहवे ।'”"अङ्गिनो यदि साङ्गस्य रूपणं साङ्गमेव तत्‌॥ 
समस्तवस्तुविपयमेकदेशबिवति च। यत्र कस्यचिदार्थस्वमेकदेशबिवर्ति तत्‌'॥ इति। 
भवार्थः--यथा केपुचित्‌ गातुमारव्धेषु गानारम्मास्पूच कश्चिन्युखमारुतेन वेशु- 
सुपिरं पूरयन्‌ गेयानां स्वराणां तानप्रदानं करोति, तथाऽयमपि हिमालयः गुहा- 
सुखमारुतेन कीचकरन्ध्राणि पूरयन्‌ गाने करिप्यतां देवगायकानां तानप्रदानं 
कतुमिच्छुतीवेत्पर्थः । 
भाषा- जैसे कोई गाना शुरू करता है तब गाने के पहिले दूसरा कोई सुख 
की हवा से बाँसुरी को भर कर गाये जाने वाले स्वरों का सुर भरता हे, उसी 
तरह यह हिमालय भी गुहारूपी मुखपवन से कीचक रन्ध्रों को भरता हुआ गाने 
वाले देवगायकों को मानों तान-प्रदान करने की इच्छा करता हे । 
हिसवति सोरभ्यस्याप्यप्रयाससाध्यत्वमाह-- 
कपोलकण्डूः करिभिर्विनेतु, विघट्टितानां सरलद्रुमाणाम्‌ । 
यत्न स्नुतक्षीरतया प्रसूतः, सानूनि गन्धः सुरभीकरोति ॥ ९ ॥ 
गज गार की खुजली मिटाता सरळ तरुं पर रगइकर । 
सहप से दे दूध चूता सुरभिमय वनता शिखर ॥ ९॥ 
अन्वयः--यत्र करिभिः कपोळकण्डूः विनेतुं विघद्वितानां सरलक्रुमागां खुतक्षीर- 
तया ग्रसूतो गन्धः सानूनि सुरमीकरोति । 
व्याख्या यन्न = यस्मिन्‌ हिमाळये, करिभिः = हस्तिभिः, कपोलकण्डूः =रगण्ड- 
स्थलखर्जूः, विनेतुम्‌ = अपनेतुम्‌, विधट्टितानां = घर्पितानां, सरळब्रुमाणां = देवदार्‌- 
बृक्षाणां, जुतचीरतया = क्षरिंतदुरधतया, प्रसूतः = उत्पन्नः, गन्धः = सौरभ्यस्‌) 
सानूनि = प्रस्थान , सुरभीकरोति = सुगन्धीकरोति । 
व्युस्पत्ति-- करिभिः = करः ( छुण्डादण्डः ) अस्ति येपां ते इति करिणस्तेः, कर- 
शब्दात्‌ 'अत इनिठनौ? इति नित्ययोगे इनिः ।“मतङ्गजो गजो नागः कुञ्जरो वारणः 
करी? इत्यमरः । कपोलकण्डूः = कपोलयोः कण्डूः इति कपोलकण्डूः, ताः । “कण्डूः 
खर्जूश्च कण्डूया’ इत्यमरः। विनेतुं = व्युपसगंपूर्वकात प्रापणार्थकणीधातोः 'तुसुन्‌- 
ण्बुदौ क्रियायां क्रियार्थायाम्‌? इति तुसुन्‌। विघट्टितानां = विशेषेण घरितानां विघ- 
दितानां 'सह सुपा’ इति समासः । सानूनि = “खनः प्रस्थः सानुरखियाम्‌' इत्यमरः । 
शहोकेनानेन हिमालयस्य हस्त्याकरत्वं च्यञ्यते। तथा च गजायुरवेदे-*हिमवद्वि- 
न्ध्यमळ्या गजानां नगाः'। इति। 
स दिमाऽये गजे: गण्डकण्डूतीः शमयितुं परिस्टदितानां सरलत्नु- 
साणां गळितक्षीरतयोद्धूतः सुगन्धः सानुषु सौरभ्यरहितानपि पदार्थान्‌ सुरमितान्‌ 
रोतीत्यथः 1 
बहस पर्वत में हाथियों से गण्डस्थल की खुजली को मिटाने के लिए 
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१४ कुमारसम्भवस्‌ । 


रगड़े गए देवदार वृक्षों के दूध चूने से पेदा हुआ सुगन्ध शिखरों को खुशवूदार 
चनाता है । ३ 
रतिभ्रदीपानामप्यप्रयाससाध्यत्वसाह-- 
बनेचराणां वनितासखानां, द्रीग्रहोत्सङ्गनिषक्तभासः । 
भवन्ति यत्रौषधयो रजन्यामतैलपूराः सुरतप्रदीपाः ॥ १० ॥ 
अस्नेह औपधि-ज्योति गह्वर भवन में जलती सदा । 
दम्पति किरातों को सुरत की दीपिका बनती सदा ॥ १० ॥ 
अन्वयः- यत्र रजन्यां दरीगुहोत्सङ्गनिपक्तभासः ओपधयः वनितासखानां चने- 
चराणाम्‌ अतळपूराः सुरतप्रदीपाः भवन्ति । 
व्याख्या- यत्र = हिमाळये, रजन्यां = रात्रौ, द्रीगृहोरसङ्गनिपक्तभासः = गुहा- 
5ऽछयाभ्यन्तरसङ्क्रान्तकान्तयः, = ओपधघयः = तृणञ्योतींपि, वनितासखानां = 
ख्रीसहितानां, वनेचराणां = किरातानास्‌, अतेलपूराः = तैळनिपेकापेच्षार हिताः, 


सुरतम्रदीपाः = निधुवनदी पाः, भवन्ति = सन्ति । 
व्युत्पत्तिः रजन्यां =विभावरीतमस्विन्यौ रजनी यामिनी तमी’ इत्यमरः। 


*भाश्छविद्य॒तिदीष्तयः' इत्यप्यमरः। द्रीगृहोत्सङ्गनिपक्तभासः = दुर्य एव गृहाः दरी- 
गुहाः। “गृहाः पुंसि च भूरन्येव निकाय्यनिल्याल्याः?. इत्यमरः । द्रीगृहोरसङ्गेु 
निपक्ता द्रीगरृहदोत्सङ्गनि पक्ता, दरीगुहोत्सङ्घनिपक्ता भासो यासां ता दरीगृहोस्सङ्गनिप- 
क्तमासः। “अझौ ओपधीषु च तेजो निधाय रविरस्तं याति! इत्यागमः। वनितासखा- 
नां-वनितानां सखायः वनितासखाः 'राजा5हःसखिभ्यष्टच” इति समासान्तष्टच्‌। प्र- 
तीपदर्शिनी वामा वनिता महिला तथा' इत्यमरः। वनेचराणाम्‌=्वने चरन्तीति वनेच- 
राः“चरेष्टः इति टप्रत्ययः। 'तत्पुरुषे कृति वहुळस्‌? इत्यछुक। भिदाः किरातशवरपुछिन्दा 
स्छेच्छजातयः' इत्यमरः अतेलपूराःनतेलेन पूरयन्त इति तेळपूराः,न तैलपूरा अतेलपूरा:। 
सुरतभ्दीपाः= सुष्ठु रतं रमणं ( भावे क्तः ) यस्मिन्‌ कर्मणि तत्‌ सुरतं मेथुनस, 
“व्यवायो आम्यधर्मो5ख्ी मैथुनं निधुवनं रतस? इत्यमरः। ननु रतमित्येतावतेव मेथुन- 
कर्मणः बोधोदयात्‌ सुपदोपादानमनर्थकमिति चेन्न, रतमित्यस्य रमणसाधारणोऽर्थो 
यौगिकः, तत्र सुपदसंयोजनेन सेधचनकर्मरूपविरोपार्थवोधो दयात्‌ 1 अकृष्ट दीपाः 
अदीपाः ‘कुगतिप्रादयः’ इति समासः, प्रकृष्टत्वं चात्र अन्यदीपेभ्यः, तञ्च तैलनिर- 
पेच्त्वात्‌ । सुरते प्रदीपाः सुरतग्रदीपाः 'सप्तमी शौष्डेः इत्यनेन शोण्डादेराकृतिगण- 
रवात्‌ सप्तमीति योगविभागाद्वा, योगविभागास्वीकारे “सह सुपा’ इति समासः। 
अन्न ओपधीषु आरोप्यमाणस्य प्रदीपत्वस्य प्रकरणोपात्तसुरतोपयोगित्वात्परि- | 
णामालङ्कारः, अतेळपूरत्वेनाधिकारूढवेशिष्ट्यज्ञ । तढुक्तं साहित्यद्पणे- । 
“विषयात्मतयारोप्ये प्रकृतार्थोपयोगिनी । 1 
परिणामो भवेचुल्यातुल्याधिकरणो द्विधा '॥ इति । | 
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विश्वनाथेनाधिकारूढवेदिष्टयस्य परिणामालङ्कारस्ेदमेवोदाहरण प्रदत्तस्‌ । 
चामनेन विशोपोक्ताबुदाहृतमेतत्‌ । काव्यप्रकाशकारमम्मटाचार्यमते तु रूपकाछङ्का- 
रोऽयं, तन्मते परिणामस्य रूपके एवान्तर्भाचात्‌। महामहोपाध्यायकोलाचलम- 
लझ्िनाथस्तु-प्रदीपकारणतेरुपूरणनिपेधात्‌ कारणं विनापि कार्योत्पत्तिकथनात्‌ 


दिभावनाछङ्कारः, सा च प्रदीपस्थानीयानामोपधी नासुष्त्वाहुक्तनिमित्ता च । तज्ञ- 
क्षणे यथा साहित्यदपणे- 


'विभावना विना हेतुं कार्योत्पत्तिय॑दुच्यते । 
उक्ताचुक्तनिमित्तत्वाद्‌ द्विधा सा परिकीर्तिता?॥ इति । 
तथा च विभावनापरिणामाछङ्कारयोः संसुष्टिरित्याह । ' 

. भावार्थेः--यत्र हिमाल्ये रात्रो जाज्वल्यमाना बृक्षविशेषा गुहागृहेपु प्रकाश- 
सानाः सन्तः वनेचरद्म्पतीनां तेळनिपेकनिरपेक्षाः सुरतोपयोगिनः प्रदीपाः भव- 
न्तीत्यर्थः । Fp 

भांपा--जिस हिमालय पर्वत में रात में चमकने वाळे ज्वालामुखी नामक वृक्त- 
विशेष गुहारूपी ग्रह में प्रकाशमान होते हुए वहां के वनेचर-मिथुनों के विना तेल 
के जलने वाले सुरतोपयुक्त दीपक का काम करते हैं। 
इत्थमुपवर्णितानामुद्दीपनानांतद्नुरूपवनिताजनसद्भावप्रतिपादनेन सोपयोगत्वमाह- 
उद्वेजयत्यङ्गुलिपाष्णिमागान्‌ , मागे शिलीभूतहिमेऽपि यत्र । 
न ढुवेद्वथोणिपयोधरात्ता भिन्दन्ति मन्दां गतिमश्वमुख्यः॥ ११ ॥ 
हिम पूर्ण पथ से पद ठिठुरता किन्नरी चळती सनति। 
भार उरज नितम्ब का इस से न तजती मन्दगति ॥ ११ ॥ 
अन्वय:--यत्र शिलीभूतहिमे अद्भुलिपाब्णिभागान्‌ उद्वेजयति अपि मार्गे श्रोणि- 
त्ता अश्वमुख्यः मन्दां गतिं न । 
बस सिडी घनीअूततुषारे, अत एव अङ्कुलिपा- 
ग्गिआगान्‌ = चरणपाश्चास्यप्रदेशान्‌ उद्वेजयत्यपिन्अतिक्छेशयत्यपि, मार्ग = पथि, 
दुर्वहभोणिपयोधरातां: = दुर्घरजघनस्थलस्तनपीडिताः, अश्वमुख्यः = किज्चरखियः, 
मन्दाँ = मन्थरां, गति = गमनं, न भिन्दुन्तिननान्यथा कुर्वन्ति, न त्यजन्तीत्यर्थः । 
व्युत्पत्तिः -शिळीभूत हिमे = अशिलाः शिला यथा सम्पद्न्ते तथा भूताः शिली- 
सूताः 'कृम्वस्तियोगे सम्पद्यकत्तरि च्वि इति च्विः। “च्वौ च? इति दीर्घः । शि- 
कासइशं संघातेन काठिन्यमासा इत्यर्थः । “पापाण्रस्तरग्रावोपलाश्मानः शिला दृषत्‌? 
इत्यमरः। शिलीसूताः हिमा यस्मिन्स शिळीभूत हिमस्तस्मिन्‌ , अङ्कुछिपाष्णिभागान्‌= 
अङुरयश्च पाष्णी च अज्जुलिपाा्ति “चार्थे इन्द्र इति इन्द्रसमासः । द्रश्च आणित्‌- 
यंसेनाङ्गानास्‌' इति समाहारेकत्वस्‌!। “तद्अन्थी घुटिके गुरुफो पुमान्पाष्णिस्तयोरधः 
इत्यमरः अङ्कुकिपाष्णिनो भागाः भदेशाः अङ्किपाष्िभागास्तान्‌। उद्देजयतीति उदु- 
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पसग्गपूर्वकस्य णिजन्तस्य विजीधातोः शत्रन्त रूपसिदम्‌। सार्गे-'अय न॑ वर्त्ममार्गा ध्व- 
पन्थानः पदुवी सूतिः’ इस्यमरः। दुवहश्रोणिपयोधरात्ताः-दुःखेन वोडु शक्यं दवह, दुरु- 
पसगं पूर्वकात्‌ बह धातोः 'ईपद्दुःसुपु छच्छाकच्छाथेपु खल्‌? इति खळ्‌। धरन्ति ते धराः 
“पचाद्यच्‌? पयसां धराः पयोधराः । श्रोणयश्र पयोधराश्च श्रोणिपयोधरम्‌ 'चाथे 
द्वन्द्व” इति इन्द्रः, (न्दवश्च आ्ाणितूर्य सेनाङ्गानाम्‌? इति ग्राण्यङ्गस्वादेकस्वम्‌ । दुर्वहं च 
तत्‌ श्रोगिपयोधर दुं हश्रोणिपयोधर॒म्‌ तेन आताः, दुरवहश्रोणिपयोधरार्ताः । 
भावार्थः हिमवति किंत्राङ्गनाहिमरोत्यदुःखेनाङ्ुिपारिगभागेषु पीडिताः स- 
स्योऽपि नितम्वस्तनदुर्वहत्वखेदेन स्वाभाविकीं मन्दां गतिं न त्यजन्तीति भावः । 
भाषा-हिमालय में किन्नरों की खियाँ हिमशेत्य के दुःख से अङ्ुलि और 
एंडियों में तकलीफ पाने पर भी नितस्व और पयोधर के भार से अपनी स्वाभा- 
विक मन्द गति को नहीं छोडती हें । 
आश्रितवात्सल्यमप्याह- 
दिवाकराद्रक्षति यो गुदा लीन दिचाभीतमिवाऽन्धकारम्‌। 
शरुद्रेऽपि नूनं शरणं प्रपन्ने ममत्वमुचेःशिरखां सतीव ॥ १२॥ 
दिन-भीत तम को घूक सम, रवि से बचाता हे अचळ । 
झरणागर्तो में श्रेष्ठ जन को प्रेम होता हे अटछ ॥ १२॥ 
अन्वयः--यः ५ छीनस्‌ अन्धकारं दिवाकरात्‌ रक्षति, उच्चेः- 
णं ग्रपन्ने चुद्रेऽपि सति इव नूनं ममत्वम्‌ । 
Utes = Ph । दिवा (जता एप भीतं=भययुक्तस्‌ 
इव, दिवाभीतम्‌ = उळकमिव इति व्यङ्गयः ‘दिवान्धः कोशिको घूको दिवाभीतो 
निश्ञाटनः? इति कोपः। गुहासु = कन्दरासु, लीनम्‌ = संखिएम्‌, अन्धकारम्‌ = 
ध्वान्तम्‌, दिवाकरात्‌=सूर्यात्‌, रक्षति = पाति, उच्चेःशिरसाम्र = उन्नतानास्‌ , 
शरणे =रचितारं, प्रपन्ने = प्रासे, छद्रेऽपि = नीचेऽपि, सति = सजने, इब, नूनं = 
निश्चयेन, ममत्वम्‌ = आत्मीयत्वं, भवतीत्यर्थः । 
ब्युत्पत्ति:-- दिचाकरात्‌ = दिवा दिवसं करोतीति दिवाकरः तस्मात दिवोपपदा- 
कृञ्‌ धातोः “दिवाविभानि शाग्रभाभास्कारान्तानन्तादिबहुनान्दीकिंलिपिलिविबलि- 
भक्तिकटुचित्रचेत्रसङ्क्थाजङ्घायाहृहयत्तनुररुपयु' इति उप्रत्ययः। “भीत्रार्थानां भय- 
हेतु” इत्यपादानत्वात्पञ्चमी । उचेःशिरसास्‌=उच्चेः दिरो येपां ते उञ्चेःशिरसस्ते- 
घास्‌ । शरणं-शरणं गृहरक्षित्रोः’ इत्यमरः। सति=अस्‌ धातोः शातृप्रत्यये सत्पद- 
सिद्धिः । सत्ये साधी विद्यमाने प्रशस्तेडभ्यहिंते च सत्‌’ इत्यमरः। ममस्वम्‌=मम- 
भावो ममत्वम्‌ । ममेति पदमस्मच्छुददप्रतिरूपकमन्ययं, त तस्स्वप्रस्ययः । अत्र उत्त 
राद्धंगतसामान्यवाक्येन पूर्वादगतविशेपवाक्यस्य समर्थनादर्थान्त रन्यासोऽलक्कारः। 
तथा च तज्ञक्षणं साहित्यदपंगे- 
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प्रथमः सर्ग; । १७ 


“सामान्यं वा विशेषेण विशेषस्तेन वा ग्रद्‌ । कायं च कारणेनेदं कायण च समर्थ्यते ॥ 
साधम्येंणेतरेणार्थान्तरन्यासोऽष्टघा ततः? । इति । 
आङ्कारिकास्तु “पुवमादिस्थलेपु उत्म्रेक्षितार्थस्य अचेतनाऽन्धकारत्रासस्य अस- 
स्भूततया एव प्रतिभासनं स्वरूपमित्युचितमेव तत्समर्थनम्‌? इत्याहुः ॥ 
भावार्थः दिवसे सूर्यात्‌ भीत्वा परित्राणाय सर्वतः प्रदेशात्‌ परावृत्य निजकुह- 
राभ्यन्तरमेवाश्रितमन्धकारमपि यः शरणागतवत्सरत्वाद्गचति, यतो सहार्मनां 
स्वमेव रक्षितेति शरणस्वेनात्मानमुपपन्नेऽनायेऽपि विपये श्रेष्ठ जन इच मदोयत्वा- 
भिमानिर्वं भवतीति भावः । 
भाषा--जो हिमालय दिन में भीत उल्लू पक्षी की तरह गुफा में छिपे हुए 
अन्धकार का सूर्य से रक्षण करता है; बढे लोगों को शरण में आए हुए नीच जनों 
में भी सजनोचित ममता होती हे ॥ 
गिरिराजशव्दवाच्यत्वमप्यस्येव युक्तमित्याह 
लाङगूलविक्षेपचिसर्पिशोभैरितस्ततश्चन्द्रमरीचिगोरैः । 
यस्याऽथेयुक्तं गिरिराजशाब्दं कुर्वन्ति बालव्यजनेश्वमर्य :॥ १३ ॥ 
गिरि पर घुमाती पुच्छ जिन के रोम हैं सम शशि किरण । 
सार्थक वना गिरिराज को, हैं -चमरियाँ करतीं अमण ॥ 
अन्वयः चमर्यः इतस्ततः ळाङगुळविच्षेपविसर्पिशोभैः चन्द्रमरीचिगौरैः वाल 
व्यजनेः ।जशाब्दमर्थवन्त कुवन्ति ् - 
णे यस्य निरि शक्कर आ लाङगूरवित्षेपविसर्पिशोभैः = 
पुच्छविधूननविसारिद्युतिभिः, चन्द्रमरीचिगौरेः = हिमांशकरशुञ्जैः, बालव्यजनः = 
चामरैः, यस्य = हिमालयस्य, गिरिराजशब्दृंगिरिराज इत्यभिधानम्‌ , अर्थयुक्तम्‌= 
अभिधेययुक्तम्‌, ङुवन्ति = विदधति । राजानो हि आतपत्रचामरादिचिह्विता भव- 
न्तीति यावत्‌। 
व्युत्पत्ति:--'चमर्ये: = चमराणां खुगविशेषाणां खियः चयः 'पुंयोगादाख्यायास्‌ 
४९४८! इति डीप्‌ । ळाइगूलविचेपविसर्पिसो भेः = छाङगूलानां विक्षेपा छाङ्गूर- 


विच्ञेपाः। ' की ससा च इगूले बाछहस्तश्च वालघिः' इत्यमरः। ळाङगूलविचञेपे 
(3 प 33: हक शोभा येषां तानि ( बालव्यजनेरित्यस्य 
विशेषणत्वान्नपुंसकलिज्ञत्वम्‌ ) लाकूळविच्षेपविसपिशोभानि, तेः। “गोखियोरुपसर्ज- 
नस्य? इति इस्वत्वम्‌ । “शोमा का स 1. चन्द्रमरीचिगौरेः = 
चन्दृतीति चन्द्रः, “चदि आह्वादुने' इति घात रक्‌ प्रत्ययः। ‘हिमां ऽशुशचनदर- 
माश्वन्द इन्दुः कुसुद्बान्धवः' इत्यमरः । चन्द्रस्य मरीचय इति चन्द्रमरीचयः “भानुः 
करो सरीचिः ख्रीपुंसयोः इत्यमरः। चन्द्रमरीचय इव गौराणि चन््रमरीचिगौराणि 
तः । उपमानानि सामान्यवचने? इति समासः । ‘अवदातः सितो गौरो वलक्षो 
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धतोऽ्जुनः? इत्यमरः। वालव्यजनः वाला एव व्यजनानि वालव्यजनानि, 
में! । यजनं ताळदृन्तकम्‌? इश्यमरः। गिरिराजशददं = गिरीणां राजा गिरिराजः 
“राजाऽहःसखिभ्यष्च' इति समासान्तष्टच । अद्विगोन्नगिरिग्रावाउचलशेलशि- 
छोच्चयाः” इत्यमरः। गिरिराजश्चाऽसौ झाव्दः गिरिराजशब्दः, तम्‌। “विशेषणं 


विशेप्येण बहुछम्‌' इति कर्मधारयसमासः।  . 
भावार्थः- यस्य हिमचतः पर्वेतराजोश्यमिति शब्द चमरसरूग्यः सवतः चन्द्रकि- 


रणघचळेः बाळद्ण्डचाळनप्रसुतशोमेनिजराइगूलमयंश्रामरे यथार्थ कुर्वन्तीतिभावः। 
भापा--जिस हिमालय पर्वत के गिरिराज इस नाम को चमरीसृग चन्द्रकिरण 
के समान धवल स्वकीय पुच्छुरूपी चेंचर को इधर उधर घुमाकर यथार्थ करते हैं। 
नवोढाऽनुसरणमप्यत्रेच सुखकरमिस्याह- 
यत्रांऽशुकाक्षेपचिलञ्जितानां यरच्छया किपुरुषाऽङ्नानाम्‌ । 
दरीणुहद्वारविलम्विबिम्वास्तिरस्कफ्रिण्यो जलदा भवन्ति॥ १४॥ 
पट किन्नरी का खिंच गया अपमान से दुखमय हुई। 
पर फिर दरी गृह द्वार पर घन आ गया सुखमय हुई॥ 
अन्वयः यत्र अंशुकाचेपविरञ्जितानां किंपुरुपाऽङ्गनानां यदृच्छया द्रीगृहद्वा- 
रविळम्बिविम्बाः जळदाः तिरस्करिण्यो भवन्ति । 
न्याख्या-यत्र = हिमाळये, अंशुकाक्षेपविलजितानाम्‌ = 2० सिता 
किंपुरुषाइड्ञनानां-किच्नरसुन्द्रीणां, यदच्छ॒या-देवगत्या, दरीगृदद्वार := 
गुहाळ्यम्रतीहारलम्वमानमण्डळा;, जलदाः=मेघाः, तिरस्करिण्यः = प्रतिसीराः ( जव- 
निकाः ) भवन्ति । अंशुकाहेपविछं 
्युरपत्तिः--यत्र = यच्छुग्दात्‌ 'सस्तम्याखळ? इति त्ररप्रत्ययः। - 
जितानाम्‌ , अंशुकानामाक्षेपस्तेन विशेपेण लज्चितास्तासास्‌ । किंपुरुपाङ्गनानास्‌ , 
किंपुरुपाणामङ्गनास्तासाम्‌ । दरीगृहद्वारचिलम्बिविम्बाः, दुरी एव गृहं तस्य द्वारं 
तस्मिन्‌ विलम्बिनो विम्बाः येपां ते । “दुरी तु कन्द्रे वाऽपि देवखातविले गुहा? 
इत्यमरः । “गृहं गेहोदवसितस”, “सरी द्वाद्वारं ग्रतीहार’ इति चामरः। जलं ददतीति 
जळदा मेघास्तिरस्करिण्यो जवनिकाः "प्रतिसीरा जवनिका स्यात्‌ तिरस्करिणी च 
से'त्यमरः। 'तिरसरोऽन्यतरस्याम्‌? इति सत्वम्‌ । अत्र जळदेषु तिरस्करिणीरवमारो- 
पितम्‌ तस्य च प्रकृतोपयोगिस्वात्‌ परिणामाछङ्कारः। वस्तुतस्तु लया गुह्यगृ- 
इनाय करतलेयु च्यापायंमाणेषु देवोपनतेन जलदरोधतमसा नवोढायुह्यगोपन- 
कार्यसिद्धेः समाधिरछङ्कारः प्राधान्येन ध्वन्यते । तल्लक्षणं यथा-- 
"समाधिः सुकरं कार्य कारणान्तरयोगतः’ इति । 
सावार्यः-यत्र हिमवति रतिकाळे ग्रियतमकृतवसनहरणेन विशेषळजितानां किन्न 
रख्रीणां याइच्छिकसङ्गस्या गुहारूपसुरतभवनद्वारि विलम्बिदेहा मेघा एव जवनिका 
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प्रथमः सगः । १९ 


भवन्तीत्यर्थः । गुहाद्वारे घनोपरुद्धे सति तन्रीपधिप्रकाशादिग्रवेशाडभावात्‌ तमो- 
वृद्धिः, ततश्च गुह्यगो पनार्थे करतलादिव्यापार नेरपेच्यमिति भावः। 

भाषा-जिस हिमालय पत्रेत में सुरत के समय प्रियतमकृत चस्रापहार से 
अत्यन्त ञ्जित होने वाली किन्नरखियों का यच्छा से आगत गुहारूप सुरतभवन 
के द्वार पर छटकने वाळा मेघमण्डळ ही पर्दा बन जाता है । 

हिमाळये वायोरपि गुणोस्कपंमाह-- 
भागीरथीनिझंरसीकराणां बोढा मुहुः कम्पितदेबदारुः। 
युरन्विएसगै रातेरासेव्य' 
यद्धायुरन्विएसगः किरातरासेव्यते भिन्नशिखण्डियहः ॥ १५ ॥ 
गंगा सरित से शीत सुरभित मोर पंखों से गमन। 
सुग खोजने वाले दावर तन में खदुळ लगता पवन ॥ 

अन्वयः-भागीरथीनिझंरसीकराणां वोढा सुहुः कम्पितदेवदारुः भिन्नशिजण्डि- 

रहः यद्वायुः अन्विष्टसगेः किरातेः आसेव्यते । 
हि माल्या मारी निशरसो कराला गेङ्गाझरास्बुकणानाम्‌, चोढा = प्रापकः, 

एतेन शात्यसुक्तम्‌, सुहुः = पुनः पुनः सयो वा, कम्पितदेवदारः = चालितदेवदारू, 
चाछितदेवदासरक्तः, एतेन सौरभ्योक्ति, भिञ्नणिखण्डिवहंः = विश्लेषितमयूर पिच्छः, 
पतेन मन्दोक्तिः, इत्थं चायोविंशेषणन्रयेण वेशिष्व्यमुक्तम, यद्वायुः = यदीयवातः, 
अन्विष्टछ्गेः = मार्गितहरिणेः मार्गितपशुभिर्वा, आन्तैरिति भावः, किरातैः = शबरेः, 
आसेन्यते = समन्तात्‌ आश्रीयते । 

ब्युत्पात्त--भागीरथीनिपझरसीकराणां = भगीरथस्य इयं भागीरथी “तस्येदम! 
४1३१२०) इत्यण्‌, “यस्येति च' इतीकारलोपः ‘िडडाणन्ड्रयसज्दपनन्मात्रच्तयप्ठक्ठ- 
म्कम्करपः इति डीप्‌ । ङ्गा विष्णुपदी जहुतनया सुरनिन्नगा । भागीरथी त्रिपथ- 
'गा' इत्यमरः! भागीरथ्या निझरः भागीरथी निर्शरः, “वारिप्रवाहो निर्झरों झर” इत्य- 
सर! विश सीकराः भागीरथी निर्शर सी कराः तेषां भागीरथी निर्झर सी क- 
राणां, 'सीकरोऽम्डुकणाः स्ट॒ताः' इत्यमरः। वहतीति चोढा, 'वह प्रापणे’ इति 
"धातोः, “प्ुल्तुचौ' इति तृचू। मुहुः-'पोनःपुन्ये सार्थे च सद्यो वा सास 
पद्म्‌? इति वजयन्ती । कम्पितदेवदारुः = कम्पिता देवदारवो येनः सः कम्पितदेव- 
दारू । भिन्नशिखण्डिवह:-शिखण्डः अस्ति येषां ते शिखण्डिनः, 'शिखण्डस्तु पिच्छ- 
बह नपुंसके” इत्यमरः । शिखण्डशब्दात्‌ नित्ययोगे'अत इनिउनो? इति इनिप्रत्ययः। 
‘शिखावलः शिखी केकी? इत्यमरः। शिखण्डिनां बहाँणि शिखण्डिबहांणि, भिन्नानि 
शिखण्डिवहाणि येन सः भिन्नशिखण्डिवहं: । यद्वायुः = यस्य वायुः । अन्विष्टय॒गेः = 
अन्विष्टा खगा येस्ते अन्विष्टख्गास्तेः अन्विष्टः, ‘अन्विष मार्गितं स॒गितम' इति 
'पशवो5पि ख॒गाः इति चामरः। किरातेः = भेदाः किरातशबरपुलिन्दा स्लेच्छजात- 
यः इस्यमरः। आसेव्यते >'पेत्र सेवने’ इति धातोः कर्मण 'सावंधातुके यक’ 
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इति यकग्रत्ययः, 'धाच्वादेः पः सः इति पस्य सः। अन्न वायुसेवनस्वभावोक्त्या _ 


स्त्रभायोक्तिरळङ्कारः । तल्लक्षणं यथा 
“स्वभावोक्तिस्तु डिग्भादेः स्वक्रियारूपवर्णनस्‌' इति । 

अत्र तमःप्रकृतीनां छ्रगवधलालसानां किरातानामप्यनवरतगङ्गाजळसेचनप्रति- 
पादनेन प्रारव्धभोगक्षये तत्रत्यानां सुक्तिरेवंति च ध्वन्यते । ` 

मावाथेः~ खृगान्वेषणार्थमितस्ततः कृतावधानेः श्वान्तेःशबरेः गङ्गाप्रवाहजलकण- 
चाहकत्वेन शीतः, देवदारुव्रचतकम्पनेन सुरभितः, चनप्रदेरेषु वत्तमानानां मयूराणां वह- 
समुच्चासनेन मन्द॒ इति शीतसुगन्धमन्दो यदीयः पवनः पुनः पुनः सेव्यत इति भातः। 

भाषा- गङ्गाजी के झरने के जलविन्दुओं को धारण करनेवाला, वारंवार देवदार 
ब॒च्चों को कॅपाने वाळा, तथा मोरों के पंखों को उज्ञासित करने वाळा हिमालय 

सम्बन्धी पवन स्र्गो को हूँढने वाले किरातं से सेवित किया जाता है । 


हिमालयस्य सर्वोन्नतत्वमाह- 
स्षपषिंहर्तावचितावरोपाण्यधो विवस्वान्परिचतंमानः । 
पद्मानि यस्याऽग्रखरोरुद्दाणि प्रबोधयत्यू्वसुखेमंयूखेः ॥ १६ ॥ 
सप्तर्षि के कर से यचे जो अचल-सर के सृदु-कमल। ` 
रवि ऊदुर्ध्व-किरणा से सदा वे विकच होते हैं अमळ ॥ 
अन्बयः--स्तर्षिहस्तोऽवचिताऽवरोपाणि पद्मानि अधः परिवतमानः विवस्वान्‌ 
ऊर्ध्वसुखः मयूखेः ग्रयोधयति। 
व्याख्या- सपतर्षिहर्ताऽवचितावरेषाणि=मरीच्याद्यपिकरलूनाऽवदचिष्टानि कश्यः 
पाद्षिकरललाऽचसिष्टानि वा, यस्य = हिमालयस्य, अग्रसरोरुहाणि=उपरिसरस्युत्प- 
जानि, प्मानि-कमछानि, अधः=नीचेः नितम्वग्रदेरे इत्यथः, परिवतेमानः = अमन्‌ » 
विवस्वान्‌ = सूयः, ऊध्व॑मुखेः = उपरिगामिभिः, मयूखः = किरणेः, ्रवोधयति=वि- 


कासयति, न जातुचिदधोसुखेः, अग्रभूमेः सूरयंमण्डलोन्नतत्वादित्यर्थः । 'ससर्षिम- . 


प्डळं ध्रवादप्यूध्व'मिति ज्यौतिषिकाः । वच्यति च 'नित्यमर्काद्च सोमाच परम- 
घ्यास्महे पदम्‌? ( ६-१९ ) ॥ अतस्तेपामग्रसरोरुहागिस्वं युक्तस्‌ । 
व्युत्पत्तिः-- सप्तपिहस्ताऽवच्रिताऽवशेषाणि = सप्त च ते ऋषयः सप्तर्षयः 'दिक्स- 
ङ्के संज्ञायाम्‌’ इति समासः ॥ ट 
ससषंयश्च='मरीचिरङ्गिरा अन्निः पुलस्त्यः पुलहः कतुः । 
चसिष्ठश्चेति ससेते जञेयाश्रित्रशिखषण्डिनः ॥? इत्थं जञेयाः ॥ 
मतान्तरे तु-“कश्यपोत्रिभरद्वाजो विश्वामित्रोऽथ गौतमः 
२ एवं ज्ञेयाः। 


जमदसिवसिष्ठश्न 
सप्तर्षीणां हस्ताः सप्तपिहस्ताः, तेः अवचितानि सप्तषिंहस्ताञ्वचितानि, तेभ्यः 
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अवशेपाणि अवशिष्यत इति अवशेषः कर्मणि घञ्‌? विशेष्यनिघ्त्वान्नपुंसकत्वस । 
तानि ससपिहस्ताऽवचितावरेपाणि । अनेन विशेषणेन पानां साफल्यं सूचितम ।_ 
अग्रसरोरुहाणि=रोइन्तीति रुहाणि, “रुह वीजप्रादुभावे' इति धातोः 'इगुपधज्ञाप्री - 
किरः कः? इति कः प्रत्ययः । अग्रे सरांसि , अग्रसरांसि, कासारः सरसी सरर’ इत्यः 
मरः। अग्रसरःसु रुहाणि तानि अग्रसरोरुहाणि, पद्मानि'वा पुंसि पद्मं नलिनमरवि- 
न्दं महोरपलम्‌? इत्यमरः। परिवर्तमानः = परिवतते इति परिवतमानः, पथुपसग 
पूत्रंकात्‌ ब्रत चतने’ इति धातोः लटः खटः शवृशानचावप्रथमासमानाधिकरणे' 
इति सूत्रेण झानच आदेशः, ततः आने सुक' इति सुगागमः। विवस्वान्‌ = 'भास्व- 
द्विवस्वरसस्ताऽश्वहरिदश्वोणरश्मय’ इस्यमरः। ऊध्वंसुखः = ऊध्व सुखं येषां तेः ऊध्च- 

मयूखे किरणो ऽख्रमयूांऽशुगभ स्तिश्णिरश्मय” इस्यमरः । प्रवोधयति = 
प्रोपसर्गपूचंकात्‌ 'बुध अवगमने? इति धातोः हेतुमति च ३।१।२६' इति णिचि, 
बुघयुधनशजनेइप्रद्रखुभ्यो णेः १।३।८६? इति परस्मे पदम्‌ । 

अत्र हिमवतः सूयमार्ग ज्ञद्वित्वकथनादो ज्ञत्यं भङ्ग्न्तरेणो क्तमिति पर्यायोक्तम 
लङ्कारः । तज्ञक्षणं च साहित्यद्पणे पर्यायोक्तं यदा भङ्गधा गम्य मेवाभिधोयते? इति । 

भावार्थः ~ अधित्यकापेक्तयात्यन्तमधोभागे एव वतमानः सदिता सप्तपिसिद्वेवता- 
चनाद्यर्थ यानि कानिचिदवचितानि पुनश्च पद्मानां वहुत्वाद्धिसवत्तः शिरःपुप्करिणी- 
प्वेवावशिष्टानि पद्मानि ऊध्वसुखरशिमसिस्न्मील्यतीति भावः । 

भापा--सप्तर्पियो के हाथों से तोडे जाकर वाकी वचे हुए हिमालय के ऊपर के 
तालाबों में उगे हुए कमळे को, नीचे घूमता हुआ सूर्य ऊपर उठने वाले किरणों से 
विकसित करता है । 

हिमाळयस्य देवस्वमेश्वय चाह-- 

यज्ञाज्योनित्वमवेक्ष्य यस्य सार धरिञोधरणक्षम च । 
प्रजापतिः कहिपतयज्ञभागं शेल्राधिपत्य स्वयमन्वतिष्ठत्‌ ॥ १७ ॥ 
मख द्रब्य जनक तथा कुधारण में समर्थ विचार कर। 
विधि ने दिया मख-भाग.गिरि स्वामित्व अति सत्कार कर ॥ 

अन्वयः-यस्य यज्ञाङ्गयोनिस्वं धरित्रीधरणक्षमं सारं च अवेच्य प्रजापतिः 
स्वयं कल्पितयज्ञभागं शळाधिपत्यम्‌ अन्वतिष्ठत्‌ । 

व्याख्या--यस्य = हिसाळयस्य, यज्ञाङ्गयो नित्वं = यज्ञसाधनप्रभवत्व, धरित्रीधर- 
णक्षमं = एथ्वीधारणसमर्थ, सारं च = यक च, अवेचय = ज्ञात्वा, ्रजापतिः = ह्मा, 
स्वयम्‌ = आत्मना ( एव ), कल्पितेयज्ञमागं = दत्तयज्ञांश, शेछाधिपत्यं = पर्वताऽ- 
घिपत्वस्‌, अन्वतिष्ठत्‌ = कृतवानित्यथः । 

व्युत्पत्तिः- यज्ञाऽङ्कयोनिस्वं = यज्ञस्य अङ्गानि उपकरणानि सोमछतादीनि, यज्ञः 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


२२ कुमारसम्भवम्‌ । 


सचो$ध्वरो यागः सपतन्तुम॑खः कतुः’ इत्यमरः । यज्ञाज्ञानां योनिः यज्ञाङ्गयोनिः, 
तस्य भावः यज्ञाङ्गयोनित्वं, तत्‌ । 
“यज्ञाऽङ्गार्थ मया सुष्टो हिमवानचलेश्वरः' इति विष्णुपुराणात्‌। 

यज्ञाङ्गयोनिशब्दात्‌ “तस्य भावस्त्वतलो' इति त्वप्रत्ययः, तदन्तस्य “वान्तं 
क्लीबम्‌? इति लिज्ञानुशासनसूत्रात्‌ नपुंसकत्वस्‌। धरिन्नीधरणक्षमं = धरित्र्याः धरणं 
धरित्रीघरणं, “धरा धरित्री धरणिः क्षोणिज्यां काश्यपी क्षिति? इत्यमरः। धरित्री- 
शरणे क्षमः धरित्रीघरणच्षमः, तं घरित्रीधरणक्षमम्‌ । सारं = सारो बले स्थिरांऽदो 
च' इत्यमरः । अवेच्य-अवो पसर्गपू्वंकात्‌ ईच दशने’ इति धातोः 'समानकतृंकयो 
पूर्वकाले ३।४।२१? इति कस्वाग्रत्ययः, ततस्तस्य 'समासेज्नन्पूर्वे क्त्वो ल्यप्‌ ७१।३१? 
इति ल्यवादेशः। ग्रजापतिःनअजायन्ते इति अजाः “प्रजा स्यात्‌ सन्ततौ जने’ इत्य- 
सरः । ग्रोपसर्ग पूर्वकात्‌ जनी प्रादुर्भावे! इति धातोः उपसगे च संज्ञायाम्‌ 2२९५९? 
इति डप्रत्ययः। पातीति पतिः ईश्वरः पतिरीदिता' इत्यमरः। “पा रक्षणे’ इति 
धातोः 'पातेडंति? इत्युणादिसूत्रेण डतिम्रत्ययः। प्रजानां पतिः प्रजापतिः, “स्रष्टा 
अ्रजापतिर्वेधा विधाता विश्वसड विधिः’ इत्यमरः। स्वयम्‌ = स्वयमात्मना’ इत्य- 
सरः। कल्पितयज्ञभागं = यज्ञस्य भागः यज्ञभागः, करिपतः यज्ञभागः यस्मिन्‌ तत्‌ 
कल्पितयज्ञभागं, तथा चोक्तम्‌-“सोमस्य राज्ञः कुरङ्गः इन्दोः अङ्गी समुद्रस्य शिशु 
सारो हिमवतो हस्ती? इति श्रुतेरिति । शेलाधिपस्यं=अधिः पतिः अधिपतिः, कुगति- 
आदय” इतिं गतिसमासः, अधिपतेर्भाव आधिपत्यम्‌, “पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक? 
इति यक्प्रत्ययः, “किति च' इति आदिवृद्धिः। शेछानास्‌ आधिपत्यं शेलाधिपत्यं, तत्‌ 
*अद्विगोत्रगिरि्रावाऽचळरोलक्षिलोच्चयाः' इत्यमरः। अन्वतिष्ठत्‌ः=अनूपसर्गपूर्वकात्‌ 
छा गतिनिवृत्तौ? इति धातोः “अनद्यतने लङ्‌, छा इत्यत्र "धात्वादेः षः सः? इति 
सूत्रेण पकारस्य सकारादेशः, ततः 'निमित्ताऽपाये नेसित्तिकस्याऽप्यपाय’ इति न्या - 
येन ठकारनिवृत्ती स्था इत्याकारके रूप जातं ततः तस्य 'पाघ्राध्मास्था्नादाण्डश्यर्तिः 
सतिशदसँदाँ पिबजिप्रधमतिष्ठमनयच्छपश्यर्छघौशीयसीदाः ७३।७८ इति सूत्रेण 
तिष्ठादेशः । अन्तर्भावितण्यथः । अनुष्ठापितवानित्यर्थः । 

हिमवतः शेलाधिपत्यस्‌ उक्त च अ्रह्माण्डपुराणे-- 

शलानां हिमवन्तं च नदीनां चेवं सागरम्‌ । 
गन्धर्वाणामधिपतिं चक्रे चित्ररथं विधिः ॥ इति। 

अन्न यज्ञाङ्गयो नित्वसित्यादिना क्रमेणो दविष्टयोररथयोः कहिपितयज्ञभाग इत्यादिना 

पश्चान्निदेशात्‌ यथासंख्यमलङ्कारः। तज्चक्षणन्तु- 
“ययासङ्कयसनूदेश उद्दिष्टानां कमेण यत? ॥ इति । 
मावारष- बहादेवो हिमवतः सोसकताप्रन्द्तीना यज्ञाद्मवासुद्धवस्थांनत्व॑ भूमि 
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धारणच्षमं बळे च सम्यगवलोक्य महेन्द्रा्येस्तुस्यमेवाऽस्य यज्ञेपु हविर्भागं कल्प- 
यित्वा पर्वताधिपतिस्वं स्वयमेचाडुठापितवानिति भावः! 
भापा--जिस हिंसालय को यज्ञ के साधन-द्वव्यों की उत्पत्तिकारणता को तथा 
पृथ्ची-घारण में समर्थ बळ को भी देखकर ब्रझाजी ने स्वयं ही यज्ञभाग युक्त 
पर्वेतो का स्वामित्व दिया है । 
प्रवन्धनायिकायाः पावत्या उत्पत्तिहेतुभूत हिमालयस्य विवाहं चर्णयति-- 
स मानसीं मेरुसखः पितृणां कन्यां कुलस्य स्थितये स्थितिज्ञः । 
मेनां मुनीनामपि माननीयामात्माऽचुरूपां विधिनोपयेमे ॥१८॥ 
गिरिवर सुमेरु सखा हिमालय ने प्रिया को उर दिया । 
सुनि-माननीया जो रही उद्वाह मेना से किया॥ 
अन्वयः--मेरुसखः स्थितिज्ञः सः पितृणां मानसीं झुनीनाम्‌ अपि माननीयास्‌ 
आत्मानुरूपां मेनां कन्यां कुलस्य स्थितये विधिना उपयेमे । 
व्याख्या- मेरुसखः = सुसेरुमित्रः, स्थितिज्ञः = मयांदाऽभिज्ञः, सः = हिमालयः, 
पितृणाम्‌=अञ्निप्वा्तादीनां, मानसींन्मनःसङ्करपजन्यां, सुनीनाम्‌ अपिन्ऋपीणाम्‌ 
अपि, माननीयां=पूजनीयास्‌, आस्माऽनुरूपाम्‌ = कुकशीलसौन्दयां दिशिः स्वसदशी, 
मेनां =मेनानाल्नीं, कन्यां = कुमारीं, कुलस्य = वंशस्य, स्थितये = प्रतिष्ठाये, अचि- 
च्छेदाय इत्यर्थः, न तु कामाय, विधिना = शास्रविधानेन, उपयेमे = परिंणीतवान्‌। 
्युत्पत्तिः- मेरुसखः = मेरोः सखा मेरुसखः, वन्घुसम्पक्न इति भावः 'राजाड- 
हःसखिम्यए्च' इति समासान्तछच्‌। “मेरुः सुमेरहेमाद्री रत्नसानुः सुराळ्यः' इति, 
“अथ मित्रं सखा सुहृत? इति चोभयत्राऽमरः । स्थितिज्ञः = स्थितिं जानातीति स्थि- 
तिञ्षः, अनेन शास्रश्रवणसम्पत्तिः सूच्यते । स्थिस्युपपदपूर्वकात्‌ “ज्ञा अववोधने’ इति 
घातोः “आतोऽनुपसग क' इति कम्रत्ययः। यद्वा जानातीति ज्ञः 'इगुपधज्ञाप्रीकिरः 
कः इति कप्रत्ययः । 'धीरो मनीषी ज्ञः प्राज्ञः संख्यावान्‌ पण्डितः कविः' इत्यमरः । 
स्थितेज्ञः स्थितिज्ञः, “संस्था तु मर्यादा धारणा स्थितिः इत्यमरः। सानसीं-सनसः 
भवा मानसी, तां मानसीं, तत्र भव! इत्यण्‌, 'टिइडाणञ्‌०' इत्यादिना डीपू। 
“चित्त तु चेतो हृदयं स्वान्तं हन्मानसं मनः’ इत्यमरः। सुनीनामिति (कृत्यानां 
कर्तरि वा १३७१! इति पष्ठी। माननीया = मानयिषुं योग्या माननीया, तां 
साननीयाम्‌। उक्तं च विष्णुपराणे 
"तेभ्यः शुमार्पदं जज्ञे मेनका हरिणी तथा। 
ते उभे ब्रह्मवादिन्यौ योगिन्यौ “वाप्युभे हज’ ॥ इति। 
आव्माऽनुरूपाम्‌नरूपम्‌ अनुगता अनुरूपा, आत्मनः अजुरूपा आत्माचुरूपा ताम्‌, 
आत्माच्चुरूपास; 'कुलाणेः सरशी अया विन्देत सातको द्विजः इतिःससृतेः। कल्या = 
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वंशोञ्न्ववायः सन्तान? इत्यमरः । ।वा., ` - “वेधिविधाने देवेऽपि’ इत्यमरः। | 
उपयेमे = उपोपसगंपूवेकात यमधातोः “उपाद्यमः स्वकरणे’ इत्यात्मनेपदस्र । 
सेनायाः पितृणां मानसकन्यात्वे- हू 
“तेपां तुमानसी कन्या मेना नाम महागिरेः। पळी हिमवतो यस्याःपुत्रो मैनाकउच्यते॥' 
इति ब्रह्माण्डपुराणोक्तिः प्रमाणम्‌ । अन्न कामव्यपोहाय कुलस्य स्थितय इत्युक्त- 
मिति परिसङ्कयालङ्कारः। तज्ञक्षणस्‌-- 
“प्रश्‍नादप्रश्‍नतो वापि कथिताद्वस्तुनो भवेत्‌ । 
तादरन्यव्यपोहश्रेच्छाब्द आर्थोऽथवा तदा! ॥ इति । 
भावार्भः--विद्याग्रहणानन्तरं गुरूसकाक्याज्िवृत्तन गाहस्थ्यमङ्गीङृत्याग्न्याधाना- 
दिकर्म कतेव्यमित्यादिशास्रमर्यादा जानन्‌ सुमेरोः सुहृत्‌ हिमालयः वंशपरम्परायाः 
स्थिरत्वाय (न तु कामाय) अझिशवात्तादिपितृणां मानसीं कन्यां बह्मवाद्योगवत्तया 
ऋषीणामपि शाघनीयां कुलायेरात्मनः सहशीं मेनां नाम्नीं झास्रोक्तविधिना 
( ब्राह्मविवाहेन ) परिणीतवानिति भावः। | 2. 2 
आषा- सुमेरु पर्वत के मित्र मर्यादा जानने वाले हिमालय पर्वत ने पितरों के 
सनःसङ्कर्प से उत्पन्न सुनिर्या की भी माननीया तथा अपने लायक मेना नामक 
कन्या के साथ कुछ की स्थिति के लिए विवाह किया । 
कालक्रमेणा5थ तयोः प्रवृत्ते स्वरूपयोग्ये सुरतप्रसङ्गे । 
मनोरमं योवनमुद्धहन्त्या गभोऽभवद्‌ भूधरराजपत्न्याः ॥ १९॥ 
हँस हँस लगी करने मनोहर केलि गिरि.की गोद से। 
` पश्चात्‌ मेना ने.किया शुचि गर्भ धारण मोद से ॥ 
अन्वयः--अथ कालक्रमेण तयोः स्वरूपयोग्ये सुरतमरसङ्गे परवृत्ते मनोरमं योव- 
नम्‌ उद्ठहन्त्याः भूधरराजपत्न्याः गर्भः अभवत्‌ । 
व्याख्या- अथ = अनन्तरं, कालक्रमेण = समयक्रमेण, गच्छता कालेनेत्यर्थः, 


तयोः = मेनाहिमाळ्ययोः, स्वरूपयोग्ये = सौन्दर्याच्नुगुणे, यद्दा झास्राऽनुसारिणि, 


सुरतप्रसङ्ग = व्यवायाऽवसरे, प्रवृत्ते = जाते ( सति ), मनोरमं = रुचिर, यौवनं = 
तारुण्यम्‌, उद्दहन्त्याः = धारयन्त्या; भूधरराजपरन्याः = हिमाळयसहधर्मिण्याः . 
सेनायाः, गर्भः = णः, अभवत्‌ = असूत्‌। - 

व्युत्पत्तिः-- अथ = “मङ्गला5नन्तरारस्भप्रश्नकात्स्न्यंष्वथो अथ? इत्यमरः । काल- 
क्रमेण = कालस्य क्रमः काळक्रमस्तेन कालक्रमेण, 'कालो दिष्टोऽप्यनेहाऽपि समयः 
इत्यमरः। तयोः =सा च स च तौ तयोः। स्वरूपयोग्ये = स्वरूपस्य योग्यः स्वरूप- 


योग्यः, तस्मिन्‌ स्वरूपयोग्ये, यद्वा रूप्यते निश्चीयते अनेनेति रूपं ज्ञानं, तद्योग्ये 
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प्रथमः सर्गः | २५ 


शास्रानुसारिणीत्यथंः । सुरतप्रसङ्गे = रमणं रतं, ‹रसु क्रीडायास्‌ इति घातोः 'नपुं- 
सके भावे कऋ' इति क्तप्रत्ययः, “अनुदात्तोपदेशवनतितनोत्यादीनामनुनासिकलो पो 
झरि क्ङिति? ६।४।३७ इति मझोपः। शोभनं रतं सुरतं 'कुगदिप्रादयः' इति गति- 
समासः । “व्यवायो आम्यधर्मो मेथुनं निधुवनं रतम्‌’ इत्यमरः। सुरतस्य प्रसङ्गः 
तस्मिन्‌ सुरतप्रसङ्गे “प्रसङ्गः स्यादवसरः इत्यमरः। मनोरमं = रमते इति रमं, 'न- 
न्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः? इति रसुधातोः अच्‌ , मनसः रमं, तत्‌ , सुन्दरं 
रुचिरं चार सुपमं साधु शोभनस्‌। कान्तं मनोरमं रुच्यं मनोज सन्जु मञ्जुलम्‌ 
इत्यमरः । यौवनंन्यूनो भावः यौवनं, तत्‌, युवन्‌शब्दात्‌हायनान्तयुचादिम्योऽण’ 
इत्यण्‌ प्रत्ययः, 'तद्धितेण्वचामादेःइत्यादिवुद्धिः, “अन्‌? ६।४।१६७इति ग्रकृति भावः। 
“तारुण्यं यौवनंसमे' इत्यमरः। उद्दहन्त्याः उद्दहतीति उद्वहन्ती, तस्याः उद्वहन्त्याः। 
उदुपसर्गपूर्वकात्‌ वह प्रापणे? इति घातोळंदि तस्य स्थाने 'छटः शतृशानचावप्रथ- 
मासमानाधिकरंणे? इति झात्रादेशः, ततःशप्श्य नोनित्यम्‌? इति नुस्‌ । भूधरराजप- 
स्न्याः्न्धरन्तीति धराः, शन धारणे'इति धातोः “नन्द्ग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः 
३।१।१३५ इत्यच प्रत्ययः । सुवः धराः भूधराः, तेपां राजा भूधरराजः। पत्युः यज्ञे 


` संयोगो यया सा पत्नी । दम्पत्योः सहाऽधिकारात्‌-'पत्युर्नो यज्ञसंयोगे’ ४।१।३३ 


इति नकारादेशः, डीप्‌ च । “पल्ली पाणिणुहीती च द्वितीया सहधर्मिणी । भार्या 
जायाऽथ पुंभून्षि दाराः इस्यमरः। भूधरराजस्य पली भूधरराजपत्नी, सस्या 
भूधरराजपरन्याः। गर्भः = “गमो अण इमौ समो? इत्यमरः। 

भावाथेः--अथ गच्छुता कियता कालेन -मेनाहिमवतोः स्वकीयसौन्दर्यायनुगुणे 
विळासे ( सुरतकर्मणि ) प्रवृत्ते सति तरुण्या हिमवतूख्रिया मेनाया गर्भोऽभव- 
दिति भावः। 

भाषा- कुछ दिन बीतने पर उन दोनों के स्वरूप के योग्य सुरत का प्रसङ्ग 
प्रवृत्त. होने से सुन्दर यौवन को धारण करने चाळी हिमालय की पत्नी सेना को 
गर्भ धारण हुआ । 

(अयं ऋोकोऽनन्त्ञयनसंस्कृतग्रन्थावज्यां प्रकाशिते कुमारसम्भवे नोपलभ्यते) 
पार्वत्याः सञ्रातृकर्वं प्रतिपादयितुं मेनायां पुत्नोत्पत्तिमाह-- 


` असूत सा नागवधूपभोग्यं मैनाकमम्भोनिधिबद्धसख्यम्‌ । 


क्रुद्धेऽपि पक्षच्छिदि बुत्रशतराववेद्नाज्ञं कुलिशक्षतानाम्‌॥ २० ॥ 

बल गव से जिसने सुरेश्वर क्रोध को ठुकरा दिया । 

सानन्द मेना ने उसी मेनाक को पदा किया ॥ 
अन्वयः-सा नायवधूपमोग्यस्‌ अग्भोनिधिबद्धसल्यं, पच्चस्छिदि वृत्रशत्रौ कळे 
अपि कुलिशक्ततानाम अवेदनाज्ञं मेनाकस्‌ असूत । 
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२६ कुमारसम्भवम्‌ । 


व्याख्या-सा = मेना, नागवधूपभोग्यं = नागकन्यो पभोगाह नागकन्यापरिणे- 
तारसित्यर्थः, अम्भो निधिबद्धसख्यं = ससुद्रकृतमेत्रीकं, ( सख्यमूळं सूचयति )-- 
पक्तच्छिदि = पतत्रच्छेत्तरि, इृत्ररि पौ = इन्द्रे, कुडे अपि = कुपिते अपि, कुलिशक्षता- 
नाम्‌ = चञ्जप्रहाराणाम्‌, अवेदनाज्ञ = पीडाऽनभिज्ञं, सेनाकं = मनाकनामानं पुत्रस्‌, 
असूत = अजीजनत्‌ 

्यु्पत्तिः- नागवधूपभोग्यं = नागस्य वधूः नागवधूः, “नागाः काद्रवेयाः इति 
कोपः। उपभोक्तं योग्यः उपभोग्यः, नागवध्वा उपभोग्यः नागवधूपभोग्यः, तं नागव- 
धूपभोग्यम्‌ । अम्भो निधिवद्धसख्यम्‌=अम्भसां निधिः अम्भोनिधिः, 'अम्भोणंस्तो य- 
पानीयनीरक्षीराम्बुझम्वरम्‌? इत्यमरः। सख्युर्भावः सख्यं, सखिशब्दात्‌ “सख्युय' 
इति यव्मत्ययः। वद्धं सख्यं येन स वद्धसख्यः, अम्भोनिधिना बद्धसख्यः अम्भोनिधि- 
बद्धसख्यः, तस्‌ अम्भोनिधिवद्धसर्यम्‌ । पक्षच्छिदि = पच्चान्‌ छिनत्तीति पक्षच्छित्‌ 
तस्मिन्‌ पक्षच्छिदि । *सत्सूद्विपद्रुहदुहयुजविदभिदच्छिदजिनीराजाञझुपसगेऽपि 
किप ३।२।६१।' इति क्किप्‌ प्रत्ययः। वृत्रशत्रौ = वृत्रस्य राचुः, तस्मिन्‌ बृत्ररात्रौ, 
'द्विडविपत्ताऽहिताऽमित्रदस्युश्ात्रवशन्रवः' इत्यमरः। कुलिशक्षतानां = कुलिशस्य 
क्षतानि कुलिशक्षतानि, तेषां कुलिशक्षतानां, सम्बन्धसामान्ये पछी । 'हादिनी 
वज्रसस्री स्यात्कुलिश भिदुरं पविः इत्यमरः। अवेदनाज्ञम्‌ = जानातीति ज्ञः, ` 
इगुपधञ्ञा०' इत्यादिना कप्रत्ययः। वेदनानां ज्ञो वेदनाज्ञः। यद्वा वेदनां जानातीति 
चेदनाज्ञः, “आतोऽनुपसग कः इति कप्रत्ययः, उपपदमतिङ्‌’ इति समासः। 
सापे्षत्वेऽपि गमकत्वात्समासः । वृत्तिविग्रहयोः समानप्रकारोपस्थितिजनकत्वं 
रमकस्वम्‌ । न वेद्नाज्ञः अवेद्नाज्ञः, तम्‌ अवेदनाज्ञस्‌। पच्षच्छेदप्रस्तुतात्‌ इन्द्रात्‌ 
रचार्थं शरणागमनमनयोमेत्रीहेतुरिति यावत्‌। असूत > पूड आणिगर्भविमोचने' 

इति घातोळेङि प्रथमपुरुपेकवचने रूपमेतत्‌। पूर्व किल सर्ब पर्वताः सपक्षा 
` अभवन्‌, तेपाझुड्यनेन बहवः तत्रस्याः प्राणिनो विनष्टाः, अतस्तेषां कुपितः शक्रः 
पक्षानच्छेस्सीत्‌ । मेनाकस्तु ततस्राणार्थ सञुद्रं जगाम इति पौराणिकी कथाउत्र 
अनुसन्धेया । सर्वपर्वंत पक्षच्छेदे$प्ययं मे नाकोऽच्छिन्नपत्त एवेति अस्योत्कर्पः । ताह- 
झापुत्रवस्वं हिमाळयस्येति सार्थकं से नाकस्य वणनम्‌ । अञ्नातृककन्याया 

“पिता न ज्ञायते यस्या भ्राता यदि न विद्यते । 
नोपयच्छेत तां कन्यां धर्मलोपभयात्सुधीः ॥ 

इति स्म्रतिग्रन्थादावित्थं स्वीकरणनिपेधात्‌ प्रकृते पावंती आतृमत्येवेति सूच- 
नाथ मनाकपवंतवणनम्‌ इति तारपर्याथः । 

भावार्थः- सा मेना नागाङ्गनाभिरुपमोक्तं योग्यं पर्वतपक्षच्छेदोद्यक्त महेन्द्र 
रुटे$पि भहासच्वस्य 'सञुद्रस्य सख्याततत्रेव निरन्तर निमज्य स्थितत्वादद्यापि 
. कुलिशब्रणवेदनाऽनभिज्ञं मेनाकं नाम सुत प्रसूतवतीति भावः । 
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भाषा- सेना ने नागकन्या से विवाह करने वाले, समुद्र से मैत्री रखने वाले, 
पक्ष कारने वाले इन्द्र के क्रुद्ध होने पर भी वच्च के प्रहारो की वेदना से अनभिज्ञ 
ऐसे मैनाक पर्वत को पेदा किया । 

पार्वत्या उपपत्तेः पूर्वावस्थामाह-- 

अथाऽवमानेन पितुः प्रयुक्ता दक्षस्य कन्या भवपूर्वेपल्ो । 

सती सती योगविसषटदेद्द तां जन्मने शैलबधूं पेदे ॥ २१ ॥ 

निज जनक कृत अपमान से जो दक्ष कन्या जळ गई । 
वह ही मनोहर रूप से मेना उद्र में चल गई॥ 

अन्वयः अथ दृक्षस्य कन्या भवपूर्वपत्नी सती पितुः अवमानेन प्रयुक्ता योग- 
विसृष्टदेहा सती जन्मने तां शेळवधूं प्रपेदे । 

व्याख्या- अथ अनन्तरं ( सेनाकोस्पस्यनन्तरमित्यर्थः ), दक्षस्य = द्क्षनाञ्नः 
जापतेः, कन्या = कुमारी, भवपूर्वप्ली = हरप्रथमभार्या, सती = सतीना्जी देवी, 
पितुः = दुक्षस्य, अवमानेन<अपमानेन स्वभत्र॑वज्ञया इत्यर्थः, अयुक्तासश्रेरिता, योग- 
विसृष्टदेहा = योगमागंत्यक्तशरीरा सती, जन्मने=जननाय, तां रोळवधूं= तां 
पर्वेतपत्नी मेनकामित्यर्थ:, प्रपेदे = भाप । 

व्युत्पत्तिः-- दृक्षस्यन्बह्माऽङ्गुएजातस्य ग्रजापतिविरोपस्येस्यथः, अत्रा्थे-'उत्स- 
ज्ञान्नारदो जशे दक्षो5हुष्टात्स्वयम्भुवः इति भागवतोक्तिः माणस । भवपूवपल्नी = 
अवति भवते वा सवे भव, “भू प्राप्तौ’ ( चु० आ० से० ) 'नन्दिग्रहिपचादिभ्यो 
ल्युणिन्यचः ३।१।१३४' इत्यच्‌। व्योमकेशो अवो भीमः स्थाणू रुद्र उमापतिः 
इत्यमरः । पूर्वा चाऽसौ पत्नी पूरवपल्ली, “विशेषणं विशेष्येण बहुलम्‌? इति समासः, 
तस्य “तत्पुरुषः समानाधिकरणः कर्मधारयः इति कमंधारयसंज्ञा, त दनु 'पुंवत्कमंधा- 
रयजातीयदेज्ञीयेषु” इति सूत्रेण पूर्वपदस्य पुंवद्भावः! भवस्य पूर्वपत्नी अवपूर्वपत्नी । 
सती = अस्तीति सती “अस्‌ भुवि’ इति धातोः शतृप्रत्ययः, ततः “नसोरङ्लोपः 
इत्यज्ञोपः, अनन्तरम्‌ “उगितश्व' इति ङीप्‌, 'सती साध्वी पतिब्रता' 
इत्यमरः। पितुः्न्पातीति पिता, तस्य पितुः 'क्कर्मणोः कृति २1३1६५ इति कतेरि 
षष्ठी । “पा रक्षणे’ इति घातोः ''नप्तुनेष्ट्त्वप्ट्रहोतपोतञ्जातृजामाठ्मातृपितुदुहित्‌ 
२।९५। इत्युणादिसूत्रेण पितृपदस्य साधुत्वं, तातस्तु जनकः पिता’ इत्यमरः। 
योगेन = 'योगाश्चित्तवृत्तिनिरोधः' इति पातञ्जलसूत्रम्‌ । विसष्टदेहा = विष्टो देहो 
यया सा विसृष्टदेहा । देहशब्दस्य अर्घे चादिषु पाठात्‌ 'अधर्चा पुंसि च २७३११ इति 
ंिङ्गत्वं क्लीबरवं च, “कायो देहः क्लीबपुंसोः इत्यमरः। जम्भंने = 'जनुर्ज- 
ननजन्मानिं जनिस्रपंत्तिरुद्भवः' इत्यमरः शेंळवधूंर्‌ शेळस्य वधूः शेलवघूः, तां 


शेल्वधूं । 'वंधूर्जाया स्नुषा.ख्री च! इत्यमरः अपेदेन्योपसगपूर्वात्‌ पद्‌ गतौ' इतिं 
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२८ कुमारसम्भवस्‌ । 


भातोः 'परोक्षे किट' इति लिट्‌, 'अत एकहल्मध्येडनादेशादेलिंटि! इति एत्त्वाञम्या- _ 


~ 


सलोपौ । पुरा किळ दच्षप्रजापतिर्यज्ञोत्सवे सत्रिणः सर्वान्बान्धवांश्च निमन्त्रयामास, 
न च शम्भु संतीं च, इति रुष्टा सती तत्रोत्सवे अनिमन्त्रिताऽपि गतवती । ततः 
तत्र पितृकृतां भर्त्रवज्ञाससहमाना योगाऽञ्चिना स्व॑ शरीरं ददाहेति पौराणिकी 


कथाअन्न अनुसन्धेया ॥ 2 
आवार्थः--अथ स्वभतुहंविभागा5प्रदानादिना आत्मनो जनकभूतेन दक्षप्रजाप- 


तिना कृतेनापमानेन प्रेरिता परमशिवस्य प्राचीनभार्या सती नाम्नी स्वपितरि 
विषये प्रकारान्तरेण कोपं प्रकाशयितुमशक्चुवती सती ( प्रतीकारोपायाद्र्शनेन ) 
योगाभिना निर्दृग्धशरीरा भवन्ती स्वजन्मलाभाय लोकोत्तरगुणविशिष्टों हिमालय- 
पल्लीं मेनां प्रातततीति भावः। ` 
भाषा-दक्ष की कन्या महादेव की पहली पली पतिन्रता सती देची.ने पिता- 
कृत अपमान से प्रेरित होकर योगवक से शरीर को त्यागकर पुनः जन्म लेने के 
किए शोलपली मेना को प्राप्त किया। , 
अथ पावत्या उत्पत्ति वर्णयति. 
सा सूघराणामधिपेन तस्यां समाघिमत्यामुदपादि भव्या। . 
सम्यक्प्रयोगादपरिक्षतायां नीताविवोत्साइयुणेन सम्पत्‌ ॥ २२ ॥ 
सेना चनी शुचि नीति थी उत्साह गुण गिरिराज था। 
सम्पत्ति सम पेदा हुई गिरिजा सुखद सय साजथा॥ . 
अन्वयः-भच्या सा भूधराणास्‌ अधिपेन समाधिमत्यां तस्यां सम्यक्प्रयोगात्‌ 


अपरिक्षतायां णेन सर 
कान ताह सा असली, उदपादि महीघराणाम्‌ (पवंताना- 
मित्यर्थः ), अधिपेन = स्वामिना ( हिमाळयेनेत्यर्थः ), समाधिमत्यां = नियमवत्यां 
तस्यां = सेनायां, सम्यकप्रयो गात्‌ = साध्वाचरणात्‌ ( हेतोः ) अपरिक्षतायाम-अश्न- 
.छायां, नीतौ = नये, उत्साहगुणेन = उत्साहशक्त्या (कर्त्ना) सम्पत्‌ इवन्सम्पत्तिरिव 


उदपादि = उत्पादिता । 
व्युत्पत्तिः भन्या = भवतीति भव्या, “भू सत्तायाम्‌? इति धातोः “भव्यगेयप्रव- 


चनीयो पस्थानीयजन्याप्छाच्यापात्या वा? इति साधु; “भाबुकं भविकं भव्यं कुशलं 
चेममखियाम्‌' इत्यमरः। भूधराणां = धरन्तीति धराः, सुवः धराः भूधराः, तेषां 
सूधराणास्‌ अधिपेन = अधिपातीति अधिपस्तेन अधिपेन, अध्युपसर्गपूर्वकात, “पा 
रक्षणे' इति धातोः “आतश्चोपसगे’ ३।१।१६६ इति कः। 'अधिभूनायको नेता प्रभुः 
परिबृडोऽधिपः' इत्यमरः । समाधिमस्यां = समाधिः अस्ति यस्याः सा समाधिमती, 
तस्यां समाधिमत्यां, 'तदस्यास्त्यस्मित्रिति मतुप्‌’ इति मतुप्‌, खरीत्वविवक्षायास 


“उगितश्च इति डीपू। सम्यक्प्रयो गात्‌ = सम्यक्‌ चाऽसौ प्रयोगः सम्यक्प्रयोगः | 
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प्रथमः सर्गः । २९, 


तस्मात्‌ सम्यक्प्रयोगात्‌। ‘विभाषा गुणेञखियाम्‌' इति हेतौ पञ्चमी । अपरिक्षता- 
याम्‌=न परिक्षता अपरिक्षता, तस्यास्‌ अपरिच्ततायाम्‌ । “नज? २।२।६। इति 
नब्समासः । “न छोपो नजः ६।३।७३ इति नकारलोपः। नीतौ = “णीञ्‌ प्रापणः 
इति धातोः 'खियां क्तिनः इति क्तिन्प्रत्ययः। उत्साहगुणेन = उत्साह एव गुण: 
उस्साहयुणस्तेन उत्साहगुणेन । “उत्साहोऽध्यवसायः स्यात’ इत्यमरः। उदपादि = 
उदुपसगंपूर्वांत्‌ पदधातोण्यन्तात्‌ कर्मणि छुङ्‌। ‘चिण्भावकर्मणोः’ इति चिण्प्रत्ययः, 
“चिणो छुक? इति तस्य छुक । अन्रोपमाऽछङ्कारः, सा चोपमानो पमेयसाधारणधमा- 
णामिवशब्दस्य चोपादानात्‌ पूर्णा । तज्लक्षणं तृक्त साहित्यदुर्पणे-'साम्यं वाच्यमवं- 


धर्यं वाक्यैक्य उपमा द्योः इति। ,  . , 
नावायेः- यथा परात्मनोः आवल्यदौ वंह्यादिविवेकपूर्वक सम्यक्‌ प्रयोगात्‌ अवि- 


हतायां सन्धिविग्रहादिपड्विधायां राजनीतौ उत्साहयुणेन सम्पदुत्पाद्यते, तथा तप- 
स्विन्यां सेनायां पव॑तानां श्रेष्ठेन हिमालयेन सा दक्षसुता समुस्पादिताऽभूदिति भावः। 
आषा--पर्वेतो के राजा हिमालय से वह दक्ष की कन्या पतिब्रता मेना में 
उत्तम आचरण से अष्ट न होने वाळी नीति में उत्साहशक्ति से सम्पत्ति की तरह 
पदा की गई । 
इत्थसुस्पन्नायाः पावत्या जन्मदिनं वर्णयति— 
प्रसन्नदिक्पांसुविविक्तचातं शङ्कस्वनाऽनन्तरपुष्पद्वि । 
दारीरिणां स्थावरजङ्गमानां सुखाय तज्जन्मदिनं बभूव ॥ २३॥ 
रज रहित मारुत यह चलां, अति ककुभ निर्मळ हो गया। 
ध्वनि शंख की, वर्षा सुमन की, भूमितळ दुख खो गया ॥' 
अन्वय:--प्रसन्नदिक्‌ पासुविविक्तवातं शङ्घस्वनानन्तरपुप्पबृष्टि तजन्मदिनं 
स्थावरजङ्गमानां शरीरिणां सुखाय वभूव । 
व्याख्या--प्रसन्नदिक=निर्मळकाए, पांसुविविक्तवातं = रजोरहितपवनं, -शङ्कस्व- 
ना$नन्तरपुष्पवृष्टि = शद्भुध्वन्यनन्तरकुसुमवर्षम, तजन्मदिनं्पार्वतीजननदिवंसं, 
स्थावरजङ्गमानाम्‌ = अचरचराणां, शरीरिणां-देहिनां, सुखाय = आनन्दाय, बभूच= 


अभवत्‌ । ` 
व्युत्पत्तिः- प्रसन्नदिकूनप्रसन्ञाःक्रूरात पमेघावर णराहित्यान्म नो हरा दिशः यस्मिन्‌ 


तत्‌ ग्रसञ्चदिक्‌, 'प्सन्नोऽच्छ' इति; ‘दिशस्तु ककुभः काष्ठा आश्चाश्च हरितश्च ताः 
इति चाऽमरः। अनेन नेत्रसुखसुक्तस्‌ । त्वगिन्द्रिस॒ुखमाइ-पांसुविविक्तवातं = 
मन्द्स्वात पांसुभिः विविक्तः पांसुविविक्त,, 'रेणुद्दंयोः रिया धूलिः पांसु( छ ) ना 
न द्वयो रज? इति, विविक्तौ पूतविजनौ? इति चाऽमरः । पांसुविविक्तः वातः यस्मिन्‌ 
तत्‌ पांसुविविक्तवातं ( तजन्मदिनस्‌ इत्यस्य विशेषणम्‌ ) “नभस्वद्वातपवनपवमाः 
नम्रमञ्जनाः इत्यमरः! ओत्रघ्राणयोः सुखमाह- शङ्कस्वनाः 
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३० कुमारसम्भवम्‌ । 


-स्वनः दाङ्कस्वनः, “शब्दे निनादनिनदध्वनिध्वानरवस्वनाः' इत्यमरः। शङ्कस्वनात्‌ | 
शङ्कुस्वनस्य वा अनन्तरं शङ्कस्वनाऽनन्तर्‌। पुष्पाणां दिः पुण्पवृष्टिः । 'खियः | 
सुमनसः पुष्पं प्रसून कुसुमं सुमम्‌’ इति, 'बृष्टिवषंम' इति चाऽमरः। शङ्कुस्वनाः | 
ऽनन्तरं पुष्पवृष्टिः यस्मिन्‌ तत्‌ शङ्कस्वनान न्तरपुष्पदृष्टि “अनेकमन्यपदाथ' इति | 
समासः। तजन्मदिनं = जन्मनः दिनं जन्मदिनं घरो दिनाहनी वा तु झीवे दिव | 
सचासरो' इस्यमरः। तस्याः जन्मदिनं त्तजन्मविनस्‌। स्थावरजङ्गमानां = स्थान" | 
शीलाः स्थावराः, शेलबृक्षादयः “छा गतिनिवृत्तौ” इति घातोः “स्थेशभासपिसकसो | 
वरच’ ३।२।१७५ इति वरच्प्रत्ययः । स्थावरो जङ्गमेतरः’ इत्यमरः। जङ्गम्यन्ते सुशं | 
गच्छन्तीति जङ्गमाः, देवतियंड्यमुप्यादयः। “चरिष्णु जङ्गमचरं त्रसमिङ्गं चराऽचरस्‌' | 
इत्यमरः। स्थावराश्च जङ्गमाश्च स्थावरजङ्गमाः, तेषां स्थावरजङ्गमानां । “चाऽथ | 
द्वन्द्व” इति इन्द्रसमासः। शरीरिणां = शरीरम्‌ अस्ति येपां ते शरीरिणः तेपां शरी- | 
रिणां, शरीरशब्दात्‌ “अत इनिठनौ’ इति नित्ययोगे इनिः, “यस्येति च' इत्यकौर- | 
लोपः । सुखाय = “स्यादानन्दधुरानन्द्‌ः शमंशातसुखानि च? इत्यमरः। । 

मावार्थः-- तस्या जन्मदिने आतपतीब्रतामेघोपरोधादिदोपमुक्ता दिः प्रसन्नाः | 
प्रतीयन्ते स्म । पांसुरहितः सुखस्पशोः पवनो मन्दं वातुमारेमे। देवाश्च हर्पसूचकं | 
शाङ्कस्वनं कृत्वा दिव्यानि पुष्पाणि वर्षयन्ति स्म । इत्थं च तत्पुण्याहं चेतनाचेत- | 
नानां सर्वेपामपि पर्‌मानन्दापादकं बभूवेति भावः । | 
मापा--निर्मळ दिशाओं से युक्त, भूछिरहित वायु से सम्पन्न, शङ्घध्वनि से | 
युक्त, पुप्पदृष्टि से सुशोभित पार्वती का जन्मदिन स्थावर और जङ्गम आणियों को | 
सुखकारक हुआ। Fo | 
जातमात्रायाः पार्वत्या नेसर्गिकीं शरीरशोभामाह-- ; 
| 

1 

| 


तया दुहित्रा सुतरां सवित्री स्फुरत्प्रभामण्डलया चकासे । 
विदूरभूमिनंबमेघशब्दादुद्भिन्नया रज्ञशलाकयेव ॥ २४ ॥ 
घननादभिन्न रतनशलाका से विदूर मही यथा। 
शोभित हुई गिरि साथ मेना कान्तकन्या से तथा ॥ 
अन्वय+--स्फुरव्मरभामण्डलया तया दुहित्रा सबित्री विदूरभूमिः नवमेघशब्दात्‌ 
उद्भिन्नया रत्नशलाकया इव सुतरां चकासे । 
न्याख्या--स्फुरत्प्रभामण्डल्या = छसद्रुचिमण्डलया, तया दुहित्रा = तया पुत्र्या | 
( पावंत्या इत्यर्थः, ) सवित्री = जननी ( मेनेत्यर्थः ), विदूरभूमिः = बाळवायपर्वतः | 
आन्तभूमिः नवमेघशब्दात्‌ = नूतनास्बुद्गर्जितात्‌ , उद्भिन्नया = निर्गतया ( भूमि 
विदायत्यर्थः ), रत्नशळाकया इव > रत्नाङ्कुरेणेव, सुतरां = खुश, चकासे = रराज । 
व्युत्पतिः-- स्फुरत्मभामण्डल्या = स्फुरतीति स्फुरत्‌, “स्फुर्‌ सञ्चलने’ 'स्फुर्‌ 
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प्रथमः सग; । ३१ 


स्फुरणे' वा इति घातोः लटः इात्रादेशः। प्रभाणां मण्डले प्रभामण्डलं “स्युः प्रभा 
र्ग्‌ रुचिस्विड्भाभाश्छुविद्युतिदी्षयः? इत्यमरः । स्फुरत्‌ प्रभामण्डलं यस्याः सा ` 
स्फुरत्मभामण्डला, तया स्फुरःप्रभामण्डळ्या । सवित्री = सूते इति सवित्री, पूछ 
ग्राणिगभेविमो चने? इति धातोः 'ण्बुल्तृचो! इति तृच्प्रत्ययः, “स्वरतिसूतिसूयति- 
धूञूदितो वा? इतीडागमः । ततः ख्रीत्वविवक्तायाम्‌-“ऋन्नेभ्यो ङीप’ इति ङीप्प्र- 
स्ययः । विदूरभूमिः = विदूरस्य भूमिः विदूरभूमिः । गे 
“अवदूरं विदूरस्य गिरेरुत्तङ्गरोघसः । 
काकतालीयसीमान्ते मणीनामाकरो भवेत्‌ ॥' इति बुद्धः । 
नवमेघशव्दात्‌=मेधस्य शब्दः मेघशब्दः, 'अन्नं मेघो वारिवाहः स्तनयिल्नुर्वंळा- 
हक इत्थमरः। नवश्चा$सौ मेघशव्दः नवमेघकव्दः, तस्मात्‌ नवमेघशड्दात्‌ । 'प्रत्य- 
भो$भिनवो नव्यो नवीनो नूतनो नवः इत्यमरः | रत्नशकाकया-रस्नस्य शलाका 
रस्नशछाका, तया ररनशलाकया । चकासे = “कार्‌ दीप्तौ? इति धातोलिटि प्रथम- 
पुरुपेकवचने रूपमिदम्‌ । अन्नो पमालक्कारः । 
भावार्थः- विदूरो नाम रत्नोञ्चवस्थानभूतः पर्वंतविरोपस्तत्स्था भूमिर्नूतनसेघ- 
गजितात स्थळीं भिच्वोद्वतया ररनशलाकयेव तया कन्यया माता मेना$स्यथ शोभते 


स्मेति भावः । - र 
भाषा--जिस तरह विदूर पवत की भूमि नूतन मेघशव्द से उद्धिन्न ररनों की 


कान्ति से शोभित होती है, उसी तरह माता मेना उस पुत्री पार्वती से शोभित हुई। 
पार्वत्याः शरीरपरिपोपानुरूपां छावण्यवृद्धिमाह— 
दिने दिने सा परिवर्धमाना लब्धोदया चान्द्रमसीव लेखा । 
पुपोष लावण्यमयान्विशेषाऽ्ज्योत्स्नान्तराणीच कलान्तराणि॥२५॥ 
दिन दिन लगी बढ़ने उमा की शशि कळा सी कान्ति थी । 
होने लगे अवयव सरस आने लगी उर शान्ति थी॥ 
अन्वयः--लब्धोदया दिने दिने परिवर्धमाना सा चान्द्रमसी लेखा इव लावण्य- 
सयान विशेषान्‌ ज्योत्स्नान्तराणि कलान्तराणि इव पुपोष । 
ब्याख्या-छब्धोद्या = प्राप्तजनना, उत्पन्नेत्य्थः । रवेः प्थग्भावेनाभ्युदिता 
इस्यन्यत्र। तथा चोक्तस्‌- SS 
“भानोः समासन्नतया ग्रहाणामदुर्शनं यत्‌ तदिहास्तसुक्तम्‌ । 
ततश्च तेषां रविदूरगत्या दशनं स्यादुद्यं तदाहुः ॥' इति। 
दिने दिने = प्रतिदिनं, परिवधंमाना=समेधमाना, उभयत्र समानमेतत्‌। सा = 
वाळा, चान्द्रमसी=चान्द्री ( चन्द्रसम्बन्धिनीत्यथंः ), लेखा इवन्रेखा इव, लावण्य- 
भयान=कान्तिविरोषप्रचुरान्‌ , विशेषान5अवयवान्‌ , ज्योत्स्नान्तराणि-चन्द्रिकान्त 
हिंतानि, कछान्तराणि इव=्कलाविरोषान्‌ इव, पुपोष-उपचितवती, पुष्वतीत्यर्थ॥ 
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३२ कुमारसम्भवम्‌ । 


त्पत्तिः लब्धोदया = छव्घः उद्यः यया सा लब्धोद्या । परिवर्धमाना = | 


परिवर्धते इति परिवर्धमाना, पर्युपसर्गपूर्वकात्‌ “बृ बृद्धौ' इति धातोः शतृपत्ययः। 
चान्द्रमसी = चन्द्रमसः इयं चान्द्रमसी, 'तस्येदस' इस्यण्‌ , “टिड्ढाणञ्‌' इत्या- 
दिना डीप्‌ , 'हिमांशश्नद्रमाअन्द्र इन्दुः कुसुदवान्धव' इत्यमरः। लावण्यमयान्‌ = 
प्रचुरं झाचण्यम्‌ अस्ति येपां ते छावण्यमयाः तान्‌ लावण्यमयान्‌, सुक्ताफरंयु 
छायायास्तरलस्वमिवान्तरा। प्रतिभाति यदङ्ग तहळावण्यमिहोच्यते ॥ इति 
भूपालः । छावण्यशब्दात्‌ 'तत्प्रकृतवचने मयट्‌ ' इति मयट प्रत्ययः । विशोपान्‌ = 
“विरोपाऽवयवे व्यक्तो? इस्युत्पकमाला । ज्योस्स्नाऽन्तराणि = ज्योस्स्नायास्‌ अन्त- 
रस्‌ अन्तर्धानम्‌ येपां तानि ज्योत्स्नान्तराणि, “सप्तमी विशेषणे बहुचीहों” 
सस्य सूत्रस्य च्यधिकरणपदवहुन्रीहेर्ञापकत्वाद्त्र व्यधिकरणपदवहुन्रीदिः । 
“चन्त्रिका कौमुदी ज्योत्स्न? इति .“अन्तरमवकाञ्ाऽवधिपरिधानान्तधिमेदृतादथ्यं 
इति चामरः। कळान्तराणिनभन्याः कळाः कलान्तराणि, “मयूरव्यंसकादयश्च? 
२।१।७२ इति, “सह सुपा’ इत्यस्य योगविभागाद्वा समासः। पुपोष = “पुप्‌ पुष्टो? 
इति घातोलिंटि प्रथमपुरुपेकवचने रूपमिद्स्‌ । अथ श्लोके वाक्योपमेत्याह दण्डी, 
तर्ळच्षणं तु-- 
“वाक्यार्थनेव वाक्यार्थः कोऽपि यद्युपमीयते । _ 
एकानेकेवझव्द्स्वात्सा तु वाक्योपमा द्विधा ॥' इति । 
मावार्थः-यथा शुक्लपच्चप्रतिपदुदिता चन्द्रकला प्रतिदिनमधिकाधिकज्यो- 
त्खान्‌ कळारूपानवयवान्‌ पुष्णाति, तथेयमपि पार्वती जन्मलाभानन्तरमनुदिनं 
लावण्यम्रचुरानवयवान्‌ घुपोपेति भावः । 
भाषा-जेसे शुक्ल पक्ष की चन्द्रकला दिन दिन बढ़ती है, वैसे ही पार्वती के 
लावण्यमय अवयव दिन दिन बढ्ने लगे । - 
नामकरणभप्रकारमाह- 
तां पावेतीत्यामिजनेन नाम्ना बन्धुप्रियां बन्धुजनो जुद्दाव । 
उ मेति मात्रा तपसो निषिद्धा पश्चादुमाख्यां खुसुखी जगाम ॥२६॥ 
उसका प्रथम शुभ नाम था शुचि पावती रक्खा हुआ। 
रोकी गई तप से अतः फिर भव्य नाम उमा हुआ॥ 
अन्वयः-बन्धुग्रियां तां बन्डुजनः आभिजनेन नाम्ना पार्वती इति जुहाव! 
पश्चात्‌ मात्रा उ मा इति तपसः निषिद्धा ( सती ) सुसुखी उमाऽख्यां जगाम । 
व्याख्या --बन्धुग्रियां = स्वजनवढ्लमा, ` तां = बालां, बन्धुजनः = बन्धुळोकः, 


[त्रादिरित्यर्थः, आभिजनेनन्वंशागतेन, नास्ना=आख्यया, पार्वती इति, जुहाव =. | 


आहूतवान्‌, पश्चात=अनन्तरं ( तच्नामानन्तरमित्यर्थः ), मात्रान्जनन्या, उ = तपः. 
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मथमः सगेः। ३३ 


सा = न, तपः मा कुछ इत्यर्थः, इति = एवं रूपेण, तपसः = तपस्यायाः, निषिद्धा = 
निवारिता ( सतो ), सुसुखी = सुवदना (पार्वतीत्यर्थः ) उमाख्यास्‌ = उमानाम- 
धेयं जगाम = प्राप । 

व्युत्पत्ति; - बन्धुमियां = प्रीणातीति प्रिया, भ्रीन्‌ तपणे ( क्र्या० उ० से० )' 
इति धातोः 'इगुपधज्ञाप्रीकिरः कः ३।३।१३५१ इति कप्रत्ययः। ततः स्त्रीत्वविच- 
चायास्‌ , अजाद्यतष्टाप्‌? इति टाप्प्रत्ययः “अभीऐ$भीप्सितं हृद्यं दयितं वल्लभ 
प्रियम? इत्यमरः । बन्धूनां प्रिया वन्धुग्रिया, तां बन्धुप्रियां । बन्धुजनः = चन्धुश्चासौ 
जनः बन्धुजनः । आभिजनेन = अभिजनात्‌ आगतस्‌ आभिजनं तेन आभिजनेन । . 
“तत आगतः” इत्यण्‌ , 'तद्धितेष्वचामादेः' इत्यादिवृद्धिः । “सन्ततिर्गोन्रजन नकु- 
लान्यभिजना5न्वयी । वंशोऽन्ववायः सन्तानः? इत्यभरः । अभिजनाः पूर्वेवान्धवाः? 
इति काझिका, एतन्मते आभिजनेन इत्यस्य पित्रादिपू॑सम्बन्धोपाथिकेनेत्यर्थः । 
नाम्ना=/आख्याह्ने अभिधानं च नामधेयं च नाम च? इत्यसरः। पार्वती = पर्वा- 
णि सन्ति अन्न पर्व॑तः, पर्वशब्दात्‌ 'तप्पर्वमरुङ्गथास्‌? इति तप्प्रत्ययः । “महीप्रे 
शिखरिच्माश्वदृहायंधरपवंताः इस्यमरः। पर्वतस्य अपत्यं स्री पार्वती, 'तस्या- 
ऽपत्य्र्‌' इत्यण्‌ प्रत्ययः, 'रिड्डाणञ्‌०' इत्यादिना. ङीपू.। “अपणा पावती दुर्गा स्ुडा- 
नी चण्डिकाऽस्विका? इत्यमरः। जुहाव  'हेज्‌ स्पर्धायां शब्दे च? इति घातो- 
िंटि,रूपस्‌ । अभ्यस्तस्य च ६१३३? इति सम्प्रसारणम्‌ । भात्रा = “जनयित्री 
म्रसूमांता जननी' इत्यमरः। उ=उ इति तपोवाचकमब्ययम्‌ । “उ तापेऽच्यय- 


. मीशे ना? इति याद्वः। मा इति निपेधवाचकमब्ययम्‌ । 'मास्म माले च दारण? 


इत्यमरः। तपो मा भवेदित्यर्थः । तपसः = “वारणार्थानामीप्सितः' इत्यपादानत्वात्‌? 
“अपादाने पञ्चमी” इति पञ्चमी । सुसुखी=शोभनं सुखं यस्याः सा सुसुखी, *्वाङ्गाचो- 
पसर्जनादसंयोगोपधात्‌' इति डीप्‌। उमाख्यास्‌ = उमा चाऽसौ आल्या उमाऽऽ 
ख्या, ताम्‌ उमाख्यास्‌। “उमा कात्यायनी गौरी काळी हेमवतीश्वरी* इत्यमरः। 


` वच्यति च । मनीषिताः सन्ति गृहेषु देवता इति ( ५।४ )॥ 


भावाथें:--बान्धवः स्वग्रियां तां कन्याम्‌ आभिजात्येन निमित्तेन पर्वतस्यापत्यं 
खीति व्युत्पत्त्या नाम्ना पार्वतीत्याहूतवन्तः। स्दुशरीरा कठिनतरं तपः कर्तुकामा 
रोगभीतया जनन्या मेनया तपसः सकाशान्निपिद्धा सती सा पश्चात्‌ ‘उसे? ति नाम 
जगामेत्यथः । एवं तस्या गुणकर्माचुरूपाणि नामान्तराण्यपि बसूबुरिति भावः। 
भाषा-पर्वंत से पैदा होने के कारण 'परिवार के छोगों ने उसका “पाती? 
यह नाम रक्खा, अनन्तर माता के तपश्चयां-निपेधः करने से उस का “उमा? यह 
नाम छोक में प्रसिद्ध हुआ। र 
'पावेत्यां पितुः स्नेहातिशयमाह-- ४: 
"` महीभृतः पुत्रवतोऽपि दधिस्तस्मिज्ञपत्ये न जगाम तृतिम्‌। 
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३४ कुमारखम्भवम्‌। 


अनन्तपुष्पस्य मधोहिं चूते द्विरेफमाला सचिशेषसज्ञा ॥ २७॥ 

सुत था सुता थी अचळ को पर अति सुता को चाहता । 

नव-विविध--कुसुम चसन्त में अलि आम कुसुम निहारता॥ 

अन्वय पक महाभ्टत परक तस्मिन अपत्ये तृप्ति न जगाम । हि अनः 
र फमाला चूते स 
मत Dh महोग्द्रतः-पर्वेतस्य (हिमालयस्येत्यथः), 
ष्टिः = नेत्र, तस्मिन्‌ अपत्ये = तस्मिन्‌ तोके (पावेतीरूपे इत्यर्थः), तुति = वृतां; 
न जगाम =न लेमे । हि = निश्चयेन, अनन्तपुष्पस्य = प्रचुरकुसुमस्य, मधोः = वस- 
न्तस्य सम्बन्धिनी, द्विरेफमाला = भ्रमरपङ्गिः, चूते = आत्रकुसुमे, सविशेषसङ्गा = 


३तिशयप्रीतिः = अव्यन्ताऽऽसक्ता भवतीत्यर्थः ॥ 
ड ब्युत्पत्तिः--पुन्नवतः = पुज्नामनरकात्‌ त्रायते इति पुत्रः, अयमत्र सामान्यापत्यः 


चाची झददः यदि कामयेत्‌ पुमांस एव मे पुत्रा जायेरक्षि'ति-आश्वछायनुह्यः 
सुत्रे दशनात्‌। एतेनात्र मम्मटोक्तः पर्यायप्रकमभङ्गदोपः प्रयुक्त; । पुत्रः अस्ति यस्य 


, तस्य पुत्रवतः तदस्याऽस्त्यस्मिश्निति मतुप' इति मतुप्‌, झयो वः इति 
अस दक = मही बस्ती ति महीम्टृत्‌, तस्य महीग्टतः । मह्मपपदात्‌ 


गृ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
,छ +न्‌ धारणपोषणयोः ( जु० उ० अ° ), इति घातोः“क्किप्च ३२1७६) इति किपूम- 
थ यः, तस्य सर्वाऽपहारी छोपः, ततः “स्वस्य पिति कृति तुक्‌? इति तुगागमः, 
“आधद्यन्ती टकितौ? इति तस्य अन्तावयवस्वस्‌। इषटिः= “कोचनं नयनं नेत्रमी- 
णं चचुरक्तिणी । इग्द्छी' इत्यमरः। अपत्ये = “अपत्यं तोकं तयोः समे’ इत्य- 
॥ ऐ' इत्यमरः, अनन्तपुष्पस्य = अविद्यमानः अन्तः येषां 
मर. दि याग वाच्यो वा चोत्तरपद्ळोपः' इति नञ्‌ वहुन्री 


अनन्तपुष्पः तस्य अनन्तपुष्पस्य | मधोः = 
हिः । न्ता पा घुष्परसे छ देल्ये च्रे वसन्ते च जीवशोके मधु 


नुमे’ इति विश्वः । द्विरेफमाला = द्वौ रेफौ येषां ते द्विरेफाः = छक्तितछक्षणया असरा, 
“मधुत्रतो मधुकरो मधुछिण्मधुपाछिनः । द्विरेफपुष्पछिड्भ्टङ्गपट्पदश्रमराऽलयः' इत्य 
मरः। द्विरेफाणां साळा द्विरिफमाछा। चूते = 'आञ्रश्चूतो रसालः? इत्यमरः, चूतस्य 
विकारः कुसुमम्‌ इति विग्रहेण “अवयवे पा इति सूत्रेण उरंप" 


सविशेषः, 'तेन सहेति तुल्ययोगे’ इति बहुवीहिसमासः, 'वोपसर्जनस्य' इति | 
सहस्य सादेशः। सविशेषः सङ्गः यस्याः सा सविरोषसङ्गा। अत्राऽत्यासङ्गः 


साधारणो धमः शब्दभेदेन वाक्यद्वयेऽत्युपात्त इति प्रतिवस्तूपमाळङ्कारः तसलं क्‍ 
यथा-- 
कर “प्रतिवस्तूपमा सा स्याद्वाक्ययोगंस्यसास्ययोः । | 
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हंशा 


क 


प्रथमः सर्गः । ३५ 
एकोऽपि ध्मः सामान्यो यत्र निर्दिश्यते पृथक’ इति । 


~ 


भावार्थ:--स्रीरूपे पुरुपरूपे चापत्यान्तरे सत्यपि हिमवतो दृष्टिः पार्वव्यामेव 


सरश सक्ताभूत्‌। यतः बहुङुसुमस्य वसन्तस्य अमरपङ्किः सहकार ड 
सातिशय सक्ता भवतीति डर । ङ्किः सहकारकुसुमे एः 


भापा- जैसे नाना प्रकार के पुष्पों के होते हुए भी वसन्त ऋतु की भ्रमर पंक्ति 
आञ्ज कुसुम में ही विशेष रुचि रखती है, वेसे ही अनेक अपत्यो के रहते हुए भी 
हिमालय की इष्टि पार्वती में ही विशेष प्रेम रखती थी । 
अथाऽचुमहोन्सुखया पार्वत्या हिमालयस्य जनितशोभत्वमाह-- 
प्रभामद्दत्या शिखयेव दीपस्रिमागँयेव त्रिदिवस्य मार्ग: । 
संस्कारवत्येव गिरा मनीषी, तया स पूतश्च विभूषितश्च ॥ २८ ॥ 
नभ जाहूवी से स्वर्ग पथ दीपक सहश अति ज्वाळ से। 
विद्वान सम पावन गिरा से, पार्वती से गिरि छसे॥। 
अन्वयः- प्रभामहत्या शिखया दीपः इव, त्रिमार्गया त्रिदिवस्य भागं इव, 
संस्कारवत्या गिरा मनीषी इव, तया स पूतश्च विभूषितश्च ॥ 
व्याख्या--मभासहत्या = अ्काशाऽधिकया, शिखया = ज्वालया, दीपः इव-अदी पः 
इव 'शिस्ट,दीपयोः अवयचाऽवयविभावाद्‌ भेदेन व्यवहारः त्रिमार्गया मन्दाकिन्या, 
दि.द्वस्य = स्वर्गस्य, मार्गः इव = पन्थाः इव, संकारवत्या = संस्कृतिमत्या च्याकर- 
णजन्यशुद्धिमत्या गिरा = वाण्या, मनीपी इव = पण्डितः इव, तया = पार्वत्या, सः = 
हिमालय, पूतश्चम्संसारअवर्तकाज्ञानविनाशनवशषाद्विश॒द्धान्तःकरणः, विभूपितश्च = 
इतस्ततः सञ्चरन्त्या तया समलङ्कृतश्च ॥ 
्युतपत्तिः प्रभामहत्या = मह्यते पूज्यते इति महती, 'मह पूजायास्‌( भ्वा० प० 
से० )' इति धातोः “वतंमाने पपन्महद्बृहजगच्छुतृवच्च' इत्युणादिसूत्रेण महतः- 
पदस्य सिद्धि, ततः “उगितश्च' इति डीप्‌ । प्रभाभिः महती प्रभामहती तया प्रभा- 


` महत्या । शिखया = “बह्ेदवयोउ्वालकीलावर्चिहेतिः शिखा खियाम्‌' इत्यमरः। त्रिमा- 


गया = त्रयः मार्गाः यस्याः सा त्रिमार्गा, तया त्रिमार्गया। 'अयनं वरम मार्गाऽध्व- 
पन्थानः पद्वी सृतिः’ इत्यमरः। त्रिदिवस्य = तृतीया द्यौः ( लोकः ) इति त्रिदिवः 
स्वर्गः, तस्य त्रिदिवस्य । जृत्तिविषये त्रिशब्दस्य त्रिभागवत्पूरणार्थत्वस्‌ । प्रषोद्रा- . 
:। पुंस्त्वे छोकात्‌ । दीव्यतेघंजर्थे कविधानं, 'दीव्यन्त्यत्न 
जना इति चीरस्वामी' । 'स्वरव्ययं स्वर्गनाकत्रिदिवत्रिदश्ञाळयाः इत्यमरः । संस्का- 
ba = संस्कारः अस्ति अस्याः सा संस्कारवती, तया संस्कारवत्या, मतुप््रत्ययः । 
अद्रेपां छचमीर्निहिताधिवाचि’ इति श्रुतेरिति भावः । थिरा = 'आझी तु भारती 
भाषा गीर्वास्वाणी सरस्वती! इत्यमरः। मनीषी = मनसः ईषा मनीषा 'शकन्ध्वा- 
दिइ पररूपं वाच्यम्‌ इति पररूपत्वस्‌ । 'बुद्धिमेनीचा धिषणा धीः प्रज्ञा शेसुषी मति? 
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इद ` छुर्हर्खन्षयम्‌। 
इत्यमरः । मनीषा अस्य अस्तीति सनीपी, व्रीह्यादिभ्यश्च ५।२।११६' इति इनि । 
प्रत्ययः, “सौ चः इति उपघादीर्घः । 'घीरो मनीषी ज्ञः आञ्चः संख्यावान्पण्डितः | 
कविः? इत्यसरः । पूतः = पवते स्म इति एतः, “पूङ्‌ पवने ( भ्वा० आ० से० )' इति | 
घातोः 'गत्यरथाकर्मकरिरुपशीङस्थासवसजनरुहजीयेतिभ्यश्च ३।४।७२' इति फ्तप्र- 
स्ययः । 'पवित्रः प्रयतः पूत’ इत्यमरः । विभूषितः = भूप्यते स्म इति भूपितः “भूप | 
अळङ्कारे ( भ्वा० प० से० )' इति धातोः क्तप्रत्ययः । विशेषेण भूपितः विभूषितः, 
“सह सुपा” इत्यत्र योगविभागात्समासः । अन्न माळोपमाऽछङ्कारः। तञ्चचणञ्जुक 


इ 'माळोपमा- यदेकस्योपमानं बहुः इश्यते’ इति॥ । 
भावाईः--यथा अदीपः झोभामहत्या. ञ्वाख्या झोभितोऽछङ्कृतश्च भवति, | 


sy 


यथा आकाइः स्व्गङ्गयां पवित्रो रमणीयश्च भवति, यथा विद्वान्‌ च्याकरणादिङच- 
णानुसारिण्या वाचा पुण्यवान्‌ चहुमाचारपदुञ्च अवति, तथेव हिमवान्‌ पावंत्या पूतः 

विभूषितश्चासीदिति भावः । 
भापा--ज्योति से दीपक, मन्दाकिनी से यगन, सेम्कृत वाणी से विद्वान्‌ की | 

तरह पार्वती से हिमालय पवित्र तथा भूपित हुआ । 

क्रमेण सम्पन्नयाल्यावस्थायाः पार्वत्याः क्रीडाम्रकारानाह= _ | 
अन्दाकिनीसैकतवेदिकामिः सा कन्दुकेः छजिमपुत्रकेश्व । | 

रेमे मुहुमंध्यगता सखीनां क्रीडारसं निर्विशतीच. वाल्ये ॥ २९॥ 
मन्दाकिनी तट पर बना कर गेंदू गुडिया वेदिका। , 


थी खेळती गिरिजा स्वयं क्रीडा. वनी थी सेविका ध 

अन्वयः--सा याज्ये क्रीडारसं. निर्विशती इव सखीनां मध्यगता (सती) 
मन्दाकिनीसैकतवेदिकामिः कन्दुकेः इत्रिमपुत्रकेश्व सुहुः रेमे ॥ ह. 
न्याख्या--सा = पार्वती, वाल्ये = शेझवे. [ वयसि ], क्रीडारसे- खेळास्वादं 
[ यावत्‌ ] निर्विशती इव न सुभ्षाना इव, सखीनास्‌ = आलीनास्‌/ 
मध्यगता [ सती ] मध्यवर्तिनी [ सती | मन्दाकिचीसैकतवेदिकाभिः = वियद्गङ्गा 
:, कन्दुकैः = गेन्दुके', छृत्रिमपुत्रकेरच = क्रियानिवृत्तपाज्यालि- 

कामिश्च, सुहुः = घुनः, रेमे = चिक्रीड ` ` 
व्युत्पत्तिः-- बाक्ये = वाळस्य भावः वास्यं, तस्मिन्‌ वाल्ये, 'गुणवचन्राह्मणाः 
दिभ्यः कर्मणि च ५३३२४? इति ष्यन्‌ , आदिवृद्धिः । “शिशुत्वं शैशवं वाल्यस' 
इत्यमरः। क्रीडारसं= क्रीडनं कीडा, “क्रीड विहारे ( भ्वा० प० से० )! इति धातोः 
ग्ुरोश्व इः ३।३।१०३ इति अप्रत्ययः, अजाद्यतष्टाप्‌? इति डाप्‌ प्रत्ययः। “क्रीडा 
खेला च कूर्दनम्‌? इत्यमरः । क्रीडानां रसः क्रीडारसः, तं क्रीडारसं । “रसो गन्धे रसः 
स्वादे? इति विश्वः । निर्विशती = निर्दिशतीति. निर्विशती, निरुपसर्मपूर्घकाच वि 
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प्रथमः सगः । 2 ३७ 


प्रवेशने” इति घातोः हेतौ शतृप्रत्ययः, ख्रीत्वविवक्तासास्‌ 'उमितश्च” इति डीप्प्र- 
स्ययः । “आच्छीनद्यो चुस? इति विकर्पान्चुमभावः। “निर्वेशो ग्शतिभोगयोः' इति 
विश्वः । 'कृष्णमाराधयज्नपवर्ग लभते? इतिवत्‌ क्रीडारसात्‌ चाज्यं निर्विषतीवेत्यर्थः । 
सखीनाम्‌ = 'आछिः सखी वयस्या च” इत्यमरः। मध्यगता = मध्यं गता मध्यगता, 
(द्वितीया श्िताऽतीतपतितगताऽत्यस्तप्राप्ताऽऽपञ्ने? इति द्वितीयातरपुरुपसमासः। 
मन्दाकिनी सैकतवेदिकाभिः = मन्दाकिन्याः सेकतानि, मन्दाकिनीसैकत्मनि, “मन्या- 
किनी वियद्कङ्गा स्वर्णदी सुरदी्िका' इति कोषः। वेद्य एव वेदिकाः, स्वार्थे कन्‌ । 
श्वेदिः परिप्कृता भूमिः इत्यमरः। मन्दाकिनीसेकतेपु वेदिकाः अन्दाकिनीसेकत- 
वेदिकाः, ताभिः मन्दाकिनीसेकतवेदिकाभिः । कन्दुके गेन्दुकः कन्दुकः इस्यमरः। 
कृत्रिमधुत्रकेः = क्रियया निदूंत्ताः कृत्रिमाः, “ड्वितः क्त्रिः इति कित्रप्रत्ययः, क्त्रेम-- 
ख्नित्यस्‌? इति मचागमश्च । पुत्रा इच पुत्रकाः, इवे प्रतिकृती ५।३।९५ इति कन्प्र- 
व्ययः “पाञ्चारिका पुत्रिका स्याद्वख्दन्तादिभिः कृता’ इत्यसरः। कृत्रिमाश्च ते एुंत्रकाः 
कत्रिमपुत्रकाः तैः कृत्रिमपुत्रकेः ॥ 

अत्र जगढुपकृतिमात्रन्यापाराया देव्या वाल्यग्रहणादिव लोकोत्तरं रमणमित्ये- 


कोस्प्रेक्षा, कीडारसादिच बाल्यग्रहणमित्यन्या । र 
भावा्थः- सा पार्वती केलिरागात्‌ बालभावमनुभवन्ती सती सखीभिः सह 


मन्दाकिनीतटे स्वेनैच रचितेः सिकतासन्निवेशञमयेः मण्डपविरोषेः कन्दुकाघातेः न्निः 
ननि न्‌ चिक्री [चः। 
सचालन 0 से मन्दाकिनी के तीर में कंभी 
यालुकामय मण्डपों से, कभी गेंद से, कभी गुडियों से, सखियों के सांथ निरन्तर 
ब्वेछा क | ह 
पावत्या हणप्रकारमाह -- 
ताँ हंसमालाः शरदीव गक्कां महोषधि नक्तमिवात्मभासः । 
स्थिरोपदेशामुपदेशकाले प्रपेदिरे भाक्तनजन्मविद्याः ॥ ३०॥ 
ऋतु-शरद्‌ गंगा-हंस सम निशि में महौपधि दीसि सम। 
रहने लगी विद्या उमा में शान्ति सहित अतूसि सम ॥ 
- अन्वयुः--स्थिरोपदेशां तास्‌ उपदेशकाले न शरदि गङ्गा हंस- 
? क्तं महौपधिम्‌ आत्मभासः इच प्रपेद्रि॥ 
तल स्थिरोपदेसासऱ्भचळोपदेशा ( मेघाविनीमित्यथंः), त्याती, 
उपदेशकाले = उपदेशसमये ( विद्याउभ्याससमये इत्यर्थः ), प्राक्तनजन्सविद्याः ८ 
पूर्वजननविद्याः ( पूर्वजन्माडम्यस्तविद्याः इत्यथेः ), शरवि = शरदतौ, गङ्गो-मागी" 
रथां, हंससालाः इव = श्वेतगरुत्प्कय इव, नक्तन रात्रौ, सहौषधि= तृणविशेषस्‌, 
आत्ममासः इव = स्वढीप्तयः इव) प्रपेदिरे = प्रापुः १ 
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३८ & कुमारसम्भवम्‌ । 


व्युत्पत्तिः-- स्थिरोपदेशा-स्थिरः उ पदेशः ( प्राग्मवीयः ) यस्याः सा स्थिरोप- 
देशा, तां स्थिरोपदेशां । उपोपसर्गपूर्वंकात्‌ “दिश अतिसर्जने' इति धातोः ‘हरश्च! 
इति घञ्‌ अत्ययः 'पुगन्तळघूपधस्य च' इति छघूपघगुणः। उपदेशकाले-उपदेशस्प 
काछः उपदेशकालः, तस्मिन्‌ उपदेशकारे । प्राक्तनजन्मविद्याः = प्राग्भवं प्राक्तनं, 
प्राक्तनं च तजन्म ग्राक्तनजन्म, विदन्ति आभिः विद्याः। 'विद जञाने’ इति धातोः 
“संज्ञायां समजनिपदुनिपतमनविद्षुन्शीड--भ्ठजिणः ३।३।९९' इति क्यप्‌ त्ययः, 
“अजाद्यतष्टाप्‌? इति टाप्त्ययश्च । विद्यामेदा अष्टादुश उक्ताः। तथा हि विष्णुपुराणे- 
‘अङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः। धर्म शास्त्रं पुराणं च विद्यामेदाश्चतुदृंश। 
-आयुर्वेदो धनुर्वेदो गान्धर्वश्चेति ते त्रयः । अर्थशास्त्रं चतुर्थं तु विद्या ह्यष्टादशेव तुः 
इति । आक्तनजन्मनः विद्याः प्राक्तनञजन्मविद्याः । गङ्गो='गङ्गा विप्णुंपदी जहुतनया 
सुरनिश्चगा । भागीरथी त्रिपथगा त्रि्रोता भीप्मसूरपि' इत्यमरः। हंसमालाः = 
हंसानां माळाः हंसमाछाः हंसास्तु श्वेतगरुतश्चक्राङ्गा मानसौकसः’ इत्यमरः । महो- 
पर्चिञ्महती चाऽसौ ओपधिः महौपधिः, तां महौपधि । 'पुंचस्कर्मंधारयजातीयदेशी- 
येषु? इति पूव॑पदस्य पुंवक्भधावः 'आड्यहतः समानाधिकरणजातीययोः' इति महत 
आत्वम्‌ । आस्मभासः = आत्मनः भासः आत्मभासः “स्युः प्रभा रुर्चिस्त्विडभाभा- 
श्छुविद्युतिदीतय/ इत्यमरः ॥ 
द्विविधो विद्याविनयः कृतकः, स्वाभाविकश्च । तदाह विष्णुयु्तः “कृतकः स्वा- 
भाविकश्च विनयः? ( कौटि० अर्थ० १-५-२ ) इति, तत्र कृतके प्रथमसुपमानं शरदि 
हंसमालाः गङ्गामिवेति । स्वाभाविके द्वितीयसुपमानं नक्तमात्मभासः महौपधिमिवे- 
त्युपमालङ्कारः ॥ 
भावार्थ:--यथा शरत्काले इंसपक्कयः गङ्गां ग्रामुवन्ति, यथा च सूर्यश्रभामिभूता 
निजा एव प्रभा रांत्रौ सूर्थप्रभातिरोभावे महौपधि प्रामवन्ति, तथाऽऽचाय्येः क्रियः 
साणस्योपदेशस्य समये बाल्यादप्रकाशसाना वासनारूपेण पूर्वमपि विद्यमाना दृत्त- 
सुतात्वावस्थायां या विद्यास्ताः सर्वा अपि विद्याः पार्वतं प्रापुरिति भावः। 
मापा--जिस तरह शरत्‌ ऋतु में हंसपङ्कि गङ्गा को प्राप्त होती है, और रात्रि 
में प्रभा महौषधि को प्राप्त होती है, उसी-तरह पढ़ते समय प्राक्तन जन्म की विद्या 
पार्वती को ग्राप्त हुई । 
अथ यौवनावस्थां वर्णयितुसुपक्रमते- 
असम्भृतं मण्डनमङ्गयष्टेरनासवाख्यं करणं मद्स्य । 
कामस्य पुष्पव्यतिरिक्तमस्न्रं बाल्यात्परं साऽथ वयः प्रपेदे ॥३१॥ 
भूषण विना भूषण ललित मद्‌ के बिना सद्‌ आगया। 
स्मर सुम अधिक चन अख यौवन देह में छहरा गया॥ 
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पा ता जग जता एकका क कि एमए कह हह स्लट sa STS rss. i it hit i 


प्रथमः सगः। | ३९ 


अन्वयः-अथ सा अङ्घयष्टेः असम्म्हृतं मण्डनस्‌, अनासवाख्यं मदस्य करणं, 
कामस्य पुष्पच्यतिरिक्तम्‌ अखे वाल्यात्‌ परं वयः प्रपेदे ॥ 

व्याख्या--अथ = अनन्तरे, सा = पार्वती, अङ्गयष्टे: = दारीरयष्टेः; असम्ब्रृतस्‌ = 
अयत्नसिद्धं (स्वाभाविकमित्यर्थः), मण्डनं = प्रसाधनम्‌, अनासयाख्यस्‌ = आसचना- 
मरहितं, मदस्य = अन्तःकरणविञ्जमस्य, करणं = साधनं, कामस्य = मदनस्य, पुप्प- 
व्यतिरिक्तं= कुसुमाऽधिकम्‌, अखम्‌ = अखमूतं, बाल्यात्‌ = 5 शेशवात्‌, परम्‌ = अन- 
न्तरभावि, वयः = अवस्थां (योवनमित्यर्थः), भपेदे = ग्राप । 

च्युत्पत्तः-अङ्गय्ेम=अङ्गं यष्टिरिव अङ्गयष्टिः, तस्याः अङ्गयषेः, “उपमितं च्याघ्रा- 
दिभिः सामान्याऽप्रयोगे १।१।५६? इति समासः । ग्रशस्ताङ्गस्येत्यर्थः। 'हस्तग्रष्टिलता- 
द्यः प्रशंसावचना” इत्युक्तत्वात्‌ । असम्म्दत॑ = न सस्थुतम्‌ असम्भ्॒तं, तत्‌ । अता- 
सवाख्यम्‌ = आसवश्चाऽसौ आख्या आसवाख्या, अविद्यमाना आसवाख्या यस्य तत्‌ 
अनासवाख्यं, तत्‌ । मदस्य='सम्मोहानन्दसम्मेदो मदिरादिकृतो मद्‌’ इति भोजः । 
करणें = क्रियते अनेनेति करणं “हुक्कन्‌ करणे’ इति घातोः 'करणाऽधिकरणयोक्ष 
३।३।११७' इति करणे ल्युर्‌ प्रत्ययः । “युचोरनाको' इति तस्य अनादेशः । कामस्य = 
“मदनो मन्मथो मारः प्रयुम्नो मीनकेतनः। कन्दपों द्पकोऽनङ्ग कामः पञ्चशरः स्मरः 
इत्यमरः । पुप्पब्यतिरिक्तम्‌=विरेपेण अतिरिक्तं व्यतिरिक्त 'सुप्सुपा' इति समासः, 
अतिरिक्तः समधिकः इस्यमरः। पुप्पेभ्यः व्यतिरिक्तं पुष्पव्यतिरिक्तं, तत्‌। वाल्यात्‌ = 
याळस्य भावः वाल्यं तस्मात्‌ वाल्यात्‌। चयः = 'खगबाल्यादिनोर्वयः' इत्यमरः । 
“अत्र द्वितीयचरणे आसवरूपकारणाऽभावेऽपि आसवाकायंमदृकथ नात्‌ विभावनाऽल- 
झार: । तदुक्तं साहित्यद्पंणे-/विभावना विना हेतुं कार्योरपत्तिर्यदुच्यते? इति । प्रथम- 
तृती ययोस्तु आरो प्यमाणयोमंण्डनमद्नाऽख्नत्वयोः प्रकृतोपयोगात्‌ परिणामाळङ्कारः । 
तल्लक्षणं यथा साहित्य दर्पणे-*विषयात्मतयारोप्ये प्रकृतार्थोपयोगिनी। परिणामो 
भवेत्तल्यातुल्याधिकरणा द्विधा' इति म०म० मह्ञिनाथः। वामनस्स्वत्न विदोषोक्तिरळ- 
ङ्कार इत्युक्तवान्‌ । यौवनस्य मण्डनस्वादिरूपणात्‌ सब्यतिरेकञ्चेदं रूपकमित्यन्ये ॥ 


वैती 


भावाथेः- अथ कालक्रमेण सा पार्वती अप्रयाससाध्यं नयनानन्दकर शरीरस्या- 
लङ्कारसाधनमासवन्यतिरिक्क मदकारणं मदनस्य कुसुमाद्‌ व्यतिरिक्तमायुधं शेशवा- 
दनन्तरं यौवनं प्रापेति भावः | 

माषा--धीरे-धीरे पार्वती ने शरीर के अयलसिद्ध भूषणभूत तथा बिना मद्य के 
मद के साधनभूत एवं विना पुष्पों के कामदेव के अभूत यौवन को प्राप्त किया । 

ताइञ्ावस्थायास्तस्याः शरीरशोभां वर्णयति 
उन्मीलितं तूलिकयेव चित्रं सूर्याश॒भिर्मिञ्ञमिवाऽरविन्दम्‌। 
बभूव तस्याश्चतुरस्रशोमि वपुर्विभक्तं नवयौचनेन ॥ ३२॥ 
रदि-किरण से ज्यों कक्ष फबता तूलिका से चित्र ज्यों । 
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आई जवानी बन गया तन विमल रम्य विचित्र त्यों ॥ अर 

अन्वयः--नवयौवनेन विभक्तं तस्याः वपुः तूलिकया उन्र चित्रस्‌ इव, 
सूर्याऽशुभिः भिन्नम्‌ अरविन्दम्‌ इव, चतुरखशोभि वभूव । 

न्याख्या- नवयौवनेन = अत्यग्रतारुण्येन, विभक्तम्‌ = अभिव्यज़ितं ( स्तनजघ- | 
नादिसंस्थानमित्यर्थः ), तस्याःन्पार्वत्याः, वपुः्न्शरीरं, तूलिकया-कूचिकया, चित्न- 
लेखनशलाकया इत्यर्थः, उन्मीळितं समुत्की णेस्‌ (रञ्जनद्वन्येण उद्धासितस) चिन्रस्‌ 
इव = आलेख्यम्‌ इव, सूर्याऽशुभिः = दिवाकरकिरणेः, भिन्नं = विकसितम्‌, अरवि- 
न्दम्‌ इव=क्मलम्‌ इव, चतुर्रशोभि=अन्यूनानतिरिक्तशोभि, वभूवरअभवत्‌ । 

नयुत्पत्तिः- नवयौवनेन = यूनो भावः यौवनं, नवं च तत्‌ यौवन, नययोचनं तेन 
नवयोवनेन । “्रत्यग्रोऽभिनचो नव्यो नवीनो नूतनो नव” इस्यमरः। वएुः = गात्रं 
“गात्रं वपुः संहननं शारीरं वप्म विग्रहः इत्यमरः। तूलिकया = 'तूलिका कथिता 
लेख्यकूचिका तूलशय्ययो:” इति विश्वः । चित्रम्‌ = ‘आलेख्याऽऽश्चरययो श्चित्रस्‌? 
इत्यमरः । सूर्याऽशुभिः = सरति आकाशे सूर्यः; “स्‌ गतो? इति धातोः “राजसूयः 
सूयंग्रपोद्यरुच्यकुप्यक्कष्टपच्याव्यध्याः ३।१।११४' इति सून्नेण कर्तरि क्यप्‌, निपातना- 
हुत्वं च । यद्वा 'पू पेरणे इति तौदादिकाद्धातोः सुवति कर्मणि लोकंप्रेरयति’ इति 
विग्रहे पूर्वसूत्रात्‌ क्यप्‌, तस्य रुट्‌ च। “सूरसूरयाऽर्यमादित्यद्वादशाऽऽत्मदिवाकराः' 
इत्यमरः । सूर्य॑स्य अंशवः सूर्याऽञ्चवः, तेः सूर्या्भिः। “किरणो ्रमयूखांऽश॒गभ स्ति- 
घृणिरश्मयः' इत्यमरः! अरविन्दम्‌ = “वा एंसि प्नं नलिनमरविन्दं भहोर्पलस्‌” 
इत्यमरः । चतुरस्रशोभि = चतस्रः अत्तयः यस्य तत्‌ चतुरस्रम्‌, 'सुप्रातसुश्व सुदि- 
वश्ारिङुच्षचतुरश्रौणीपदाजपदप्रोएपदाः' इति अच्म्रस्ययाऽन्तो निपातः, “यस्येति च' 
इति इकारलोपः। चतुररशब्दोऽयं निरूढलक्षणया समम्रार्थवाचकः, चततुरस्रं यथा 
स्यात्तथा शोभते तच्छोळ्म इति चतुरख्रशोभि, “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये? इति 
णिनिः । यथा चित्राऽरविन्द्योः तूलिकासूर्यकिरणसम्बन्धः अभिव्यञ्जकः, तथा पार्व- 
त्याः स्वाभादिकस्य अङ्गसौष्टवस्य यौवनग्रादुर्भावः अभिव्यञ्जकः वभूवेत्यथे: । अत्र 
चतुर्रशोभित्वं साधारणो ध्मः । मालो पमाळङ्कारः। 

मावार्थः-नूतनतारुण्येन व्यक्तीकृतस्तनजघनाद्यवयवसंस्थाने पार्वत्याः शरीरं 


चित्रलेखन चिकासितं 
(धाका सुीहतसाकेल्यसिच रविरश्मिभि कमलमिव 


भापा- नवीन यौवन से लावण्यमय स्तनजघनादि अवयवयुक्त पार्वती का 
शरीर, कूँची से उज्ञ्वकित चित्र के समान, सूर्यकिरणों से विकसित कमळ के 
समान, पूर्ण शोभायमान हुआ। 

देवतानं स्दरूपं पादाऽङुष्प्र्ति वण्यते, माचुषाणां केशादारभ्येति साम्प्रदायि- 
काः। तथा च सम्प्रति सप्षदशमिः छोकेः पार्वत्याः पादादिकेशान्तवर्णनमारमृते । 


३०  ङइगारसम्मवभ्‌। | 
| 
| 
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RRND सि त त त a 433३-३4 


८८-७0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


. प्रथमः सर्गः | ४१ 
तत्रादौ चरणाहुष्ठयोः शो भतिशयमाह-- 


अअ्युन्नताङ्गुष्ठनखप्रभामिर्निक्षेपणाद्रागमिवोद्विरन्तौ | 
आजहतुस्तच्चरणौ पृथिव्यां स्थलारविन्द्श्चियमव्यवस्थाम्‌ ॥३३॥ 
पद-नख-अभा से ज्ञात होता लालिमा करती चमन 1 : 
पग पग वनाती अरुण सरसिज जब उमा करती गमन ॥ 
अन्वयः अभ्युश्नताऽङुएनखप्रभाभिः निच्षेपणात्‌ रागम्‌ उद्विरन्तौ इव तञ्चरणौ 
पृथिव्याम अव्यवस्था स्थलाऽरविन्दश्रियस्‌ आजहंतु:॥ - 
व्याख्या-- अभ्युन्नताऽङ्कु्नखग्रमाभिः = अभ्युद्ग्राऽङगुष्ठनखरद्य॒तिभिः निमित्तेन 
निक्षेपणात्‌-निभरन्यासात्‌ हेतोः, रागम=्छोहित्यम्‌, अन्तर्गतमिति शेपः । उद्विर- 


` न्तौ =चमन्तौ इव, वहिरनिस्सरम्तौ इव स्थितो इत्यर्थः, तञ्चरणौ = पार्वतीपादौ, 


एथिव्यां = सह्मासर, अव्यवस्था = व्यवस्थारहितां, सञ्चारिणी मिस्यथेः, स्थलाऽरविन्द्‌- 
श्रियं = स्थळकमलशोभास्‌, आजहतुः = अनुचक्रतुः । 

व्युत्पत्तिः _ अभ्युञ्ताऽङुष्ठनखप्रभाभिः = अदुष्टयोः नखौ अङ्गुष्ठनखौ, 'पुनर्भवः 
कररुहो नखोऽख्नी नखरो5खियास्र! इत्यमरः। अभ्युन्नतौ च तौ अङुष्ठनखौ अभ्युन्न- 
ताञड्नुष्ठनखौ “विशेषणं विशेष्येण बहुस्‌’ इति कर्मधारयसमासः। 'उक्षप्ांशूज्भभो- . 
दमोच्छितास्तुङ्गे’ इत्यमरः। अभ्युन्नताऽष्ुष्ठनखयोः प्रभाः, ताभिः अभ्युन्नता ङ्गु्ठनख- 
्रभाभिः। निक्षेपणात्‌ = न्युपसर्गपूर्वकात्‌ 'क्षिप प्रेरणे' इति धातोः त्युट्‌ प्रत्ययः । 


'रागम्‌= रञ्ज रागे’ इति घातोधन्‌ अत्ययः, 'घञजवपाः पुंसि’ इति लिज्ञालुशा- 


सनसूत्रात्‌ तस्य पुंस्त्वम्‌। “रागः क्लेशादिके रक्ते मात्सयं लोहितादिषु’ इति 
शाश्वतः । उद्धिरन्तौ = उदुपसर्गपूर्वकात “गु निगरणे इति घातोः 'उद्विरतः? इति 


.विग्रहेण शतुप्रस्ययः.। अत्र उद्विरितेः गौणाऽथंत्वात्‌ ने ग्राम्यतादोपः, त्युत गुण 


he श॑ 


एव । यथाऽऽह दण्डी काव्यादश-- , 
"निष्ठधूतोङ्गीणंवान्तादि गौणवृत्तिव्यपाश्रयस्‌। 
अतिसुन्द्रमन्यत्र आम्यकचां विगाहते’ ॥ इति। 
तच्चरणौ-तस्याः चरणौ तच्चरणौ [ कर्तंपदस ], ‘पादः पदङम्रिश्वरणो&खियास्‌” 
इत्यमरः। प्रथिव्यां = (गोत्रा कुः थिवी पृथ्वी क्षमाअवनिर्मेदिनी सही? इत्यमरः। 
अच्यवस्थास्‌ = अविद्यमाना व्यवस्था यस्याः सा अव्यवस्था, ताम्‌ अव्यवस्थाम्‌ । 
स्थलाऽरचिन्दश्नियं = स्थलस्य अरविन्दं स्थलाऽरविन्द्स्‌, “वा पुंसि प्नं नलिनमर- 
विन्दं महोस्पलस्‌? इत्यमरः। स्थळारविन्द्स्य थीः तां स्थलारविन्दश्रियं । ्रीवेषः 
रचना शोभा भारती सरलद्रुसे। छचण्यां त्रिवर्गसम्पत्ती देपोपकरणे मतौ? इति 
विश्वमेदिन्यौ । स्थछविशेषणान्नियतलौहित्यछाभः । अन्न सामुद्रिकाः-- 
“यस्या रक्ततलौ पादाबुन्नताग्रौ - तलूस्पुशो। 
निद्दतो सा स्थान्तुपतिसस्मता 0! इति । 
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४२ कुमारसस्मवम्‌ । 
अत्र उपमानधर्मस्य अर विन्दश्चियः चरणयोः उपमेययोः असम्भवात्‌ अरविन्दः 
श्रियमिव श्रियमिति प्रतिविम्बीकरणा चेपान्निद्‌शनाऽलङ्कारः। 
तज्चक्षणं यथा साहित्यदपेणे-- 
'सम्भवन्वस्तुसम्वन्धो5सम्भवन्‌ चाऽपि कुन्नचित्‌ । | 
यत्र चिम्वानुविस्वत्वं वोधयेत्सा निद्शना ॥? इति। | 
| 


“सा च निद्शना सम्वन्धे असम्वन्धळक्षणाडतिदायोक्स्यनुप्राणिता, अव्यवस्था- 
मित्यनेन स्थळाऽरविन्द्स्य स्यैय॑सम्वन्घेऽपि असम्वन्धाऽभिधानात्‌ ।' 
अतिशयोक्तिलकच्ष णं तु-- 
“सिद्धत्वेऽध्यवसायस्याऽतिरायोक्तिनिं गद्यते । 
भेदेऽप्यभेद्‌ः सम्बन्धेऽसम्वन्धस्तद्विपर्ययौ ॥ 
पौर्वापर्यात्ययः कार्यहेत्वोः सा पञ्चधा ततः? इति । 
भावार्थः पार्वत्याः पादारबिन्दे भूस्यां पदविन्यासाद्धेतुना पूर्वसेवितं छाक्षा- 
पाना एहढाजमचुजेयदमन्तादिव निरन्तरं स्थछकमल्शोभामाहृतवन्ता- 
सावः। 
भाषा- भूमि पर चलने से पार्वती का सुकुमार चरण स्वाभाविक काल अङ्कुलि- 


नख किरणों द्वारा पूर्वसेवित छाक्षारस को मानो उगळता हुआ स्थळकमलों की 
शोभा को पाता था। ड्म 


अथ 'चरणगतं सच्रिलासगमनं वर्णयति-- 
सा राजहंसैरिय सन्नताङ्गी गतेषु लीलाञ्चितविक्रमेषु । 
व्यनीयत प्रत्युपदेशालुब्बैरादित्सुभिनूँ पुरसिस्जितानि ॥ ३४ ॥ 
आसक्त नूपुर की मधुर ध्वनि से चले आये सरति। 
कुच-भार से नत पार्वती, पाई मरालों से सुगति ॥ 
____ अन्वयः- अत्युपदेशलुब्धैः नू पुरसिञ्चितानि आदित्सुभिः राजहंसेः सन्नताङ्गी 
सा छीछाश्चितविक्रमेषु गतेषु व्यनीयत इव ॥ 
व्याख्या- अत्युपदेशलब्धेः-्अत्युपदेशलोछपेः, उपदेशशुल्कलोलपैरित्यर्थः । नूपु- 
लर जीरशब्दान्‌, आदित्सुसिः = जिघृ्ठभिः, आदातुमिच्छुभिरित्यथः । 
राजइसः-हंसविरोपः, सञ्नताङ्गी=किञ्चिचञ्राङ्गी, कुचभारादिति भावः । सान्पार्वती, 
ळीछाञ्चितविक्रमेषु = विळासपूजितपादन्यासेषु, गतेषु = गमनेषु विषयेषु, न्यनीयत 
इव = विनीता किसु “अन्यथा कथमस्याः हंसगमनमित्युत्पे क्षा? । 

“3 ब्युत्पत्तिः--प्रत्युपदेशछब्धे = उपदेशस्य अतिदाने म्रत्युपदेशः तस्मिन्‌ ळब्धा', 
तः अत्युपदेशछुब्धः ‘गुर्शश्रपया विद्या पुष्कलेन धनेन वा । अथवा विद्यया विद्या 
चतुर्थी नोपपद्यते ॥' इति न्यायादिति भावः। नुपुरसिञ्जितानि = नूपुरयोः सिज्ञि 
तानि नूपुरसिज्ञितानि, तानि [ कर्मपद्मेतत्‌ ], “मञ्जीरो नूएरोऽख्रियाम्‌ः इति) 
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प्रथमः सर्गः । ४३ 
भूषणानां तु सिञ्जितम्‌? इतिः चाऽमरः। आदित्सुभिः = आदातुस्‌ इच्छवः आदिः 


` स्सवः, तेः आदित्सुभिः। राजहसेः-हसानां राजानः राजहंसाः, तैः राजहंसैः, राजद 


न्तादिषु परस्‌ २२३११ इतिराजशदद्स्य पूर्वनिपातः। 'हंसास्तु श्वेतगरुतअक्राड़ा- 
मानसौकसः इति, *राजदंसास्तु ते चञ्जुचरणेछों हितः सिताः इति चाऽमरः । सन्न- 
ताङ्गी = सञ्चतम्‌ अङ्ग यस्याः सा सन्नताङ्गी, ख्रोस्वविवक्षायां ५ गचोपसजेनाद्सं- 
योगोपधात्‌? इति ङीष्‌ प्रत्ययः । लौढाञ्चितविक्रमेपुन्छीकामिः अजिता छीछा कि. 
ताः, अञ्जु गतिपूजनयोः" इति धातोः कप्रत्ययः । पूजायाम्‌ “अञ्चः पूजायाम्‌? इति 
इडागमः। लीलाञ्चिताः विक्रमाः पादन्यासाः येषु तानि छीछाञ्चितविक्रमाणि, तेछु - 
लीळाञ्चिंतविक्रमेछु । “लीला विलासक्रिययोः इत्यमरः । गतेषु = गमनानि गतानि 
तेषु गतेषु, “गम्ल गतौ' इति धातोः “नपुंसके भावे क्त? इति क्तप्रत्ययः । गतेघु 
इत्यत्र वेषयिकी सप्तमी । व्यनीयत = ब्युपसर्गपू्वकात्‌ 'णीज्‌ आपणे? इति घातोः 
कर्मणि रङ । 'सावंधातुके यक्‌? इति यक प्रत्ययः अन्न उ्रेचाञ्छक्वारः । तज्चच्षणं 
यथा साहित्यदर्पणे -“भवेत्सम्भावनोखेक्षा प्रकृतस्य परात्मना’ इति ॥ 

मावार्थः- सम्यङ्नम्नस्कन्धा पार्वती मञ्चकूजितो पदेशमिच्छञ्चिः राजहंसेः प्रत्यु- 
पदेशलोभात्‌ विलासयुक्तपादविन्यासेपु गमनेष्वशिक्षयत्रिवेति भावः । 


माषा---मधुर शव्द सीखने की अभिलाषा से राजहंसों से 
पदविन्यास गमन में मानो सिखायी गयी । 02220 तिरय 


जद्जाद्दय॑ वर्णयति-- न 
बृत्तानुपूर्वै च न चाऽतिदीघं जङ्घे शुभे सण्वतस्तदीये । 
शेषाकहृनिर्माणविधो विधातुर्लावण्य उत्पाद्य इवास यंत्नः ॥ ३५ ॥ 
विधि ने जघन की सृष्टि में, छावण्य सब व्यय कर दिया। 
अवशिष्ट अवयव के लिये, फिर कान्ति पु सूजन किया॥ 
अन्वयः- वृत्तानुपूर्व न च अतिदीघ शुभे तदीये जहे सृष्टवतः विधातुः रोपाङ्ग- 
निर्माणविधौ उतपाद्चे लावण्ये यत्नः लाल इव । क 
व्याख्या- वृत्तानुपूर्व = वतुळपूर्वा$नुगते गोपुच्छाकारे इत्यथः, न च अतिदीधे = 
मध्यसप्रमाणे, शुभे = मङ्गले, तदीये = तस्याः पार्वत्या इत्यर्थः, जद्डें प्रसत्ते, सृष्टः 
वतः = निर्मितवतः, विधातुः = ब्रह्मणः, शेषाऽङ्गनिर्माणविधौ==अतिरिक्ताऽवयवनिर्मि- 
तिविधाने, उतपाद्ये = उत्पादनीये, छावण्ये = कान्तिविशेषविषये, यनः = प्रयत्नः, 
आस इव = वभूव इव । 
व्युत्पत्तिः पूवस अनुगते अनुपूर्व, "अत्यादयः क्रान्ताद्यर्थे द्वितीयया? इति 
समासः। वृत्ते च ते अनुपूर्वं बृत्ताऽनुपूवं, “वतुंछं निस्तरं बृत्तम' इत्यमरः।अतिदी- 
घे अत्यन्त दीर्घे अतिदीघे, 'सुप्सुपा' इति समासः । नेति पयुंदासार्थकः। अत्यन्तं 
दीष च न, नाप्यतिहर्वे चेति भावः । तथा चोचं सामुद्विके-'दीजचा मपचायुदी- 
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४४ कुमारखस्भवम्‌। 


कालं सुखं त्यजेत्‌?, 'हस्वजङ्काँ खियं त्यजेदि'ति च। शुभे = “श्व अयसं शिवं भङ्गं | 
कल्याणं मङ्गल शुभस्‌? इत्यमरः। तदीये = तस्याः इमे तदीये, ते । “त्यदादीनि च' | 
इति तच्छुब्दस्य वृद्धसंज्ञा, 'बृद्धाच्छुः इति छ अत्ययः। ततः आयनेयीनीयियः | 
फढखछघां ग्रत्ययादीनाम्‌' इति छस्य ईयादेशः। जङ्घे ‘जङ्घा तु प्रसृता’ इत्यमरः। | 
स्वतः = असृजत्‌ इति सृष्टवान्‌, तस्य सृष्ठवतः, “सृज्‌ बिसर्ग' इति धातोः “निष्ठा | 
३।२।१०२? इति क्तवतुप्रत्ययः । :विधातुः = विदधातीति विधाता, तस्य विधातुः, 
व्युपसर्गपूर्वकात्‌ “डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः इति धातोः 'ण्बुल्तृचो’ इति कतंरि | 
तृच्मत्ययः, 'आदिजिंदुडवः इति डोरित्संज्ञा । “स्रष्टा प्रजापतिवेंधा विधाता विश्वसड | 
विधिः इत्यमरः । शोषाऽङ्गनिर्माणविधो = शेपाणि च तानि अङ्गानि शेपाक्ञानि, “अङ्ग | 
प्रतीकोऽवयवोऽपघन? इंत्यमरः । रोपाङ्गानां जङ्काव्यतिरिक्ताऽत्रयचानास्‌ निर्माणं | 
ञ्ञेषाऽङ्गनिर्माणं, तस्य विधिः तस्मिन्‌ शोपाङ्गनिर्माणविधो, “नि मित्तात्कमंयोगे? ५।२।२७ | 
इति सप्तमी । उत्पाद्य = उत्पादितु योग्यम्‌ उत्पाद्यं, तस्मिन्‌ उत्पाये उत्पादनीये । 
“आस' इस वमूवार्थ 'तिङन्तम्रतिरूपकमब्ययम्‌’ इस्याह शाकटांयनः। 
वज्ञभस्तु “न तिङन्तप्रतिरूपकमब्ययम्‌' ‘अस्तेभूः? इति भ्वादेशनियमात्‌ ताइ- 
क्तिङन्तस्येव अभावात्‌ । किन्तु कवीनामयं ग्रामादिकः प्रयोग इत्याह । | 
वामनस्तु “अस गतिदीप्त्यादानेपु' इति धातोलिटि रूपमिदम्‌ इत्याह । 


अस इति स्वरितेद्दीप्त्यथं । आस = दिदीपे, प्रवृत्त इत्यर्थः । अन्रोत्मेक्षालक्लारः । 
मावार्थ:- विधाता पार्वतीशरीरनिर्माणार्थं सम्पादितेषु लावण्यद्रव्येु सर्वेप्वपि 
वस्य पूर्वानुरूपस्य नात्यन्त दीर्घस्य नाप्यतिहस्वरय च तदीयजङ्काद्वयस्यॉनिमाण- 
कमेण्येवोपक्षीणेपु पुनमंहता अयासेन ळाचण्यपुञ्जं सम्पाद्य तद्नुरूपमवयचान्तरं 
निर्मिततवानिवेति भावः। र 
भाषा- विधाता को पार्वती के झरीर-निर्माण के लिये एकन्नीकृत सम्पूर्ण लावण्य 
द्रव्य का सुन्दर तदीय जङ्घाद्वय निर्माण सँ ही ब्यय हो जाने से अन्य अवयवों के 
निर्माण के लिये अतिरिक्त लावण्य द्रव्य का अतिप्रयत्न से मानो संग्रह करना पडा। 
उर्द्वयं वणेयति-- व 4 
नागेन्द्रहस्तास्त्वचिककशत्वादेकान्तदोत्यात्कदलीबिद्दोषाः । 
लब्ध्वा5पि लोके परिणाहि रूपं जातास्तदूर्वारुपमानबाह्याः ॥३६॥ 
कदूली हुई अति शीत, कुअर शुण्ड ककंशतर हुए 
गिरिराज-कन्या जघन के, उपमान के बाहर हुए॥ 
अन्वयः-नागोन्द्रहस्ताः त्वचिकर्करास्वात्‌ कदलीविशेषाः पुकान्त सत्यात्‌ छोके 
परिणाहि रूपं लब्ध्वाऽपि तदूर्वोः उपमानबाह्याः जाताः । 
व्याख्या— नागेन्द्रहस्ताः = करीन्द्रकराः (पेरावतादिकिरा इत्यर्थः), त्वचिस्चर्म- 
णि, ककशत्वात्‌ = कठोरत्वात्‌, कद॒ळीविशेषा: = रस्माविशेषाः ( रम्मरस्भादय इत्य 
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प्रथमः सय; | ७५. 
थः ), एकान्तशीत्यात्‌ = नियतञ्ञीतलव्वात्‌ [ हेतोः ], लोके = भुवने, परिणाहि = 


- विशाल ( वेपुर्ययुक्तमिस्यर्थः ), रूपस्‌ = आकृति, रव्ध्वा अपि्प्राप्य अपि ( अपि- 


शाव्दार्करिकदलीसात्रस्य तादशविशालता नाऽस्तीति द्योत्यते । ), तदू्याः=्पार्वती- 
सक्थ्नोः, उपमानवाह्याः = उपमानवहिभूताः, जाताः = बभू बुः ॥ 

्युत्पत्तिः - नागेन्द्र हस्ताः = नागानां नागेषु वा इन्द्राः नागोन्द्राः, यतश्च निर्धा- 
रणम्‌? इति पछी, सप्तमी.वा विभक्िः। ततः पष्टीसमासः सप्तमीसमासो वा। 
“मत्तङ्गजो गजो नागः कु्जरो चारणः करी! इत्यमरः। नागेन्द्राणां हस्ताः नागेन्द्रः 
हस्ताः, स्वचिककरस्वात्‌ = कर्कशस्य भावः ककदास्वं “तस्य भावस्स्वतळो? इति 
आवे. वप्रत्ययः 'कर्केश कठिनं कूरं कठोर निप्टुरं दृढम्‌’ इत्यमरः । स्वचि कक 
झास्वं, तस्मात्‌ स्वचिककशस्वात्‌, स्वग्गतात्‌ काकश्यादित्यर्थः । 'अमूर्धमस्तकात्स्वा- 
ज्ञादकामे? ( ६।३।१२.) इति सप्तम्या अळुक्‌।. कदळीविरोपाः = कदलीनां विशेषाः . 


` कदलीविशेषाः । पुकान्तशेत्यात > शीतस्य भावः शत्यं, प्य्‌ प्रत्ययः। एकान्तं 


यथा स्यात्तथा शैत्यम्‌ एकान्तरोस्यं, तस्मात्‌ एकान्तसोत्यात्‌ “विभाषा गुणेडखि- 
यास्‌? इति हेतौ पञ्चमी । 'तीनेकान्तनितान्तानि गाढबाढइढानि च' इत्यमरः । 
छोके=लोकस्तु झुवने जने? इत्यमरः। परिणाहि = परिणाहः अस्य अस्तीति परि- 
णाहि तत्‌ ( रूपमित्यस्य विशेषणम्‌ ), “परिणाहो विशाळता’ इव्यमरः । छब्ध्वा = 
'डुळभप्‌ प्राप्ती? इति धातोः 'समानकतृंकयोः पूर्वकाले ३।४।२१' इति क्र्वा अत्ययः). 
“झपस्तथोधोंड्घः? इति तस्य धः। तदूर्वोः = तस्याः ऊरू तदूरू, तयोः तदूर्वोः । 
“सक्थि. छीवे पुमानूरु” इत्यमरः। उपमानवाह्याः = वहिभंवाः वाह्या वहिश्श- 
बदात्‌ “बहिपष्टिलोपो यञ्च’ इति वार्तिकेन यम्प्रत्ययः, टिलोपश्च, 'तद्धितेष्वचा- 
सादेः ७२॥११७' इति आदिवृद्धिश्व । उपमितिरुपमानम्‌ ( भावे ल्युट्‌ ), उपमाने 
बाह्याः उपमानवाह्याः । अत्र व्यतिरेकाऽछङ्कारः। उपभेयस्य पावंत्यूर्युगळस्य उप- 
मानात्‌ नागेन्द्रहस्तात्‌ कदळीविशेषाचच आधिक्यस्योक्तेः। ्यतिरेकळच्षणं चोकं 
साहित्यदुर्पणे-'आधिक्यसुपमेयस्योपमानान्न्यूनताऽथवा। व्यतिरेकः’ इति ॥ 
भावाथे:--जगति प्रभूतसौन्द्य संप्राप्यापि गजेन्द्राणां शुण्डाः स्वग्गतात्‌ काके- 
श्यात्‌, विशिष्टाः कद॒ल्यश्च नियतशीतधर्मत्वात्‌, पार्वत्या उर्ग्रदेशयोरुपमितावचु- 


सतिन आता ति पागा उपमा लोक में अत्यन्त कठोर होने के कारण न तो 


गज के सूंड से, और अत्यन्त शीतळ मात्र होने के कारण न तो केले के खम्भों से 
ही दी जा सकती थी। 
नितम्बप्रदेश वर्णयति 


पतावता नन्वनुमेयशोभि काञ्चीणुणस्थानमनिन्दितायाः :। 
आरोपितं यह्विरिशेन पश्चादनन्यनारीकमनीयसङ्कम्‌ ॥ २७ ॥ 
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४३ कुमारंसम्भवम्‌ । 


। 
| 
गिरिनाथ ने उरुपर, विठाया जिन नितस्वा को तरस । | 
अनुमान करना चाहिये, कितने रहे वे खदु सरस ॥ | 
अन्वयः यत्‌ पश्चात्‌ गिरिशेन अनन्यनारीकमनीयस्‌ अङ्कस्‌ आरोपितम्‌ अनि. | 
न्दितायाः काञ्जीयुणस्थानम्‌ एतावता ननु अनुसेयशोभि । | 
व्याख्या- यत्‌ यस्माद्धेतोः पश्चात्‌ = अनन्तरं ( विवाहानन्तरमित्यर्थः ), गिरिः | 
झेन > गिरीदेन ( झङ्करणेत्यर्थः ), अनन्यनारीकमनीयस्‌ = न परस्जीवान्छुनीयस्‌, | 
अङ्कम्‌ = उत्सज्ञम, आरोपितम्‌ = अघिरोपितस्‌, अनिन्दितायाः = अनवद्यायाः 
< पावंत्या इत्यर्थः ), काञ्ीगुणस्थातं=्सेखलासून्रस्थळम्‌ ( नितम्बविम्बमित्यर्थः ), | 
एतावता = इयता लिङ्गेन, ननु = निश्चयेन । अनुभेयशोमि = अनुमानयोग्यकान्ति 
€ अस्तीव्यर्थः ) ॥ 
व्युत्पत्तिः-- गिरिरेनङगिरिः अस्याऽस्तीति गिरिशः, तेन गिरिशेन, गिरिशब्दात्‌ ¦ 
“छोमादिपामादिपिच्छादिभ्यः शनेलचः इति शमत्ययः। यद्वा गिरौ केछासे शेते | 
इति गिरिदाः तेन गिरिशेन, “गिरौ डश्छन्दसि’ इति वातिंकेन “भाषायामपि 
झचिदिष्यते' इति मतान्तरेण डप्रत्ययः । “गिरीशो गिरिशो स्ूडः? इत्यमरः। अन- 
न्यनारीकमनीयम्‌ = अन्याश्च ता नायः अन्यनायः, “स्री योपिद्वला योषा नारी 
सीमन्तिनी वधूः? इत्यमरः। कामयितुं दाक्यः कमनीयः। अन्यासां नारीणां कम- 


नीयः स न भवतीति अनन्यनारीकमनीयः, तस्‌ अनन्यनारीकमनीयस्‌ । अङ्कम्‌, 
“उत्सङ्घचिह्वयोरङ्क' इत्यसरः। अनिन्दितायाः्ननिन्दा सञ्जाता अस्याः सा निन्दिः 
ता, 'तदृस्य सञ्जातं तारकादिभ्य इतच्‌? इति इतच््त्ययः। च निन्दिता, तस्याः 
'अनिन्दितायाः । काञ्चीरुणस्थानस्‌ = कान्च्याः गुणः काञ्चीगुणः, 'स्रीकव्यां मेखला 
काञ्ची सप्तकी रशना तथा? इत्यमरः। काञ्चीगुणस्य स्थानं काञ्चीयुणस्थानस्‌, एता- 
चता = पुतत्‌ परिमाणम्‌ अस्य पृतावत्‌, तेन पतावता। ननु = प्रश्नाऽवधारणाऽनु- 
ज्ञाऽडुनयामन्त्रणे नम” इत्यमरः। अञुमेयशोभिन्अचुमाहुं योग्या अनुमेया, अनुः 
सेया चाऽसौ शोभा अनुमेयशोभा, अस्य अस्तीति अनुमेयशोसिं । 
सल्ञिनाथस्तु-*शोमते इति शोभि, आवश्यके णिनिः, ततस्त्वप्रत्ययः । अचुमेयं 
शोमित्वे यस्य तत्‌ अनुमेयशोमि। 'त्वप्रत्ययस्तु गतार्थत्वान्न प्रयुक्त? इत्याह 
तिया मत विशेषज्ञोभाया 
। स्य विशेष १ साधकमनुमानस्वरूपं तु, 'गिरिजा- 
नितम्वबिस्बं लीन गिरिशाऽङ्कारूढत्वात्‌ व्यतिरेकेण नार्यन्त- 
9 ड्र 1 
अन्राजुमानाङङ्कार:। तदुक्त दर्पणे-- 
ज्ञानं साध्यस्य साधनात? । इति । 


अनुमानन्तु 
भावार्थः-- सर्वावयवसुन्दुयाः पावत्या नितम्बयोः शोमा एतावन्मांत्रेणेवानुमातु 
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प्रथमः सर्गः । ४७ 


शक्या, यत्‌ विवाहानन्तरं शङ्करेण तदितरनारीदुप्गाप्ये स्तोत्सङ्गे तौ स्वयमेव 
रागातिशयादारो पितावभूतामिति भावः! 


भापा--विवाह के अनन्तर शङ्कर ने अन्य स्त्रियों को दुभ ऐसे स्वकीय गोद 
में पार्वती के सुन्दर नितम्बो को स्वयं रक्खा, इसी पर से उसकी शोभा का 
अनुमान किया जा सकता है । 


. रोमराजिं वर्णयति 


तस्याः प्रविश नतनाभिरन्ध्रं रराज तन्वी नवलोभराजिः । 

नीवीमतिक्रम्य सितेतरस्य तन्मेखलामध्यमणेरिवाऽसिः ॥ ३८॥ 
नत नाभि से थी अन्थि तक, नव लोम माळा सुख करी। 
उसकी असित मणि मेखला की, ज्योति सी थी छुवि भरी ॥ 
अन्वयः--नीवीस्‌ अतिक्रम्य नतनाभिरन्ध्रं विष्टा तन्वी तस्याः नवलोमराजिः . 
सितेतरस्य तन्मेखळामध्यमणेः अचिः इव रराज ॥ 

व्याख्या--नीवीं = वखग्रन्थिस्‌, अतिक्रम्य = उल्लङ्ध्य, नतनाभिरन्भ्र॑= निम्न- 
नाभिविवरं, प्रविष्टा-गता, तन्वी=सूचमा, तस्याः--पार्वत्या, नवलोमराजिः=नवी- 
न्रोमध्रेणी, सितेतरस्थ = असितस्य ( इन्द्रनीस्ेस्यर्थः ), तन्मेखलामध्यमणेः= 

गौरीकाञ्जीमध्यनायकमणेः, अचिः इव = प्रभा इव, रराज = शशमे ॥ ३८ ॥ 
युत्पत्तिः-नीदी = 'त्रीकरीवस्रबन्धेऽपि नीची परिपणेऽपि च? इत्यमरः। अति- 
कम्य=अत्युपसगंपूर्वकात्‌ “क्रसु पादविज्षेपे! इति धातोः क्त्वाप्रत्ययः, ततस्तस्य क्यप्‌। 
नतनाभिरन्मंस्नाभेः रन्ध्रं नामिरन्ध्रे, छिन निब्यंयने रोकं रन्प्रे ञ्ज वपा सुषिः? 
इत्यमरः। नतं च तत्‌ नाभिरन्प्रं नतनाभिरन्ध्रं, तत्‌। तन्वीं --“स्तोकाइपद्नुद्वकाः 
सूच्मं शच्णं दभ्रे कृशं तनु” इत्यमरः। नवलोमराजिः = नवानि च तानि छोमानि 
नवलोमानि, 'तनूरुहं रोम लोम’ इत्यमरः। नवलोज्ञां राजिः नवळोमराजिः। 
सितेतरस्य=सितात्‌ इतरः सितेतरः, 'अन्यारादितरतें दिक्शब्दान्वुचरपदाजादिथुक्ते 
इति पञ्चमी विभक्तिः, ततः पञ्चमीतत्पुरुपः। तस्य सितेतरस्य । “अवदातः सितो 
गौरो वछक्षो धवकोञ्छुँनः इति 'कृष्णे नीछाऽसितश्यामकाळश्यामळमेचकाः इति 
चाऽमरः । तन्मेखलामध्यमणेः=तस्याः पावंत्याः मेखला तन्मेखला, तस्या इत्यनुवृत्ती 
पुनस्तच्छुय्दोपादानं वाक्यान्तरतवान्मर्षणीयम्‌। यद्वा तस्याः नीव्याः मेखला तन्मे- 
खंछा, तन्न तद्वस्थानात्‌। मध्यश्चासौ मणिः मध्यमणिः। तन्मेखलायाः मध्यमणिः 
3 तस्य तन्मेखलामध्यमणेः । अचिः = 'ज्वालाभासोनं पुंस्यचिंः? 
द । उस्रेच्षालङ्कारः । नेयमुपमा, अचिंपो नीव्यतिक्रमासस्मवात्‌। वणेसाम्या- 

हितुः । 

भावा्थेः- पार्वत्याः गम्भीरं नाभिम्नदेशं प्रविष्टा यौवनारम्भसम्पादिता नूतन रोस- 
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३८ कुमाएसस्मघस्‌ । | 
पंक्तिः कृष्णवर्णस्य तदीयमेखलानायकमणेरचिरेव नीवीसतिक्रम्य नतनाभिरन्प्र | 
प्रवि्टेचासीदिति भावः। ` | 
भाषा--पार्वंती के नम्र नाभिदेश में प्रविष्ट रोमपक्ति, नीवी को अतिक्रमण | 
करके निकली हुयी तदीयसेखलामध्यस्थित नीळमणि की मानो प्रभा ही थी। | 
` बलिन्नयं वर्णयति 1 
. मध्येन सा वेदिविलग्नमध्या वलित्रयं चारु बभार बाला । | 
आरोददणार्थ नवयौवनेन कामस्य सोपानमिव धयुक्तम्‌॥ ३९ ॥ | 
पतली कमर वाली उमा, सानन्द चारु बनी ठनी । 
कन्द्पं को सोपान चढ़ने के लिये त्रिवली बनी ॥ 
अन्वयः वेदिविलञ्ममध्या सा बाला सध्येन चारु वलित्रयं कामस्य आरो हणार्थ 
नवयौवनेन प्रयुक्तं सोपानम्‌ इव चभार । 
व्याख्या- वेद्िविलझमध्या = परिष्कृतभूमिकृशमध्यमा, सा बाळा = पावती, 
मध्येन = मध्यभागेन, चारु = सुन्दरं, वलित्रयं = वलित्रिकम्‌, कामस्य = स्मरस्य, 
` आरोइणार्थम,=आरोहुम्‌, नवयौवनेन = नूतनतारुण्येन, प्रयुक्तं= रचितं, सोपा- 
नम्‌ इव = आरोहणम्‌ इव, चभार = तवती ॥ 
्युरपत्तिः- वेदिविलझमध्या = वेदिः इव “विलगति हसतीति” विळञ्ः कृशः 
वेदिविलझः, “उपमानानि सामान्यवचनः ( २-१-५५) इति समासः। वेदि 
परिष्कृता भूमिः इत्यमरः । वेदिविळञ्नः मध्यः मध्यभागो यस्याः सा वेदिविळझ- 
सध्या तबुमध्येति यावत्‌, 'मध्यमं चाऽवलझं च, मध्योऽस्जी” इत्यमरः। बाळा. 
, पदस्य अजादिगिणे पाठात्‌ वयसि प्रथमे’ इति ङीप न, अपि तु “अजाद्यतष्टाप्‌” 
, इति दाप्‌ अत्ययः । “वाळा स्यात्‌ पोडशाब्दा’ इति कामशाखस्‌। चारु = “सुन्दूरं 
रुचिरं चारु सुषमं साधु शोभनम्‌' इत्यमरः ।. वलिन्नयं = त्रयः अवयवाः यस्य तत्‌ 
त्रयं, त्रिशब्दात्‌ 'सङ्क्याया अवयवे तयप्‌? इति तयप्‌ प्रत्ययः, तस्य (द्वित्रिभ्यां 
तयस्याऽयञ्वा’ इति अयच | चलीनां त्रयं वलिन्नयं, तत्‌। 'करोपहारयोः पुंसि 
बलिः ग्राण्यङ्गजे खियाम्‌? इत्यमरः।. आरोहणार्थम्‌ = आरोहणाय इदस आरोहः 
णार्थम्‌, ( सोपानस्‌ इत्यस्य विशेषणम्‌ ), “चतुर्थी तदर्या5थबळिहितसुखरचितेः 
२।१।३६' "अथन नित्यसमासो विशेष्यळिङ्गता चेति वकतव्यस्‌' इतिः 'चतुर्थीतत्पुरुष- 
समासः । नवयौवनेन-यूनः भावः यौवनम “तारुण्यं योवनं समे’ इत्यमरः। नवं 
न तत्‌ यौवनं नवयौवनं, तेन नवयौवनेन ॥ सोपानम्‌=आरोहणं स्यात्सोपानस' 
इत्बमरः। अन्नोठोचालक्वारः । तज्ञक्षणे च ग्रायेचोक्तम्‌ः॥ 
मावार्थः-कृशोद्री वाळा सा पार्वती अवळ्झेन त्रिवली मदुनस्य स्तनवद्नाच 
घप्रदेशारोहणार्थ नूतवदारुण्प्रे८ विरचित सुन्दर सोपारमिव दुघाषिति भावः । 
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ज्या क्य र क फ टी हुँठौ विट 


प्रथमः सगः || ४९ 


भापा-कृशोद्री पावंती मध्यभाग में सुन्दर त्रिवली . 
अदेश में कामदेव के चढ़ने के छिये नूतन तारुण्य से ST द्र 
सीढ़ियों की तरह धारण करती थी । अ 
स्तनद्वयं व्णयति— 
अन्योन्य सुत्पीडयदुत्पलाक्ष्याः स्तनद्वयं पाण्डु तथा प्रबुद्धम्‌ । 
मध्ये यथा श्याममुखस्य तस्य सुणालखुत्रान्तरमप्यलभ्यम ॥४०॥ 
पीछे कठिन स्तनद्वय परस्पर रगड़ खाते चढ़ गये । 
कुच वीच सूत्र-खृणाळ का, रखना कठिन था चढ़ गये ॥ 
अन्वयः-अन्योन्यम्‌ उत्पीडयत्‌ पाण्डु उत्पलाच्याः स्तनद्वयं तथा प्रवृद्धम्‌, 
श्यामसुखस्य तस्य.मध्ये यथा खणालसून्रान्तरस्‌ अपि अळभ्यस्‌ ( आसीत्‌ )। 
व्याख्या--अन्योन्यं = परस्परम्‌, उत्पीडयत्‌-उपरुन्धत्‌, पाण्डु = गौरम्‌, उत्प- 
छाच्याः=कमळाच्याः (पावत्या इत्यर्थः), स्त नद्यं = कुचद्वितयं, तथा=्तेन प्रकारेण, 
मबृद्धं= घनीभूतम्‌, ्याममु खस्य = कृष्णमुखस्य ( कुष्णचूचुकस्य इत्यथः, इदं स्व- 
रूपवणनस्‌ ) तस्य = स्तनद्कयस्य, मध्ये = अन्तरे, यथा-येन मकारेण, खुणालसून्ना- 
न्तरम्‌ अपि = विसतन्स्ववकाशः अपि, अळभ्यम्‌ = लव्धुमशक्यमासीत्‌। 
| ्युत्पत्तिः- अन्योन्यं = 'कमंब्यतिहारे सर्वनाञ्नो द्वे वाच्येश इति द्विरुक्तिः । 
समासवच्च बहुलम्‌? इति बहुलवचनात्‌ असमासपक्षेऽपि “पूर्वपदस्थस्य सुपः सुवे- 
क्तब्यः' । उत्पीडयत्‌=उत्पीडयतीति उत्पीडयत्‌। उत्पलाचयाः = उत्पले इव अक्षिणी 
यस्याः सा उत्पलाक्षी, तस्याः उत्पछाच्याः, बहुत्रीहौ सक्थ्यचणोः स्वाङ्गातषच' इति 
समासान्तः पच्‌ । पिच्वात्‌ 'पिद्गौरादिम्यश्च' इति डीपप्रत्ययः । लोचनं नयने नेत्र- 
सीक्षणं चचुरक्षिणी! इत्यमरः। तथा = 'प्रकारचचने थाल्‌ ५३२३? इति थाइप्र- 
स्ययः । अबृद्ध- प्रकपेण शुद्धं अवृद्ध, 'सुप्सुपा' इति समासः। 'वृधु बृद्धो’ इति 
धातोः कर्तरि क्तप्रत्ययः । श्याममुखस्य = श्याम मुखे यस्य तत्‌ श्यामसुखं; तस्य 
श्यामसुखस्य, “कृण्णे नीछा5सितश्यामकाठश्यामकसेचकाः इत्यमरः । सुणाळ- 
सूत्रान्तरस्‌ = खुणारस्य सूत्रं ख्ुणारसून्रं, 'सणाळं बिसम्‌’ इत्यमरः। स्णाळसूज्रस्य 
अन्तर सृणालसूत्रान्तरस्‌, 'अन्तरमवकाशाऽवधिपरिधानाऽन्तर्धिभेदतादुथ्यंः 
इत्यमरः! अळभ्यम्‌=छब्डुं शक्यं छम्यस्‌, 'हुरूभप्‌ मासौ’ इति घातोः "पोरदुपधात्‌ 
३॥३।९८' इति सूत्रेण शकि छिङ च ३।३।१७२' इति शक्यार्थे यत्मत्ययः । न रम्यम्‌ 
अळभ्यस्‌ लब्धुमशक्यमित्य्थः | 
... अस्मिन्‌ झोके सम्बन्धे असम्बन्धरूपाऽतिायोकस्यलङ्कारः। तज्ञक्षणे च प्रागु- 
ऊम्‌ । ङचयोः पीवरत्वाऽतिसयार्थमप्यवकाशसस्बन्धेऽसम्बन्धाऽभिधानादिति। 
2 भावाथः- कमळनेत्रायाः पावंत्याः परस्परमुरपीडयद्‌' धवलं श्यामसुखं कुचद्वयं; 


£ BCgolumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


wo कुमारसम्भचम्‌ | 


क्ेयद्न्तरमनयोरित्यवगन्तुं परीच्षाप्रसङ्गे तन्मध्यं नीयमानस्य विसतन्तोरन्तर- 
सपि यथा परीचकजनेन न लभ्यं तथा प्रवृद्धसासीदिति भावः। 

भाषा - कमल के समान नेत्रवाली पार्वती फे परस्पर सटे हुए सुन्दर दोनों स्तन, 
इस तरह वढे हुए थे कि 'इनके मध्य में कितना अवकाश ह' इस परांक्षा छ लिए 
परीक्षक ने उन दोनों के मध्य सें दिसदग्तु के इतना भी अन्तर नहीं पाया । 

वादुद्ठवं वर्णयति— र 
शिरीपयुष्पा5बिकसौकुमायौ वाहू तदीयाविति ने वितकः । 
` पराजितेना5पि कृतौ हरस्य यौ कण्ठपत्शो मकरध्वजेन ॥ ४१॥ 
सुजदण्ड कुसुम शिरीप से भी, अधिक मदु सविलास थे । 
स्मर था पराजित, वाहु तो भी, शम्भुक गलपाशथे॥ 

अन्षयः--यौ ( वाहू ) पराजितेन अपि मकरध्वजेन हरस्य कण्ठपाशौ ङतो, 
(अतः ) तदीयौ वाहू शिरीपपुप्पाईधिकसौकुमायों इति मे वितकः ( अस्ति ) । 

व्याख्या--थौ >पार्चतीयाहू, पराजितेन अपि = पूर्व निजितेन अपि ( दाहा5मि- 
भूतेनाऽपीस्यर्थः ) मकरध्वजेन = कामेन, हरस्य =त्यम्वकस्य, कण्ठपाशी = गळ- 
चन्धनरञ्जू, कृतौ = विहितौ ( कण्डाळिङ्गनं प्रापितौ इत्यर्थः ), अतः = अस्मास्कार- 
णात्‌, तदीयौ = पार्वतीसस्वन्धिनौ, वाहू = सुजौ, शिरीपएुप्पाऽधिकसौकुमयो = 
शिरीपकुसुमा5तिरिक्तमार्दवी, इति-एवं, मेजमम, वितकःअहः ( अस्तीति शेपः )। 

स्युत्पत्ति:-- मकरध्चजेद = मकरः ध्वजः यस्य सः मकरध्वजः, तेन मकरध्वजेन, 
(पुप्पधन्वा रतिपतिर्मकरध्वज आत्मभूः इत्यमरः। हरस्य = हरतीति हरः, तस्य 
हरस्य, 'हज्‌ हरणे? इति घातोः “नन्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः इति अच्छा- 
स्ययः। “हरः स्मरहरो भर्गरूयग्वकस्रिपुरान्तकः? इत्यमरः। कण्ठपाशौ = कण्ठस्य 
पाशौ कण्ठपाशौ, “कण्डो गरः? इत्यमरः । तदीयौ = तस्याः इमौ तदीयौ । बाहू च 
“झुजवाहूः प्रवे्टो दो” इत्यमरः । शिरीपपुप्पाधिकसौकुमायो = शिरीपस्य पुष्पं 
शिरीपपुष्प, तस्मात्‌ अधिकं शिरीपपुप्पाधिकं, सुकुमारस्य भावः सौकुमायंम्‌, 
“गुणवचनब्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च' इति प्यब्म्रत्ययः। शिरीपपुष्पाऽधिकं सौ- 
ङ्मायं ययोस्तौ शिरीपपुष्पाधिकसौङुमायौं । वितकः = अध्याहारस्तकं ऊहः’ 
इत्यमरः 

अन्न वाह्वोः आरोपितकण्ठपाात्वस्य प्रक्ृतवेर निर्यातनोपयोगात्‌ परिणामाऽछ- 
छ्कारः। परिणामछक्षणं यथा साहित्यद्‌र्पणे-*विषयात्मतयारोप्ये प्रक्ृतार्थोपयो- 
गिनि । परिणामः? इति । अन्ये त्वन्न व्यतिरेकालङ्कार इत्याहुः । ु 

मादार्थः-- विजितविश्वः पुष्पायुधो दर्पात्‌ शिवमासादयन्‌ पराजितो विफलीभूतसुकु" 

मारतरश्रीपपुप्पादिपूर्वापकरणजातः सन्नप्याम्यासुपकरणभावसुपगताभ्यां पार्व ती- 
-बाहुन्यां पशुमिव रज्ज्वा कण्ठे गुहीत्वा तमेव पशुपतिं यदात्मविधेयं चकार, तदन 
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आ 


प्रथमः सगः। ` ५१ : 


बाह्वोः सौकुमाय शिरीपपुष्पादिभिरुपमातुं न शक्यमिति कवेर्वितर्कः इति भावः । 
भापा- पार्वती के दोनों वाहु शिरीपकुसुम से भी ज्यादे सुकुमार थे, ऐसा कवि 
का वितक दै । अतएव पराजित होने पर भी कामदेव ने पार्वती के इन्हीं सुझुमार 
बाहुओं से महादेव जी के गले में कंण्ठपाश लगाकर स्वाधीन किया । 
कण्ठं वर्णयति-- 
कण्ठस्य तस्याः स्तनवन्धुरस्य मुक्ताकलापस्य च निस्तलस्य । 
अन्योन्यशोभाजननाद्वभूच साधारणो भूषणभूष्यभावः ॥४२॥ 
उन्नत उरज से कण्ठ-मोती-हार झुग छुविमान थे। : 
हिलमिल बढ़ाते कान्ति, भूषण भूण्य भाव समान थे ॥ 
अन्वयः ~ स्तनवन्धुरस्य तस्याः कण्ठस्य निस्तळस्य मुक्ताकळापस्य च अस्यो- 
न्यशोभाजननात्‌ भूपणभूप्यभावः साधारणः वभूव ॥ ' 
व्याख्या--स्तनबन्धुरस्य - कुचोन्नतस्य, तस्याः = पावत्याः, = गलस्य, 
निस्तलस्य = वतुलस्य, झुक्ताकळापस्य च = मौक्तिकभूपणस्य च अन्योन्यशोभाज- 
ननात्‌ = परस्परकान्त्युरपाद्‌नात्‌ , सूषणमूप्यभावः=अळङ्काराऽछङ्कार्यंभावः, साधा- 
रणः = समानः, वभूच = अभवत्‌ ॥ 
व्युत्पत्तिः- स्त नन्धुरस्य=स्तनाभ्यां बन्धुरः स्तनबन्धुरः, तस्य स्तनवन्घुरस्य। 
“वन्घुरं वृज्चतानत'सिति, “स्तनौ कुचौ? इति चामरः । ,निस्तलस्य = “व्ुछं निस्तलं 
वृत्तम्‌? इत्यमरः । उुक्ताकळापस्य = सुक्तानां कळापः सुक्ताकलापः, तस्य मुक्ताक- 
लापस्य, 'अथ मौक्तिकं युक्ता’ इति, “कलापो भूपगो वर्ह तूणीरे संहत्तावपि! इति 
चाऽसरः। अन्योन्यशोभाजननात्‌ = अन्योन्ययोः शोभा अन्योन्यशोभा; “शोभा 
कान्तिय्युतिश्छुदिः इत्यमरः। अन्योन्यशोभायाः जननस्‌ अन्योन्यशोभाजननं, 
तस्मात्‌ अन्योन्यशोभाजजनात्‌ | मूपणभूध्यभावः = भूषण च मूप्यश्च भूषणसूप्यौ, 
तयोः भावः भूपणयूज्यसावः धवन्द्वान्ते श्रयमाणं पढे प्रत्येकं सम्बध्यते इति 
न्यायेन भूषणभावो भूप्यभावश्रेत्यथः । साघारणः-'वाच्यलिज्ञाः समस्तुल्यः सदः 
सदृशः सदक्‌। साधारणः समानश्च? इत्यमरः। 
- अन्न कण्ठसुक्ताकळापयोः झोभाक्रियाद्वारेण अन्योन्यभूषाजनकत्वात्‌ अन्योन्या- 
रङ्कारः। तल्लचणं . यथा साहित्यदपणे = ‘अन्योन्यसुभयोरेकक्रियायाः कारणं 
मिथः |! इति | छ 
भावाथेः= कुचोज्चतस्य पावंत्याः कण्ठस्य, वतुळ्स्य सुक्ताभूपणस्य च पररपरशो- 
भोत्पादकत्वेनाङङ्कारालङ्कायंभावः समानोऽभूदिस्यर्थः, उभावपि परस्परस्य भूण्यौ 
भूषणे च बभूवतुरिति भावः। 
भाषा- पार्वती के स्तनोन्नत कण्ठ, तथा मौक्तिक अळङ्कार के परस्पर की शोभा 
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५२ कुमारसम्भवम्‌ । 


ज्‌ 


को चढ़ाने से भूपण-भूप्यभाव समान था, अर्थात्‌ कण्ठ की शोभा मौक्तिक से और 
मोन्हिक की शोभा कण्ठ से होती थी । 
बदन वणेयति-7 र 
चन्द्रं गता पद्चणुणान्न भुङ्क प्ञाधिता चान्द्रमसीममिज्याम्‌ । 
उमाझुखं तु प्रतिपद्य लोला द्विसंश्रयां प्रीतिमवाप लक्ष्मीः ॥४३॥ 
श्री कमल में शन्ति में नहीं, सरि में रही न सरोज में। 
पर ऊुग्ध रहदी दस उमा के, वदन चन्द्र सरोज से ॥ 
न्वयः--लोळा रूचमीः चन्द्रं गता ( सती ), पद्ममुणान्‌ न भुङक्ते, पद्माश्रिता 
( ससी ), चान्द्रमसीम्‌ अभिख्यां न भझुडक्ते।. उमासुखं अतिपद्य तु द्विसंश्रयां 
i = चञ्चला ( परिञ्रमणशीलेत्यर्थः ), रच्मीः-कान्त्यभिसानिनी 
देवता, चन्द्रं = चन्द्रमसं, यता= प्राप्ता (सती ), पद्मगुणान्‌- कमङगुणान्‌ 
( सौगन्ध्यादीन्‌ इस्पर्थः ), न सुद्धे =न अनुभवति ( निशि पडास्य निमीलितः 
स्वादिति भावः ), पाश्रिता = कमळाश्रिता ( सती ), चान्द्रमसी = चान्द्री सू 
(चन्द्रमसः इत्यर्थः ); अभिख्यां = झोभां ( अस्तवदानन्दिनीम्‌ इत्यथः ), न 
अुङ्के=न अनुभवति ( दिवसे चन्द्रमसः विच्छायत्वादिति भावः )। उमाझुखं = 


SPN NC लाज 


1 


11 
७ 


|| 
|| 


पार्वतीवदनं, प्रतिपद्य तु = सम्प्राप्य तु, द्विसंश्रयां = द्विकारणां, प्रीतिम्‌ = आनन्दम्‌, 


अदाप = सम्प्राप ॥ 


ब्युत्पत्ति:-- लोका = 'चळनं कम्पनं कम्पन चळं छोले चळाऽचळम्‌ । चञ्चल तरळं | 


चेव पारिप्नवपरिप्नवे ॥! इत्यमरः। चन्द्रं = चन्दतीति चन्द्रः, तं चन्द्रम्‌ । “चदि 
आह्वादने ( भ्वा० प० से० )' इति धातोः “स्फायितञ्चि०' इत्युणादिसूत्रेण 'रकप्र- 
त्ययः । “हिमांशुश्नन्द्रमाश्चन्द्र इन्दुः कुसुदवान्धवः' इत्यमरः। पञ्चगुणान्‌ = पद्मस्य 

गुणाः पझयुणाः, , वा पुंसि पद्म विन्दुं महोत्पलम्‌? इत्यः 
सरः। प पया जि निमि उ तां 
चान्त्रमसीं “तस्येदस्‌’ इत्यण्‌, “टिइढाणञ्‌० इत्यादिना ङीप्‌। अभिख्याम्‌ = 
“अभिख्या नामशोभयोः? ५1 न सुङ्गेःनानुभवतीस्यर्थः ‘भुजोऽनवने १।३।६६' 
इत्यात्मनेपद्स्‌ मय उमर कपत तत! यान चौरी 
काली हैमवतीश्वरी? इति, 'ववत्रास्ये वदन तुण्डमाननं छपनं सुखस? इति चाऽमरः। 
द्विसंश्रयां - द्वे चन्द्रपद्मे, संश्रयः यस्याः सा द्विसंश्रया, तां द्विसंश्रयां । प्रीतिं=प्रीणनं 
गीतिः, तां प्रीतिं, 'प्रीज तपणे! ( क्रधा० उ० से० ) इति धातोः भावे 'खियाँ क्तिन्‌ 
२1३५९४? इति क्तिन्‌ प्रत्यय: । 'मुत्मीतिः ्रमदो हषः प्रमो दासोदसंमदाः? इत्यमरः। 
ह पलक “आप्लु व्याप्ती! इति घातोळिंटि प्रथमघुरुषेकवचने 
स्प 1 म 
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प्रथम! सग; । षड्‌ 


अन्न चोपमानभूतचन्द्रपझोऽपेक्तया उपमेयस्य उमासुखस्य अधिकणुणवर्वोक्त्या 
च्यतिरेकाऽछङ्कारः। तज्ञक्षणं च ग्रागुक्तम्‌ ॥ 

मावार्थः-चञ्जला रूच्मीः पूर्णचन्द्र आस्ता सती कमळगतान्‌ दिवारमणीयत्वसौरः 
भ्यादीन्‌ गुणान्‌ नानुभवति, अथ च क॑मळं ग्राप्ता सती चन्द्रगतान्‌ रजनीरमणीय- 
स्वादिकान्‌ गुणान्‌ नाचुभवति। सवंकाळरमणीयस्वामाविकसौरभ्यामिरामं पार्वती- 
वदनं प्राप्य तु छच्मीश्रन्द्रकमछो भ्यानुभवजन्यमानन्द्माससादेति भावः! 

भापा-चञ्चल छचमी रात्रि मँ पूर्णचन्द्र को ग्रा्तकर कमलगत सौरभ्यादि 
- शुणों को नहीं पाती, और दिन में कमळ को प्राकर चन्द्रगत आह्वादकत्वादि 
गुणों को नहीं पाती हे, किन्तु सर्वकाळसुन्द्र पार्वती के सुख को पाकर चन्द्र और 
कमळ दोनों ही के आनन्द को पाती थी । 

अथ चदुनगतानवयचान्‌ वर्णयिष्यन्‌ आदौ मन्दस्मितं वर्णयति 
पुष्पं प्रवालोपहितं यदि स्यान्मुक्ताफलं वा स्फुटविदुमस्थम्‌ । 
ततोऽचुङुर्याद्विशद्स्य तस्यास्ताम्रौष्ठपयेस्तरुचः स्मितस्य ॥४४॥ 
यदि पुष्प पल्लव पेर रहे, सोती प्रसन्न प्रवाल पर। 
तो कुछ नकल सुसुकान की, होगी रदन-छद्‌ लाळ पर ॥ 

अन्वयः--पुष्पं प्रवाळोपहितं स्यात्‌ यदि, सुक्ताफलं वा स्फुटविदनुमस्थं स्यात्‌ 
यदि, ततः विशद्स्य ताम्रौष्ठपयंस्तरुचः तस्याः स्मितस्य अनुकुयांत्‌ ॥ 

व्याख्या - पुष्पं = श्वेतकुसुसं पुण्डरीकादिकमित्यर्थः, प्रवालोपहितं = बालपज्ञव- 
निहितं, स्यात्‌ यदि = भवेत्‌ चेत्‌, सुक्ताफळं वा = मौक्तिकफछं वा, स्फुटविद्रुसस्थं = 
निमंलप्रवालस्थं, स्यात्‌ यदि, ततः-तहिं, विशदस्य-शुभ्रस्य, ताम्रौष्ठपयंस्तरुचः = 
अरुणाऽऽघरप्रसृतकान्तेः, तस्याः = पार्वत्याः, स्मितस्य-मन्दहासस्य, अनुकुर्यात्‌ = 


क प प्रवाळे उपहितं प्रवाळोपहितं ॥ “प्रवाल वह्लकी दएडे 
विद्रुमे बाळपज्ञवे' इति विश्वः। सुक्ताफछं= युक्ता एव फळं सुक्ताफछं, “मयूरब्यंस- 
कादयश्च' इति समासः। स्फुटचित्रुसस्थ = स्फुटश्चाऽसौ बिज्रुमः स्फुटविजुमः, “अथ 
विद्रुमः पुंसि प्रवालं पुन्नपुंसकम्‌’ इत्यमरः । स्फुटवित्नुसे तिष्ठतीति स्फुटविद्दुमस्थस्‌ 
“सुपि स्थः ३।२।४? इति कम्रस्ययः। स्यादिति सम्भावनायां bens 

थाविधस्यं र = शुङशुञ्रचि तपा" 
दोषि भरिण याच सय रतात्रश्रासी ओष्ठः ताम्रौष्ठ; तात्रोष्ठी वा 
“ओत्वोष्ठयोः समासे वा” इति विकल्पेन पररूपत्वस । ‘ओष्ठाधरौ तु रदनच्छदौ 
दशन वाससी' इत्यमरः । ताम्नौष्टे पयंस्ता ताश्नौपयंस्ता, ताम्रौष्ठप॑स्ता र्क यस्य 
तत्‌ ताश्रौ्ठपर्यस्तरूक्‌,.तस्य ता्नोष्ठपयंस्तरुचः । स्मितस्य-स्मिड ईषडसने', इति 
भ्षातोः क्तप्रत्ययः। स्मितळंदषणे तु--ईषद्विकासि नयनं स्मितं स्यास्पन्विताऽधरम्‌ 
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ण्छ कुमारसम्भवम्‌ । 
इति साहित्यदर्पणम्‌ । स्मितस्य इत्यत्र “तु्या्ैरतुळोपमाम्यां तुतीयाऽन्यतरस्यास्‌ 
२।३।७२? इति पन्चे पष्टी। अनुकरणं हि तुल्यतया वर्तनमिति। स्मितस्‌ अनु- 


कुर्या दित्यर्थः । हि: 
_ अत्र पुष्पप्रवाल्योः सुक्ताविद्ठुमयोश्च असम्बन्धेऽपि सम्बन्धोक्त्या यद्यर्थोक्ती च 


कल्पनमिति अतिशयोक्तिसेदः 'सा च सम्भावना? इति अळङ्कारसरवस्वकारः । चस्तु- 


` सस्तु एष्पसुक्ताफल्योः उपमानयोः प्रकृतस्य उपमेयस्य पार्वतीस्मितस्य उत्क्रर्पाथस्‌ 


उपसेयताकल्पनात्‌ प्रतीपाछक्कारः। तज्ञक्षणं तु--'प्रसिद्धस्योपमानस्योपमेयत्वप्र- 
कर्पनम्‌ । निष्फलत्वाऽभिधानं वा प्रतीपमिति कथ्यते ॥'.इति साहित्यद्‌पणम्‌ । स 
च प्रतीपः पूर्वाक्तणा अतिशयोक्त्या अजुश्राणित इति॥ 

राषार्थः-- ग्रदाळोपहितघवळपुऽ्परूपमथवा स्फुटविद्रुसस्थ सुक्ताफळरूपसुपमान- 
घर्निद्य यदि कुत्रचिदुपलभ्यैत, तहि तयोरन्यतरत्‌ अत्यन्तघवळस्य रक्तदन्तच्छद्‌- 


प्रशिप्रशोभस्य पार्वतीमन्दरिमतस्योपसेयस्य शोभामनुकु्या दित्यर्थः । प्रसिद्धी च ` 


ताइशाचुपमानधर्सिणौ, ततश्च तरकतुकमचुकरणमण्यसिद्धमेवेति भावः। 

भाषा-यदि नूतन पल्लव पर खेत पुष्प रक्खा. जाय, अथवा भूँगे पर मोती 
रक्खा जाय, तो दोनों में से एक पार्वती के रक्त ओष्ठ पर होने वाळे धवळ स्मित 
की समानता कर सकता है । 

बचने वर्णयति-- 
स्वरेण तस्यामस्ुतखुतेव प्रजरिपतायामभिजातवाचि । 
अप्यन्यपुष्टा प्रतिकूलशब्दा भ्रोतुर्वितन्न्रीरिव ताड्यमाना ॥ ४५ ॥ 
स्रदुभाषिणी गिरिजा अस्त श्रावी वचन कहने र्गी । र 
तो पिक वितन्त्री सम सभी के कान को दहने लगी ॥ 

अन्वयः--अभिजातवाचि तस्याम्‌ अस्तसत्रुता इव स्वरेण प्रजल्पितायां (सत्याम्‌) 
अन्यपुष्टा अपि ताड्यमाना वितन्त्रीः इव श्रोतुः प्रतिकूलशब्दा ( भवति ) ॥ 

व्याख्या--अंभिजातदाचि = मधुरवाण्यां, तस्यां-पार्वत्याम, असतस्रता इव = 
अस्रृत्राविणा इव, स्वरेण = नादेन, प्रजल्पितायाम्‌-आल्पस्त्यों सत्यां, (सञ्ज॑ह्पि- 
तुसुपक्रान्तायामिति यावत्‌), अन्यपुष्टा अपि-कोकिला अपि, ताड्यमाना=आहन्य- 
साना, ( अतमिशेरिति यावत्‌ ) वितन्त्रीः इव=विपमवद्धतन्त्रीः इव, ओतुःआकः 
णेयिलुः, ्रतिकूञ्चव्दा = अनुकूलनादा (कर्णकटोरनादा इत्यथः, भवतीति शेपः) । 
.  व्युत्पत्तिः-अभिजातवाचि=भभिजाता वाक्‌ यस्याः सा अभिजातवाक्‌, तस्यास्‌ 
अभिजातवाचि । “ब्राह्मी तु भारती भाषा गीर्वाग्वाणी सरस्वती! इत्यमरः। अस्तः 
खुता = अस्तं वतीति अग्रतस्त्‌ , तेन अखतखुता । क्विप्‌ अत्ययः, 'इस्वस्य पिति 
कृति तुक्‌’ इति तुगारमः । ्रजद्पितायां=जर्प व्यक्तायां वाचि’ इति धातोः क्तप्र- 
त्ययः, म्रकर्षेण जल्पिता ्रजरिपता तस्यां प्रजद्पितायां सस्यास्‌ । “आदिकर्मणि क्तः 
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प्रथसः सर्गः [| ष्णु 


कतरि च ३।४।:१' इति कतरि क्तम्रत्ययः । अन्यपुष्टा = अन्यैः काङैः पुष्ट अन्य- 
ुष्टा। 'सुख्यया बृत्या जातिवचनस्वाऽभावान्डीबभावः । ताड्यमाना = ताड्यते 
ति माह शानच्प्रस्ययः। वितन्त्रीः = विपमवद्धा तन्त्रीः वितन्त्रीः 'शाक- 
वादीनां सिद्धय उत्तरपदळोपस्योपसङ्कथानस्‌? इति मध्यमपद्रोपी समासः । 
basa 2-0 ईः' इति उणादिसूत्रेण ईप्रत्ययः। ङीवभावात्‌ 
*हलूङथावभ्यो दीर्घास्सुतिस्यपृक्तं हळ? 7 र्न - 
रीतन्त्रीधोह भगाने बति म कोष ~ प करा ल ला 
एते डोबन्ता न भवन्तीत्यर्थः । ओतुः = शणोतीति श्रोता तस्य श्रोतुः, “शु श्रवणे! 


इति धातोः 'ग्बुल्तचौ' इति तृच्पत्ययः । प्रतिकूलशब्दा = प्रतिकूल शब्दो यस्याः 
सा अतिकूलशब्दा । अन्रोपसाञलक्वारः। ` कूलशव्दा = प्रतिकूल शब्दो यस्याः 


मावाथे:- मधुरभापिण्यां पार्वत्यां पीयूपस्राविणेव नादेन सम्यग वक्तुसुपक्रा- 
न्तायां सत्यां, वादनशाखान भिजेराहन्यमांना चीणेव, वचोमाधुर्यसौकुमारर्यादिगु- 
णवत्तत्रा असिद्धापि सा कोकिला कर्णकठोरनादा वभूवेति भावः । 
भाषा-पार्वती के मधुर भापण में अछत बरसाने वाळे मधुर नाद्‌ के सामने, 
मधुर आलाप में प्रसद्ध कोयळ का मधुर नाद भी अनजान से चजायी जाने वाली ` 
वीणा की तरह, सुनने वाले के कान को कठोर लगता था। 
कटाक्षे वर्णयति-- 
प्रवातनीलोत्पलनिविशेषमधीरविप्रेक्षितमायताक्ष्या । 
तया ग्रहीत॑ चु सुगा5ङ्गनाभ्यस्ततो ग्रह्वीत चु सगाङ्गनामिः ॥४६॥ 
अति बातमय नीळे कमळ सम चकित दग से देखना। 
पाया सुगी से या उसी से ख्ुगप्रिया ने लेखना ॥ 
अन्वयः-ग्रचातनीलोरपळनिर्विरेपस्‌ अधीरविप्रेक्तितम्‌ आयताचया तया 
सुगाङ्गनाभ्यः गृहीत नु, यद्दा मृगाङ्गनाभिः ततो गृहीतं चु ॥ 
व्याख्या--प्रवातनीलोत्पळनिविदेषं - प्रभूतवायुस्थळेन्दीवरनिर्भदस, अघीर- 
विप्रेक्तितर चकितविळोकितम, _ आयताचया = विशालनेन्रया, तया = पार्वत्या 
रूगाड़नास्यः = हरिणस्रीभ्यः, गुहीतं नु = अभ्यस्तं नु, अथवा सुगाङ्गनाभिः = हरि- 
णीभिः, ततः = तस्याः ( पावत्या इत्यथः ), ग्रृहीतं नु = अभ्यस्तं नु । 
व्युत्पत्तिः चात नीलोस्पलनिविरोषंन्ग्रभूताः वाताः यस्मिन्‌ स्थळे तत्‌ प्रवातं, 
नीळ च तत्‌ उत्पळं नीलोत्पलं, कृष्णे नीलाऽसितश्यामकाळश्यामलमेचकाः? इति, 
सदलं कुवलयम्‌? इति चामरः। प्रवाते नीळोरपछं प्रवातनीलोत्पळं, विशेषात्‌ 
तं निर्विशेषं, ' : ऋ्रान्ताथथ पञ्चम्या? इति समासः । प्रवातनीछोरपलात्‌ 
नाव सा । अधीरविम्रेक्तितस्‌=अधीरं च तत्‌ विप्रेक्षितस्‌ 
अधीरविप्रेक्षितम्‌। आयताचया=आयते अक्षिणी यस्याः सा आयताच्षी, तया आय- 
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॥ 


पु कुमारसम्भवम्‌ । 


ताच्या । समासान्तः षच्प्रत्ययः, षिच्वान्डीष्‌ । “दीर्घमायतम्‌? इत्यमरः । स्रुगाङ्गना- 
०भ्यः = खगाणाम्‌ अङ्गनाः ग्गाङ्गनाः, ताभ्यः स॒गाडवनाभ्यः । “सगे ङुरङ्गवातायुहरि- 
णोऽजिनयोनयः' इत्यमरः । नु = अयं वितर्के । ततः = पञ्जम्यास्तसिल। 
अन्न विवच्चितस्य परस्परग्रहणस्य उत्प्रेक्षणात्‌ उत्परेक्षेति केचित्‌ । तदुपजीविसन्दे- 
हाऽछङ्कार इत्यन्ये । उभयोरत्मेक्षासन्देहयोः सङ्कर इत्यपरे? । सन्देहाऽछङ्कारळच्तणं 
तु-- सन्देहः प्रृतेऽन्यस्य संशयः प्रतिभोत्यितः' इति। सङ्करछत्तणं तु “अङग ङ्गिरवेऽ- 
छङ्कृतीनां तद्वदेकाश्रयरिथतौ। सन्दिग्धस्वे च भवति सङ्करखिविधः पुनः॥? इति॥ 
भावाथे:-- चारुमारुतावधूयमानचञ्चलेन्दीवरसदृशं कटाश्वविच्ञेपणं किं विद्ञाल- 
लोचनया पार्वत्या हरिणीसकाझाद्‌ गुहीतमुत हरिणीभिः पार्वतीसकाशादू ग्रृहीत- 
मिति विशेषं निपुणतरं निरूपयन्तोऽपि वयं नावगच्छाम इति भावः। 
साषा- मन्द्‌ पचन से हिळने वाळे नील कमळ की तरह सुन्दर कटाक्ष 
अवलोकन को पार्वती ने हरिणियों से सीखा था ? अथवा हरिणियों ने पार्वती से 
सीखा था? इस बात का विचार करने पर भी निश्चय नहीं होता था। 
श्रवो वर्णयति-- 
तस्याः शलाकाञ्जननिमिंतेच कान्तिश्नैबोरायतलेखयोर्या । 
तां वीक्ष्य लौलाचतुरामनङ्गः स्वचापसौन्द्येमदं सुमोच ॥ ४७॥ 
अञ्जन शलाका से बनाई देखकर स्कुटी सुघर। 
मद सदन ने छोड़ा धनुष की कान्ति जिसमें थी प्रवर॥ 
अन्वयः आयतछेखयोः तस्याः भ्रुवोः शढाकाञ्चननिर्मिता इव ( स्थिता) या 
कान्ति छीछाचतुरां तां वीचय अनङ्गः स्वचापसौन्दर्यमदं सुमोच ॥ 
व्याल्या-आयतछेखयोः=दीर्घरेखयोः, तस्याः = पार्वत्याः, अवोः-इृष्टयध्च रो म- 
राज्योः, शलाकाञ्जननिर्मिता = तूलिकाअनरचिता, इव, ( स्थिता ), या कोन्तिः= 
या शोभा, ळीछाचतुरां = विछाससुभगां, तां = कान्ति, वीचय = इषट्रा, अनङ्गः = 
कन्दुपेः, स्वचापसौन्दर्यमदं = Dre सोच = तत्याज । 
व्युत्पत्तिः आयतलेखयोः = आयता लेखा ययोस्ते आयतलेखे, तयोः आयतले- 
खयोः । शढाकाञ्जननिर्सिता-शछाकायाः अञ्जनं शठाकाञ्जनं, तेन निर्मिता शलाका- 
अननिर्मिता 1 ीळाचतुरांन्लीछामि चतुरा लीळाचतुरा, तां लीछाचतुराम्‌। ची च्य= 
च्थुपसगपूवकात्‌ “इष दशने’ इति धातोः क्वा, तस्य ल्यप । अनङ्गः = अविद्यमान- 
मक यस्य सः अनङ्गः 'कन्दुर्पो दुपको डनङ्ग: कामः पञ्चशरः स्मरः इत्यमरः । स्वचा- 
पसौन्दृयमदं = स्वस्य स्वो वा चापः स्वचापः, “स्वो ज्ञातावास्मनि स्व त्रिष्वात्मीये 
स्वोउखियां घने’ इति, 'धनुद्चापौ कासुंकम्‌' इति चाऽमरः। 
सुन्द्रस्य भावः सौन्दर्य, स्वचापस्य सोन्द्य स्वचापसौन्दृय, तस्य मदः स्वचाप- 
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प्रथमः सगेः। . ५७ 


सौन्दरयंमदः, तं स्वचापसौन्दर्यमदूं, मुमोच = 'मुच्छ मोचने’ इति धातोळिंट । इह 
सोन्दर्याडतिरायोक्तिः । र र 
मापये दौरघरेखस्य पार्वत्याः जूयुगस्य चिन्रलेखनसाधनमूतकूर्चिकया रचि- 
तेव या शोभा आसीत्‌ , विलाससुन्द्रां तामवढोक्य मन्मथः स्वकारमुंकमनोहारि- 
त्वाभिमानं त्यक्तवानिति भावः ॥ 
भापा- कूची से खींची चित्ररेखा की तरह आयत पार्वती के अयुग की शोभा 
को देखकर कामदेव ने स्वकीय धनुप की शोभा के अभिमान को छोड दिया। 
केशपाशं वर्णयति— न ; 
लज्जा तिरश्चां यदि चेतसि स्यादसंशयं पर्वंतराजपुञ्याः। . 
तं केशपाशं प्रसमीक्ष्य कुयुर्वालप्रियत्व शिथिलं चमर्यः ॥ ४८ ॥ 
पशु-पक्तियां के चित्त में छजा तनिक होती अगर । 
तो चमरियाँ लजित बनेंगी, देख केश अमित सुघर ॥ 


अन्वयः तिरश्चां चेतसि जा स्यात्‌ यदि, असंशयं पर्वतराजघुञ्याः तं केश- 


पाशं प्रसमीच्य चमयेः चाळग्रियर्वं शिथिल कुर्युः । तै 
व्याख्या तिरश्चां = तियग्जातीनां पश्ुपच्यादीनामित्यर्थः । चेतसि > चित्ते, 


छज्जा नव्रीडा, स्यात्‌ यदि = भवेत्‌ यदि, असंशयं = संशया55भावः, अत्र सन्देहो 
नास्तीत्यर्थः, पर्वतराजपुन्याः = महीघरराजतनयायाः पार्वत्या, तं= प्रसिद्धं, 
केशपाशं कुन्तलकछापं, प्रसमीच्य = दृष्टा, चमर्यः = सृगीविरोषाः, बाळग्रियस्वं = 
केशप्रियत्वं, शिथिळम्‌ = अलपं, कुर्युः = विद्घीरन्‌ ॥ 

त्पत्तिः चेतसि = ‘चित्तं तु चेतो हृदयं स्वान्तं हृन्मानसं मनः' इत्यमरः। 
रज्जा = 'मन्दाक्तं द्दीखपा ब्रीडा छज्जा\ इत्यमरः। असंशयस्‌ = संशयस्य अभावः 
असंशयम्‌ “अव्ययं विभक्तिसमीपसस्रद्धिब्युद्धर्थाउभावाउत्ययाउसस्प्रतिशदद्प्रादु- 
भांवपश्चाद्याचुपूर्व्ययौरपद्यसाइर्यसम्पत्तिसाकर्यान्तवचनेषु २।१।३१ इत्यन्ययी- 
सावसमासः। “अव्ययीभावश्च' इति तस्य नपुंसकत्वम्‌ । पर्वतराजपुञ्याः=पर्वंतानां 
राजा पवंतराजः “राजाहःसखिभ्यष्टच्‌' इति समासान्तष्टच्‌। पर्वतराजस्य पुत्री 
पर्वतराजपुत्री, तस्याः पर्वेतराजपुत्याः, “शाङ्गेरवाधजो छीन” इति ङीन्म्रत्ययेन 
घुन्री पदसिद्धिः। केशपाशंन्केशानां पाशः केशपाशः, तं केशपाशम्‌ i कुन्तलो 

४ कचः केशः रिरोरुहः? इति, “पाशाः पश्च हस्तश्च कळापाऽर्थाः कचारपरे? 
डा ला शिर बति ज पि ग्रियाः यासां ताः द्रि 
तासां भावः बाळमियस्वं, “तस्य भावस्त्वतलौ’ इति व्वप्रत्ययः । प्रियवालत्वमि- 
त्यथेः । अहितागन्यादिपाठाद्वा परनिपातः । 'त्वतलोगुणवचनस्य' इति पुवद्धावः। 
शिथिछं ङ्युः = 'निळंजत्वात्‌ न शिथिल्यन्ती त्यथः । 

अत पुवाऽन्न निर्छजर्बकरणहेतोः आद्यपादे वाक्यार्थत्वेन उक्त्या काव्यळिङ्गम- 
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ष्ट कुमारसम्भवम्‌ । 


ङक्कारः । तदुक्त साहित्यदर्पणे -'हेतोर्वाक्यपदार्थत्वे काब्यलिङ्गमुदाहृतस्‌' इति ॥ 
भावार्थः-- मनुप्यादीनामिव पश्चादीनामपि गुणाधिकद्शनेन मनसि यदि त्रपा 
अवेत्‌, तहि चमर्यः पार्वतीकेशपाशदर्शनानन्तर तद्गतस्वाभाविकसौरभ्यादियुणयो- 
गित्वाभावात्‌ स्वकेशेपु कदाचिदपि नादरं कुर्वारज्ञिति भावः। 
भाप।- मडुप्यों के समान पशुपक्षियों के भी सन में अगर छज्या रोली तो 
चमरी सुगियाँ पार्वती के केशपाश को देखकर, तद्वत. स्वाभाविक सोरभ्यातिशय 
के न होने से स्वकीय केदपार्शी का विशेष आद्र कभी न करतीं । 
इथं दिड्यात्रप्रदर्शनाथं देव्याः कांश्चन ग्रधानावयत्राचुपयरण्यं त्रिस्तरणिया झहा- 
कविरडुक्तानासुक्तानां चावयवानां साधारणवर्णनेन प्रृतमङ्गवणेनसुपसंहरति- 
सर्बोपमाद्रव्यससुच्ययेन यथाप्रदेश विनिवेशितेन । 
सा निर्मिता विश्वखुजा प्रयलादेकस्थसोन्दर्येदिचक्षय्रेच ॥ ४९॥ 
संसार भर की एक थळ, सुपमा निरखने के लिये । 
विधि ने उमा की सृष्टि की, उपमा न रखने के लिये ॥ | 
अन्वयः-- सा विश्वसुजा एकस्थसोन्दर्यदिदृक्षय़ा इव प्रयल्लात्‌ यथाप्रदेश विनयः 
दितेन सर्वोपमाद्रव्यससुच्येन निर्मिता । 


३ 4५ 


न्याख्या-- सा = पार्वती, विश्वसजा = विधात्रा, पुकस्थसोन्दर्य दिडक्षया = एकत्र- | 
स्थितळावण्यालोकनेर्छ्या, इव, प्रयलात्‌ = प्रकृष्टयत्नात्‌, यथाप्रदेशं = यथास्थानं | 
क्रमादित्यर्थः, विनिवेशितेन > स्थापितेन, सर्वोपमाद्रव्यससुच्येन = विश्वोपमा- | 
पदार्थसमाहारेण, निमिता रचिता । | 
व्युत्पात्त:- विश्वसृजा=विश्वं स॒जतीति विश्वसट्‌ , तेन विश्वसजा, “सषा प्रजापति" 
चंधा विधाता विश्वसडविधिः इत्यमरः। एुकस्थसोन्दर्य दिहक्तया=एकस्मिन्‌ तिष्ठतीति 
एकस्थं, सुन्दरस्य भावः सौन्दर्यम्‌ । एकस्थं च “तत्‌ सौन्दयंम्‌ एकस्थसोन्दुर्यस्‌ । 
द्रप्टुम इच्छा दिदक्षा। एकस्थसौन्दयंस्य (सव॑वस्तुगतस्येत्य्थः) दिदचा एकस्थसौन्दुर्य- 
दिरिक्षा तया । प्रयत्नात-प्रकृष्टो यल्लः प्रयलः, तस्मात्‌ प्रयत्नात 'कुगतिप्रादय? इति | 
गतिसमास? ल्यवलोपे पञ्चमी (प्रयत्नमवलस्व्येत्यथेः) यथाप्रदेशंन्परदेशस्‌ अनतिक्रम्य 
यथाप्रदेशम्‌ । “अव्ययं विभक्ती--'स्यादिना यथाथ अव्ययीभावः, | बिनिवेशितेनन | 
विशेषेण निवेशितः विनिवेशितः, तेन विनिवेशितेन । 'सुप्सुपा' इति समासः। सर्वो- | 
पमाद्रव्यसमुचचयेन-उपमायाः द्रव्याणि उपसादवव्याणिरचन्द्रारविन्दादीनि, सर्वाणि | 
च तानि उपमादज्याणि सर्चोपमाद्वव्याणि, तेपां समुच्चयः सर्वोपमाठव्यससुष्चयः,तेन ' 
सर्वोपमाद्रव्यससुक्वयेन । 'समाहारः समु चयः इत्यमरः । दिच्क्तय्रेवेति फलोस्प्रेक्षा। | 
भवार्थः-- सर्वजगन्चिर्माणकर्त्रा ब्रह्मणा सा पावती एकाधिकरणकसकलो पमागर्त” 
सौन्दर्यस्य व्रष्टुमिच्छुयेव प्रयक्षमवलम्ब्य यथास्थानं स्थापितेन मुखनयननासिका 
दिप्रतिवस्तुभूतेन चन्द्रेन्दीचरतिलकुसुमादिप्रसिद्धोपमाद्रव्यसमूहेन सष्टेति भावः! | 
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प्रथमः खगः | ५२, 


भापा- सकळ जगत्‌ का निर्माण करने वाळे ब्रह्मदेव ने भानो एक ही स्थान 
में सकळ सौन्दर्य को देखने की इच्छा से खोज खोज कर चन्द्र, कमळ, तिळकुसुम 
आदि प्रसिद्ध सुन्दर वस्तुओं का सुख, नयन, नासिका आदि अवयवों में यथा- 
योग्य निवेश करके पार्वती की रचना की थी। 
अथेतत्प्रकरणोपयोगि प्रकरणान्तरमारभते-- 
तां नारद: कामचरः कदाचित्कन्यां किल परेक्ष्य पितुः समीपे । - 
समाविदेशेकवधूं भवित्रीं प्रेम्णा शरीराधहरां हरस्य ॥५०॥ 
आये कभी नारद निकट, गिरि के उमा को देखकर । 
बोले उमा यह शस्थु की, अर्धाङ्गिनी होगी अमर ॥ 
अन्वयःकासचरः नारद्‌ः कदाचित्‌ पितुः समीपे कन्यां तां प्रेचय किल प्रेम्णा. 
हरस्य शरीराधहराम्‌ एकत्रधूं भवित्रीं समादिदेश । 

“पाख्या- कासचरः= इच्छाचरः, नारदः = ब्रह्मपुत्रः, कदाचित्‌ = जातुचित्‌, 
पितुः=जनकस्य हिमाळयस्येत्य्थः, समीपे=निकरे, कन्यांन्कुसारीं, तां=पार्वतीं, प्रेचय= 
दृष्टा, किल = निश्चयेन, परेम्णा = म्रियतया, हरस्य-शिवस्य, शरीराधहरां = देहार्घह- 
राम, एकवधूस्‌ = अद्वितीयपल्लीं, भचित्री = आविनीं, समादिदेश = आदि्वान्‌। 

्यु्पत्तिः- कामचरः = कामेन चरतीति कामचरः, “चर गतिभक्षणयोः? इति 
धातोः “चरेः? इति रप्रत्ययः। 'कामोऽभिळापस्त पश्च? इत्यमरः । पितुः = तातस्तु 
जनकः पिता? इत्यमरः। समीपे = “समीपे निकटासन्नसंनिकृटसनीडवत्‌? इत्यमरः । 
प्रेस्णा = '्रेमा ना प्रियता हाई प्रेस स्नेह इत्यमरः । शरीराऽधहरास्‌ = अधे इर- 
तीति अर्घहरा, हरतेरनुद्यमनेऽच्‌’ इति अच्प्रत्ययः । शरीरस्य अर्धहरा शरीरार्ध- 
हरा, तां शरीराधंहरां । “शरीरं वष्म॑ विग्रहः” इत्यमरः। गमकस्वास्समासः। एक- 
चधूस्‌ = एका चाऽसौ वधूः एुकवधूः, ताम्‌ एकवधू ,' पूर्वकालेकसवंजरत्पुराणनवके- 
चछाः समानाधिकरणेन? इति मात “वधूजाया स्चुपा खी च' इत्यमरः । समा- 

= पै दि || 

ता किवा सति समक 
छोक्य खेहेन शिवस्थ देहार्घहरामसपल्नीकां आयां आविनीमादिष्टवानिति भावः। 

माषा- इच्छानुसार विचरण करने वाळे नारद सुनि ने एक समय हिमाळयः 
के पास पावती को देखकर यह कन्या आधे शरीर को हरण करने वाली, शङ्कर 
की एक पल्ली होगी, ऐसी भविष्यवाणी की थी । 

नारदादेझानन्तरं हिमालयस्य प्रवृत्तिमाह-- ` 

गुरुः प्रगस्मेऽपि वयस्यतोऽस्यास्तस्थौ निवृत्तान्यवराभिलाषः । 
ऋते कृशानोने दि मन्त्रपूतमददेन्ति तेजांस्यपराणि हव्यम्‌ ॥ ५१॥ 
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६० कुमारसम्भवस्‌ | 


इससे अचल ने दूसरे वर कीन की इच्छा कभी । 
हवनीय द्रव्यो के विना पावक न योग्य इतर कभी ॥ 

अन्वयः - गुरुः अतः अस्याः अगल्मे वयसि अपि निवृत्तान्यवरा$भिलापः सन्‌ 
तस्थौ, मन्त्रपूतं हव्यं कृशानोः ऋते अपराणि तेजांसि न अहंन्ति । 

ब्याख्या-- गुरू = पिता, अतः = अस्मात्‌ हेतोः, नारदवचनादिव्यर्थः, अस्याः = 
पार्वत्याः, प्रगल्मे वयसि अपि = यौवने सत्यपि, निबृत्ताऽन्यवराऽभिलापः = अपग- 
ताऽपरवरकामः सन्‌, तस्थौ = स्थितवान्‌, वरान्तरं न अन्विएवान्‌ इस्यर्थः । ( येध- 
'म्यॅण उक्तमर्थं समर्थयते ) मन्त्रपूतं = मन्त्रपवित्रं संस्क्ृतमित्यर्थः, हव्यं = हवनीय- 
माज्यादिकमित्यर्थः, कृशानोः = पावकात्‌, ऋते = विना, अपराणि = अन्यानि, 
-तेजांसि = सूर्याचन्द्रमसादीनि, न अहंन्ति = न योग्यानि भवन्तीत्यर्थः । 

्युत्पत्तिः- गुरूः = “गुरू गीर्पतिपित्राद्यो’ इत्यमरः । वयसि = “खगवाल्यादि- 
नोर्वयः इत्यमरः । निदवत्ताऽन्यवराऽभिळाषः = अन्यश्चासौ वरः अन्यचरः, “चरो ना 
. रूपजामात्रोः इत्यमरः । अन्यवरे अभिलाषः अन्यवराऽभिलापः, “कामोऽभिलाप- 
स्तर्पश्व' इत्यमरः, निदृत्तः अन्यवराऽभिळापः यस्य सः निवृत्तान्यत्रराभिलापः। 
सन्त्रपूतं = मन्त्रः पूतं मन्त्रपूतं, तत्‌, “पवित्रः प्रयतः पूतः इत्यमरः । हव्यं = हूयते 
यत्‌ तत्‌ हव्यं, तत्‌। कृशानोः ऋते = ऋते योगात्‌ 'अन्यारादितरत्तेदिक्राव्दा- 
खत्तरपदाजाहियुक्ते' इति पञ्चमी । 'कृशानुः पावको5नल:' इत्यमरः । 

अन्न वेधस्यंण अर्थान्तरन्यासोऽछङ्कारः । अर्थान्तरन्यासलरूक्षणं च--“सामान्यं 
चा विशेषेण विरोपस्तेन वा यदि । कार्य च कारणेनेदं कायंण च समथ्यंते ॥ साध- 
स्यणेतरेणार्थान्तरन्यासोऽएधा तत? । इति साहित्यद्पंणम्‌ ॥ 

भावार्थः- विश्वसनीयनारद्चचनात्‌ पिता हिमालयः पा्वत्या योचनारम्मे सत्यपि 
चरान्तरं नान्विश्वान्‌। यतो सन्त्रसंस्क्ृतमाञ्यादिकं हव्यं पावकाद्विना सूर्या चन्द्र- 
ससादीन्यन्यानि तेजांसि न भजन्ति । यथा मन्त्रसंस्कृतं हविरभिरेवाहंति, तथा 
पाव॑तीमपि हर एवाईतीति भावः। 

भाषा- विश्वसनीय नारद के कहने से हिमाळय ने युवती होने पर भी पावती 
के लिये दूसरे वर की खोज नहीं की, क्योंकि जेसे मन्तरपूर्वक दी हुई आहुति 
का ग्रहण अभि ही कर सकती है, वैसे ही पार्वती का पाणिग्रहण भी शङ्कर के 
विना कोई नहीं कर सकता है। 

ननु हर एवास्याः पतिरिति नारदादेशाद्चगतेऽपि केन कारणेन हिमालयः 
स्वयमेव कन्यया हरं नोपस्थितवानत आह-- 

अयाचितार न दि देवदेवमद्रिः सुतां ग्राहयितुं शशाक । 

अभ्यथनाभङ्गभयेन साधुर्माध्यस्थ्यमिष्टेऽप्यवलम्बतेऽथे ॥ ५२॥ 
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माँगे बिना हर को हिमालय दे सका कन्या नहौं। 
अभ्यथना के भंग से सञ्जन न कुछ कहते कहीं ॥ 
अन्वय *- अद्विः अयाचितारं देवदेवं सुतां आहयितु न शशाक, ( तथा हि 
साइः अभ्यथनाभङ्गभयेन इष्टे अपि अथे माध्यस्थ्यम्‌ अवलम्बते । 

, र्‍्याख्या- अद्रिः = परवेतः हिमालय इस्यर्थः, अयाचितारस्‌ = अयाचमानं, देव-. 
देवं = महादेवम्‌ (उद्दिश्य), तस्मै इत्यर्थः, सुतां = पुत्री पार्वतीमित्यर्थः, ग्राहयितुं 
स्वीकारयितुं, न शाञ्ञाक = न समर्थोऽभूत्‌ , ( तथा हि ) साधुः = सजनः, अभ्यर्थ- 
नाभङ्गभयेन = आर्थनावेफल्यभीत्या, इष्टे अपिनप्रिये अपि, अर्थें-विषये, माध्यस्थ्यं= 
ताटस्थ्यम्‌, औदासीन्यमिस्यर्थः, अवलम्बते = आलम्बते ॥ 

्युत्पत्तिः - अयाचितारं = याचते इति याचिता, न याचिता अयाचिता, तस्र्‌ 
अयाचितारं, 'याच्‌ याचने? इति धातोः 'ण्डुरतृचौ? इति तृच्‌। तस्य 'आधंधातुकं 
शेपः इत्याधंधातुकसंज्ञा, ततः आर्धधातुकस्येड्‌ वळादेः' इतीडागमः । देवदेवं = 
दीब्यन्तीति देवाः, 'दिवु क्रीडाविजिगीपान्यवहारघ्युतिस्तुतिमोद्मद्स्वप्रकान्तिगतिपुः 
इति धातोः “नन्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यच/ इस्यच्‌। “अमरा निर्जरा देवाखि- 
दशा विबुधाः सुराः? इत्यमरः । देवानां देवः देवदेवः, ते देवदेवस्‌ । ग्राहयितुं = “प्रह 
उपादाने’ इति धातोः णिजन्तात्‌ तुसुन्‌ प्रत्ययः। साधुः = सान्नोति परकार्यागि इति 


साः, "साधू संसिद्धौ (स्व० पा० अ०) इति घातोः “ृवापाजिमिस्वदिसाध्यशूभ्यः - 


उण्‌? इति उण्प्रत्ययः। 'महाकुरङुलीनार्यसभ्यसजनसाधवः' इत्यमरः, 'साधुर्वा- 
पिके चारौ सजने चाऽभिधेयवत्‌? इति विश्वश्च । अभ्यर्थनाभङ्गभयेन = अभ्यर्थ- 
नायाः अङ्गः, अभ्यर्थनाअङ्गः तस्मात्‌ भयम्‌ अभ्यर्थनासङ्गभयं) तेन अभ्यर्थनामङ्ग- 
अयेन । अभ्यर्थनाभङ्गपदस्य 'भीत्रार्थानां भयहेतुः १1४२५१ इत्यपादानस्वस्‌, ततः 
अपादाने पञ्चमी । 'भीतिर्भीः साध्वसं भयम्‌’ इस्यमरः। माध्यस्थ्यं = मध्ये तिष्ठ- 
तीति मध्यस्थः, तस्य भावः माध्यस्थ्यं, तत्‌ , अत्र प्यज मत्ययः । तथा चोक्तम्‌ 
*अयाचितानि देयानि सर्वद्रव्याणि भारत । 
अन्नं विद्या तथा कन्या अनर्थिभ्यो न दीयते ॥' इति । 
सामान्येन विशेषसमर्थनात्‌ अर्थान्तरन्यासोऽलङ्कारः। छक्तणं प्रागुक्तम्‌ ॥ 
भावाथेः- हिमवान्‌ अग्नार्थयमानं महादेवं स्वयमाहूय स्वसुतां पार्वती परिग्राह- 
यितुं नोत्सेहे । मानिनो हि जना निजामिळपिते$प्यथे परस्याख्यानभिया तूष्णीमा- 
सते नातीव प्रयतन्त इति भावः। 
भाषा--कदाचित्‌ हमारी प्रार्थना को शङ्कर भगवान्‌ ने स्वीकार न किया तो 
बढी अप्रतिष्ठा होगी इस डर से हिमालय ने पावंती.के साथ विवाह करने के लिये 
महादेवजी से स्वयं कुछ भी प्रस्ताव नहीं किया। 
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इत्थं प्रधाननायिकायाः पार्व्याश्चरितस्ुपवण्यं सम्प्रति नायकस्य वृत्तान्त यनु 
प्रस्तौति— 

यदैव पूर्व जनने शारीरं सा दक्षरोषात्सुदती ससज । 

तदा प्रभृत्येच विमुक्तसङ्गः पतिः पशुनामपरिग्रहो5भूत्‌ ॥ ५३ ।! 

गिरिजा मरी पहले जनम में, शम्भु नाता तोड़कर । 
पत्नी रहित तब से हुए हर, वासना सव छोड़कर ॥ 

अन्वय:- सुदती सा पूर्व जनने ( पूवं ज्वळने वा) यदा दक्तरोपात्‌ शरीरं 
ससज, तदा प्रस्वति एव पशूनां पतिः विस्ुक्तसङ्गः सन्‌ अपरिग्रहः असूत। 

व्याख्या- सुदती = शोभनदन्तयुक्ता, सा = पार्वती, पूर्व = पूर्वस्मिन्‌, जनने = 
जन्मनि, (पूर्व = दाक्षायणीत्वे, ज्वलने = योयाझौ वा), यदा = यस्मिन्‌ काले, 
दक्षरोपात्‌र्‌ दचकोपात्‌, शरीर = देहं, ससजे = तत्याज, तदाप्रग्ृति एव = तदादि 
एव, पशूनां पतिः= शम्भुः, विस्ुक्तसङ्गः = परित्यक्तविपयासङ्गः सन्‌, अपरिग्रहः 
अपत्नीकः, अभूत्‌ = अभवत्‌। 

्युत्पत्तिः-सुदती = शोभनाः दन्ताः यस्याः सा सुदती, 'वयसि दन्तस्य दतू 
५।४।१४१? इति दत्रादेशः । स्रीत्वविवत्षायाम्‌ “उगितश्च ४१1६? इति ङीप्प्रत्ययः । 
पूर्व = पूर्वादिभ्यो नवभ्यो चाः इति स्समिन्नादेशविकरपेः। दत्षरोपात्‌= दक्ष 
रोषः दक्षरोपः, तस्मात्‌ दक्तरोषात्‌। 'कोपक्रोधाऽमपरोपग्रतिघा स्ट्छुधौ खियौ' 
इत्यमरः। ससजे= “सृज्‌ विसरे? इति धातोछिट्‌। पशूनां पतिः = शम्भुरीशः 
पशुपतिः शिवः शूली महेश्वर? इत्यमरः । विसुक्तसङ्गः = विशेषेण युक्तः विसुक्तः, 
विमुक्तः सङ्गः येन सः विस्ुुक्तसङ्गः। अपरिग्रहः = अविद्यमानः परिग्रहः यस्य सः 
अपरिग्रहः, “पर्नी परिजनादानसूलशापाः परिग्रहाः इत्यमरः। 

अन्न पूर्वप्रबुत्तस्वेन सूचितस्य शङ्गाररसस्य विरोधी तपश्चर्याचुभाचकः शान्तो 
रसस्तृतीयसर्गान्त यावद्नुवर्तते । तयोश्च विरोधस्तदुभयाऽविरुद्धेन देदी देहत्याग- 
सूचितेन मध्ये पतता करुणरसेन प्रशमितः। तदुक्तं ध्वनिकारेण-- 
“रसान्तरान्तरितयोरेकवाक्यस्थयोरपि। निवतंते हि रसयोः समावेशे विरोधिता॥'इति 

भावार्थः शोमनदशना पार्वती पूर्वस्मिन्‌ जन्मनि दत्षसुतास्वावस्थायां स्वपि- 
तरि दक्षविषये कोपात्‌ यस्मिन्‌ काळे स्वशरीरं योगाप्नौ तत्याज, तदानीमेवारभ्य 
हङ्करस्त्यक्तविपयासङ्गः सन्‌ अन्यां खियं न जग्राहेति भावः। 

भाषा- पावंती ही प्रथम जन्म में दृक्षप्रजापति की कन्या थी, और शङ्कर से 
व्याही थी, उसने पिता के द्वारा किये गये पति के अपमान से क्रद्ध होकर जब 
अपने शरीर का योगाभि में त्याग किया था, तभी से शङ्कर ने भी विषयवासना 
का परित्याग कर दूसरी किसी खी से विवाह नहीं किया था। 
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निस्सङ्गस्य भयवतो हरस्य प्रवृत्ति दर्शयति-- 
स रत्तिवासास्तपसे यतात्मा गद्ञप्रवाहोक्षितदेवदारु। 
मस्थ दिमाद्र सुगनामिगन्धि किश्चित्क्वणत्किन्रमध्युवास ॥५४॥ 
खग चम लेकर चित्त वश में, भजन हित वेठे वहाँ। 
थे जाह्नवी सिचित सरल, स्रगमदसुरमिमय थळ जहाँ ॥ 
अन्वयः-- कुत्तिवासाः यतात्मा सः तपसे गङ्गाप्रवाहो क्षित देवदारु 
र सुगनामिगन्धि 
कणर्किन्नरं किञ्चित्‌ हिमाद्रेः प्रस्थम्‌ अध्युवास । 
ज्याख्य 1-- कृत्तिवासाः-चर्मा$म्वरः, यतात्मा=नियतचित्तः, सः-पशुपतिः शिव 
इत्यर्थः, तपसे = तपो<र्थम्र, गङ्गा्रवाहो क्षितदेवदारु-भागीरथीप्रबृत्तिसिक्तदेवदार, 
खगनाभिगन्धि = कस्तूरी गन्धवत्‌, कणत्किन्नरं = गायस्किमपुरुषं, किञ्चित्‌ = किमपि, 
हिमाद्रेः = हिमालयस्य, प्रस्थं = सानुम्‌, अध्युवास = अधिष्ठितवान्‌, कुन्नचित्प्रस्थे 
उचासेत्यथेः ॥ 
व्युपपत्तिः--कृतिवासाःऱकृत्तिः वासः यस्य सः कृत्तिवासाः, “सान्तमहतः संयो- 
रास्य ६।४।१०? इति दीर्घः। “अजिनं चर्म कृत्तिः स्री’ इति, “वरखमाच्छादन 


` चासश्चेळं चसनमंशुकम्‌! इति चाऽसरः। वस्यते अनेन चासः “बस्‌ आच्छादने? 


इति धातोः 'वसेगित्‌ ६५७ इत्युणाविसूत्रेण असुन्‌ प्रत्यय: । यतात्मा = यतः 
आत्मा यस्य सः यतात्मा। गक्काप्रवाहोक्षितदेवदारु = गङ्गायाः प्रवाहः “अवाहस्तु 
अदृत्तिः स्यात्‌? इत्यमरः। “उच्च सेचने’ इति घातोः निष्ठायां क्तप्रत्ययेन उक्षित- 
पदसिद्धिः । शङ्गग्रवाडेण उक्षिताः गङ्गाप्रवाहोत्षिताः। गज्काय्रवाहोक्षिताः देवदा- 
रचः यस्मिन्‌ तत्‌ रङ्गाग्रवाहोक्षितदेवदारु, तत्‌। अनेन प्रस्थस्य पावनत्वं, जळ- 
वाहुल्यं, छायासौख्यं चोक्तम्‌, रमणीयत्वसप्याह--खगनामिगन्धिस्सुगनामेः गन्धः 
खुगनाभिगन्धः, 'ख॒गनाभिरृंगमदः कस्तूरी’ इस्यमरः। स॒गनाभिगन्धः अस्य 
अस्तीति सुरानाभि गन्धि, तत्‌ । 'अत इनिठनौ? इति इनिप्रत्ययः! फणस्किञ्जरं = 
कुस्सिताः नराः किन्नराः, “किं चेपे २।१।६४' इति समासः। ङुत्सा च कस्यचित्‌ 
नरसुखाश्वकायत्वात्‌, कस्यचित्‌ अश्वमुखनरशरीरस्वात्‌ इति भानुजिदीकितः। 
'स्यात्किन्नरः किंपुर्घस्तुरङ्गवदनो मयुः’ इत्यमरः । क्णन्तीति णन्तः, 'कण शब्दे! 
इति धातोः शतृप्रत्ययः। छणन्तः किन्नराः यस्मिन्‌ तत्‌ छणस्किन्नरं तत्‌। हिमाद्रेः= 
हिमानास्‌ अद्रिः हिमाद्रि, तस्य हिमाद्रेः1 “तुपारस्तुहिनं हिमस्‌? इत्यमरः। 
अस्थं = प्रस्थोऽस्री सानुमानयोः इत्यमरः अध्युवास’ इति क्रियापदेन सह 
अस्थपद्स्य अन्वयात्‌ “उपान्वध्याङवसः' इति आधारस्य अस्थस्य क्त्वम्‌, ततः 
'कर्मेणि द्वितीया? इति द्वितीया । Fs 
भावार्थः गजचमंधारी नियतचित्तः शङ्करस्तपश्चरितु - 
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Ef 
६४ कुमारसम्भवम्‌ । | 


चदारुत्ृक्तयुक्तं कस्तूरीसुगन्धसहितं गायस्किन्नरमिथुनसङ्कछं हिमालयस्य किमपि 
शिखरमध्यास्तेति भावः । 
माषा- गजचम को धारण कर जितेन्द्रिय शङ्कर भगवान्‌ तपश्चर्यां करने के 
लिये, जहाँ भागीरथी का झरना बहा करता था, देवदार के बहुत से पेड़ थे, 
कस्तूरीस्टगों की चारों तरफ सुगन्ध थी, किन्नरमिधुन जहाँ सर्वदा गाया करते थे, 
ऐसे रमणीय हिमालय के किसी शिखर पर रहा करते थे । 
अथ तपश्चरणोदच॒क्ते परमेश्वरे भूतगणानां तद्देशकालोचितसुपभोगं वर्णयति-- 
गणा नमेरुप्रसचावतंसा भूजेत्वचः स्पशेवतीदेधानाः । 
मनःरिलाविच्छुरिता निषेडुः शेलेयनद्धेषु शिलातलेषु ॥ ५५॥ 
शिर में नमेरु कुसुम पहन, गण भोज वल्कल धार कर । 
बैठे शिलाजतु-औषधों से, व्याप्त शुचि चट्टान पर ॥ 
अन्बयः- गणाः नमेरुप्रसवावतंसाः स्पशंवतीः भूर्जत्वचः दधानाः मनःशिलाबि- 
च्छुरिताः रोरेयनद्धेषु शिलातलेषु निपेदुः । ु 
ब्याख्या- गणाः = प्रमथगगाः, नमेरुग्रसवा$वतंसाः = सुरएुन्नागङुसुमरेखराः, 
स्पर्शवतीः = सुखस्पर्शाः खरद्गीः इत्यर्थः, भूर्जत्वचःन्भूर्जवल्कलानि, दधानाः = धार- । 
यन्तः, वसानाः इत्यर्थः, मनःशिलाविच्छुरिताः = मनोगुसाऽनुलिक्ताः सन्तः, शैलेय- 
नद्धेषु = शिाजतुन्यासेषु, शिलातलेषु = पापाणतलेषु, निपेदुः = उपविविशुः ॥ 
युत्पक्तिः= गणाः='गणाः प्रमथसङ्कयौघाः' इति वेजयन्ती। नमेरुप्रसवावतंसाः= 
नमेरूणां प्रसवाः नमेरुप्रसवाः, “नसेरुः सुरपु्चागः इति विश्वः। नमेरुप्रसवाः 
अवतंसाः येषां ते नमेरुप्रसवावतंसाः। स्पशंवतीःन प्रशस्तः स्पशः अस्ति आसां | 
ताः स्पशवत्यः, ताः स्पर्शवतीः, ग्रशंसायां मतुप्त्ययः। उगितश्च? इति छीप्म- | 
त्ययः । भूज॑त्वचः = भूजानां स्वचः भूर्जत्वचः, ताः। मनःशिळाविच्छुरिताः = मनः- 
शिळाभिः = धातुविरोपैः, विच्छुरिता मनःश्षिळाविच्छुरिताः, 'मनःशिला मनोगुसा 
सनोह्णा नागजिह्विका। नेपाळी कुनटी गोळा? इत्यमरः। शैखेयनद्वेषु = झिळायां ' 
अवं शेलेयं, शिलाशब्दात्‌ “नद्यादिभ्यो ढक्‌ 0२९७१ इति ढक्प्रत्ययः, तस्यं ' 
अ शि पु जित 2 आदिवृद्धिथ । 'शिकाजतु च | 
शळेयम्‌' इति यादवः । शेलेयेन नद्धा ग डे वि 
तलळेबु<शिलानां तलानि शिलातकानि ते ति ts शिळा? । 
श्मानः झिछा इपत इति । 'अधः स्वरूपयोरख्री तळम्‌? इति चामरः। निषेदुः = 
न्युपसगपवकात 'पदुछू विशरणगत्यवसादुनेषु' इति धातोलिंटि प्रथमपुरुषस्य 
पि 
:— वगणा:, सुरपुन्नागकुसुमशेखराः, सुखस्पञ्चाः भूर्ज भूर्जवृक्षत्वचः | 
परिदधानाः, मनःभिळाधास्बनुळिसाः सन्तः, शिळाजतुन्यासेषु शिलाप्रदेदोषु समुप- | 
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प्रथमः सग; । ६५ 


विविशरित्यर्थ:। सूतगणास्तदेशसुळमैरुपभोगसाधने भ॑गवस्सन्निधावेव रेमिर इति 
भावः। 
साषा--ग्रमथादिक गण भी उस प्रदेश में संदा सुम सुरपुन्नाग के कुसुमों 
को धारण कर, अत्यन्त मुलायम भोजपत्र को पहिनकर, शिलाजीत से व्याप्त 
पत्थरों की चट्टानों पर वेठकर, शङ्कर भगवान्‌ की सेवा में उपस्थित रहकर आनन्द 
सनाते थे। 
अथ भगवद्वाहनसूतं न न्विनसुपवर्णयति -- 
तुषारसङ्घातरिलाः खुराम्रेः समुलिखन्दर्पंकलः ककुझान्‌ । 
हः कथञ्चिद्‌ गवयेविविञ्नेरसोढसिंध्वनिरुन्ननाद्‌ ॥ ५६ ॥ 
तोडता हिम की शिला झुर न्यास दे अभिमान से। 
सहकर न हरि-रव उच्च स्वर रॅभता बूपभ जी जान से॥ 
अन्वयः- तुषारसङ्घातशिकाः खुराग्रेः समुह्िखन्‌ दर्पकलः विविग्नेः गवयैः 
कथञ्चित्‌ दृष्टः ककुझान्‌ असोढसिंहृध्वनिः सन्‌ उच्ननाद्‌ । 
ब्याख्या तुपारसङ्घातशिकाः 5 हिमघनप्रस्तरान्‌ , खुराम़ेः --शफाम्रै, समुलि- 
खन्‌ = विदारयन्‌, दर्पकलः = मानमधुरध्वनिः, विविर्नेः=भी तेः, रावयेः=्गवानूकेः, 
गोसदशङ्गरविशेपैरित्यथः, कथञ्चित्‌ = कृच्छेण, दष्टः = अवोकितः, ककुझान्‌ = ककु- 
युक्त, पम इत्यर्थः, असोढसिंहध्वनिः = अक्षान्तस्गेन्हगर्जितः सन्‌, उच्ननाद्‌ = 
उच्चेनेनाद्‌, जगर्ज इत्यर्थः । 
्युत्पत्तिः--लुपारसङ्घातशिलाः=्चुपाराणां सङ्घाताः तुपारसङ्घाताः, ते एव शिलाः 
तुपारसङ्गातश्चिळाः ताः । खुराग्रेःखुरागाम्‌ अग्राणि खुराग्राणि, तेः खुरामेः, शफं 
छीवे खुरः पुमान्‌? इति कोपः। सञुल्ञिखन्‌= समुह्लिखतीति समुल्लिखन्‌, शत 
प्रत्ययः, 'उगिदर्चा सर्वनामस्थानेऽघातोः' इति चुस्‌। दृपंकछः = दुर्पेण कलः दुर्प- 


. कलः 'द॒पोऽवरेपोऽवष्टम्भश्चित्तोद्रेकः स्मयो मद्‌” इति कोषः। गवयैः = “वयस्तु 


रवानूकः? इति त्रिकाण्डरेपकोषः। ककुद्यानू = ककुदं = बृपस्कन्धनिकरस्थमांस- 
पिण्डः अस्ति यस्य सः ककुझान्‌। “प्राधान्ये राजरिङ्गे च बृषाऽङ्गे ककुदोऽस्रियाम्‌? 
इस्यमरः। असोढसिंहध्वनिः = न सोढः असोढः, “पह मर्षणे' इति घातोः क्तम्रत्य- 
येन सोढपदसिद्धिः, सहिवहोरोदवर्णस्य’ इति ओत्वस्‌। हिनस्तीति सिंहः, “हिसि 
हिंसायाम्‌ ( उ० प० से० )' इति घातोः पचाद्यच्‌। हिंस इति वक्तव्यत्वे 'पपोद- 
रादीति यथोपदिएस्‌ ६३॥३ ०९१ इति सूत्रेण वणंविपर्ययः । 'सिंहो रूगेन्द्रः पञ्चास्यो 
हर्य्तः केसरी हरिः? इत्यमरः । सिंहानां ध्वनिः सिंहध्वनिः, 'शब्दे निनादनिनदध्व- 
निध्वानरवस्वनाःः इत्यमरः! असोढः सिंहध्वनिः येन सः असोढसिंहध्वनिः। 


- उन्ननाद = उढुपसर्गपूर्वकात्‌ “णद्‌ अव्यक्ते शब्दे? इति धातोछिंट्‌। 
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अन्न स्वभावोक्तिरळङ्कारः। तद्नक्षणं यथा साहित्यद॒पंणे--'स्वभावो क्तिदुरूद्दा 
थस्वक्रियारुपवर्णनम? इति । 
भावार्थ:-- नित्यदत्तत्वात्‌ तद्देशसम्भविने धीरधीरं सकळसरवभीपषणं सिंहध्चा- 
नमसहमानस्तत एव खुरविलिखिततुहिनशिळः केळासशिखरसदज्ञहारीरतया अल- 
वा भयचकितेः सजातीयश्ङ्कया गवथैविकोक्यमानो 
हरस्य वाहनभूतो दृपो जगर्जेति भावः । 
भाषा-सिंहों के नाद को सहन न कर, अपने खुरो से वफ की चट्टानों को 
तोइता हुआ, भयभीत गवरयों से देखा जाने वाळा, केलास के शिखर के समान 
अति पुष्ट शरीर वाळा, शङ्कर का वाहनभूत, अतिगर्विए नन्दी नामक बैल भी 
उस प्रदेश में मळ्यकालिक मेघ के समान गरजता था । * 
इत्थं शझरपार्पदानां प्रवृत्ति प्रतिपाद्य सम्प्रति भगचतः शक्करस्य तपो वर्णयति-- 
तचरा५झिमाधाय समित्समिद्ध॑ स्वमेव सूत्यन्तस्मष्टसूर्तिः । 


स्वयं विधाता तपसः फलानां केनाऽपि कामेन तपश्चचार.॥ ५७॥ ` 


छे दूसरी निज मूर्ति पावक, अष्टमूति हुए विकल । 
तप के लिये तप-फळदू शङ्कर, हो गये तप में अटछ ॥ 

अन्दः तपसः फलानां स्वयं विधाता अष्टमूर्ति तत्र स्वस्‌ एव सूत्यंन्तरं 

समित्समिद्धम्‌ अभिस्‌ आधाय केन अपि कामेन तपः चचार । 
व्याख्या-तपसः = तपस्यायाः, फछानाम्‌=स्वर्गापवर्गादीनां, स्वयस=्आस्मना, 
विधाता = जनयिता, दाता इत्यर्थः, अष्टमूर्तिः = अष्टकायः, परमेश्वर इत्यर्थः, तन्न = 
तस्मिन्‌ मस्थे, स्वम्‌ एव = आत्मीयम्‌ एव, सूत्यन्तर = मूतिभेद्‌ं, समित्समिद्धं = 
काष्टदीपितस्‌, अथि = बह्विस्‌, आधाय = प्रतिष्ठाप्य, केनापि कामेन = कयाप्यलौ- 

॥, तपः = तपस्यां, चचार = 

्युत्पत्तिः विधाता = विदधातीति हश अध्यि : = अष्टौ मूर्तयः यस्य सः 
अष्टनूति:। 'मूतिः काठिन्यकाययोः” इत्यमरः। शङ्करस्य अष्ठमूर्तयश्व--“भूता5क- 
उलो ूर्तयोऽष्टौ अकीर्तिता? इति । तत्र = तस्मिन्‌ इति तत्र, 'ससम्या- 
खडू! इति नल मत्ययः । मूत्यन्तरस्‌ = अन्या सूतिः मूत्यन्तरम्‌, तत्‌ मूत्यन्तरम, 
'मयूरच्यंसकाद्यश्च' इति समास: । समिस्समिद्धं = स पक समिद्धः, 'कुगति- 
सादृयः' इति समासः 'निइन्धी दोप्तौ! इति धातोः क्तप्रत्ययेन इद्धपदसिद्धिः। 
समिद्निः समिद्धः समित्समिद्धः, तं समित्समिद्धम्‌, 'काष्ं दार्दिन्धनं स्वेघ इध्ममेधः 
समित्स्ियाम्‌? इत्यमरः । अझिम्‌ = 'अपिवेश्वानरो वहिरवीतिहोत्रो धनञ्जयः 
इत्यमरः। आधाय = आङुपसगंपूर्वकात्‌ 'इधान्‌ धारणपोषणयोः इति धातोः क्वा, 
तस्य ल्यबादेशः । विलेखनश्रोक्षणादिना सम्पाचेत्यर्थः। “नात्र गाहपत्यादीनामञीनां 
सम्पादनं विवज्षितम, तत्र सपल्नीकस्येवाधिकारात! । 'प्रयोज- 
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प्रथमः सगः । ` ६७ 


नसनुदिश्य मन्दोऽपि न प्रवर्तते' इति न्यायात्‌, कासेन इत्युक्तम्‌ । शक्वरस्य आस- 
समस्तकामस्वात्‌ केनावि इत्युक्तम्‌? वस्तुतस्तु भगवतस्तपश्चरणं 'सर्वेरप्येव कर्त- 
व्यमि'ति लोकानासुपदेशानुग्रहायेवेति योध्यम्‌ । तथा चोक्त सागवते— 
च सयवान्‌ रामो यत्रासपृछोऽपि कर्मणा । 
लोकानां झाहयन्च्छीलं यथान्याञ्यापचुत्तये ॥? इति । 

जाताय तपःफलत्वेन प्रसिद्धानां स्वर्यादीनां स्वयमेव प्रदाताऽएमूरतिः शिवः 
स्वकीयमेव मूतिमेदं समिन्निदीपित जातवेदसं सम्पाद्य हिमवच्छिखरे केनाप्यनिर्वे- 
चनीयेन भक्तोपदेझानुभहकामेनानुष्ठानं चकारेति भावः 1 

भापा-उली हिमालय के रम्य शिखर पर, प्रसिद्ध स्वर्गादि फलों को स्वयं दूसरे 
को देने वाले, महादेवजी समिधाओं से अदीस स्वकीय मूत्यन्तर अभि का आधान 
करके, भक्तां को सदाचार के उपदेश की अनिवंचनीय कामना से अनुष्ठान करते थे । 


इस्थसुपचर्णित चत्तयोर्नायिकानायकयोः परस्परसङ्घटनाथं प्रसङ्गोपात्त = 
इ ङ्टन ङ्गोपात्तं पताका 


अनर्ध्यंमर्च्येण तमद्रिनाथः स्वरयोंकसामर्चितमचेयित्वा । 
आराधनायाऽस्य सखीसमेतां समादिदेश प्रयतां तनूज्ञाम्‌ ॥५८॥ 
गिरिराज ने सादर प्रथम, सुरपूज्य शिवपूजन किया । 
विजया जया के साथ फिर, सेवार्थ गिरिजा को दिया ॥ 

अन्वयः--अङ्विनाथः अन्य स्वगौंकसास्‌ अचितं तस्‌ अध्येण अर्चयित्वा अस्य 
आराधनाय सखीसमेतां प्रयतां तनूजां समादिदेश । & 

व्याख्या - अद्रिनाथः = पर्वतेश्वरः, हिमालय इत्यर्थः, अनर्ष्यम्‌ = अमूतय, स्वगो- 
कसां = त्रिदिवस्थानानां, देचानामित्यर्थः, अर्चितं-पूज्यमानं, तं+शिवस्‌, भर्ष्येण = 
उदकेन, पूजार्थनेत्यथः, अर्चयित्वा = पूजयित्वा, अस्य = शिवस्य, आराधनायस्सेव- 
नाय, सखीसमेतां = वयस्यायुक्तां, जयाविजयोपेतामित्यर्थः, प्रयतां=पचित्रां, नियः 
मादिना इत्यर्थः, तनूजां = सुतां, समादिदेश = आज्ञापयामास । 

व्युत्पत्तिः अद्रिनाथः = अद्रीणां नाथः अद्रिनाथः। अनध्यंस्‌ = अर्घ = मूल्यम्‌ 
अहंतीति अध्यः, “मूल्ये पूजाविधावर्घः' इत्यमरः, ‘दण्डादिभ्यः इति यत्मत्ययः । न 
अध्यः अनध्येः, तम्‌ अनध्यंम्‌ । स्वगौकसां =स्वर्गः लोकः येपां ते स्वर्गेकिसः, तेपां 
स्वगौकसास्‌ । अचितम्‌ = ‘अच पूजायाम्‌? इति धातोः मतिचुद्धिपूजाथेभ्यश्चः 
इति वतंमाने क्तम्रत्ययः । स्वर्गौकसामित्यन्न “क्तस्य च वतमाने? इति पछी । । अध्येण-। 
अर्घः = पूजा, तदर्थ जलमध्यंम्‌, तेन अध्येण, 'पादार्घाभ्यां च' इति यत्प्रत्ययः 
“पट्‌ तु त्रिप्वध्यमर्घाथें पाद्यं पादाय वारिणि’ इत्यसरः। सखीसमेतां -सखीम्यां 
समेता सखीसमेता, तां सखीसमेताम्‌। आलिः सखी वयस्या च'इस्यमरः। प्रयतां= 
“पवित्रः प्रयतः पूतः' इत्यमरः । तनूजांस्तन्वाः जाता तनूजा, तां तनूजां, 'खियां 
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६८ कुमारसम्भवम्‌ । 


सूतिस्तचुस्तन्‌ः? इत्यमरः। समादिदेश = समाङ्पसरंद्वयपूर्वंकात्‌ “दिश्‌ अतिसर्जने” 
इति धातोः “परोक्षे लिट' इति लिट्‌ । अन्नाजुप्रासो नाम शब्दालङ्कारः । 

भावार्थः शिवानुग्रहमात्ररुव्धव्र्मादिलोका देवा अपि मोक्षपदोपलव्धये वचसां 
सनसामप्यगोचरं यं सदाशिव नानाद्रव्यनि्मितासु प्रतिमासु पूजयन्ति, तं देवं केनापि 
इण्यपरि पाकेन स्वम्रस्थोपस्थितसुपरभ्य हिमालयोऽ्ध्यादिभिः पूजयिस्वा तद्विच्छे- 
दाय भ्रद्धादिगुणयुक्ता सखीसमन्वितां स्वकन्यां पार्वतीं तत्न नियुक्तवानिति भावः । 

आपा- हिमालय ने देवताओं के भी पूज्य और स्वकीय शिखरपर रहने वाले 
महादेवजी की यथायोग्य पूजा करके, उनकी सेवा-शुश्चपा के लिये, जया और 
विजया नामक दो सखियों के साथ श्रद्धायुक्त पार्वती को नियुक्त किया । 
तस्यां शङ्करस्य प्रतिपत्तिमाह 

प्रत्यर्थिभूतामपि तां समाधेः शुश्रूषमाणां गिरिशोऽजुमेने । 

विकारहेतौ सति विक्रियन्ते येषां न चेतांसि त एव धीराः ॥५९॥ 

तप के लिये थी विश्व तो भी पार्वती को रख लिया । 
वे धीर हैं कारण रहे पर चळ न हो जिनकी क्रिया ॥ 

अन्वयः-गिरिशः समाधेः प्रत्यर्थिभूतास्‌ अपि शुश्रूषमाणां तास्‌ अनुभेने, त्रिका- 
रहेतौ सति येपां चेतांसि न विक्रियन्ते, ते एव धीराः | 

व्याख्या - गिरिशः = शिवः, समाधेः-चित्तेकाग्रचस्य, प्रत्यर्थिभूतामपि-पति पत्त- 
सतामपि, शभ्ूपमाणां = सेवमानां, तां = पार्वतीम्‌, अनुमेने=अङ्गी चकार । अर्थान्त- 
रन्यासेनोक्तमथ द्वव्यति-विकारद्देतौ-प्रकृत्यन्यथात्वकारणे, सति-विद्यमाने, येपां= 
जनानाम्‌, चेतांसि = चित्तानि, न विक्रियन्ते = न विकृतिं नीयन्ते, ते पव = उक्त- 
पुरुषा एव, धीराः = घेयंयुक्ताः, नान्य इत्यर्थः । 
च्युत्पत्ति:-- प्रत्यर्थिभूताम्‌-प्रतिकूछम्‌ अर्थयते तच्छीला अत्यर्थिनी प्रत्युपसर्गपू- 
नकात अर्थ, याच्यायास (चु० उ० से०)' इति धातोः 'सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये 
३।२।७८ इति सूत्रेण णिनिप्रत्ययः, ततः खीस्वविवक्षायाम 'ऋत्नेश्यो डीप? इति डीप 
न्यः । 'अभिघातिपरा$रातिप्रत्यर्थिपरिपन्थिनः' इत्यमरः । प्रत्यर्थिनी भूता अस्य- 
थिंभूता, तां अस्यरबिभूता 'सुप्सुपा! इति समास: । शश्रृपमाणां 5 श्रोतुस इच्छन्ती 
झनूबमागा, तां शश्रूषमाणां, शूश्रूपाशव्दश्व श्रवणेच्छायाः कार्य लक्षयन्‌ परिचर्यायां 
रूढः | “ श्रवणे? इति धातोः 'धातोः कमणः समानकतुंकादिच्छञायां वा ३१1७? 
इति इच्छायां सन्‌ अत्ययः। 'ज्ञाधुस्सह्यां सनः १।३।५७२ इत्यास्म नेप बं, 
सानच्यत्ययः। अलुमेने = अनूपसगंपूर्वकात्‌ "मनु अववोधने’ इति धातंःङिंट्‌। 
नि अतिपिद्धवान इति तद॒भिप्रायः। विकारहेतौ-विकारस्य हेतुः विकारहेतुः तस्मिन्‌ 
विकारहेतौ, 'हेतुर्ना कारणं वीजम्‌? इत्यमरः चिक्रियम्ते = कर्मणि लट । धाराः = 
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प्रथमः सग; । ६९ 


“धीरो मनीषी जः आज्ञः सङ्कथावान्पण्डितः कविः' इत्यमरः। अनेन वाक्येन चचय- 
माणकामदुहनादिदृत्तान्तावगम्यस्य देवगतस्यारूपहार्यस्वस्य बीजन्यासः कृतः । 
अन्राऽर्थान्तरन्यासाऽछङ्कारः। 

भावाथे:--सदाशिवो ध्यानस्य प्रतिपक्षभूतामपि सेवमानां तां पार्वतीमङ्गी च 
कार! यतश्चित्तविक्ृतिग्रधानभूते खीसञ्चिधानादिकारणे सत्यपि येषां मनांसि 
विकृतिं न नीयन्ते, ते एव महात्मनो धीरा उच्यन्ते, नान्य इति भावः। 

भाषा- महादेवजी ने समाधि को भङ्ग करने वाळी अत्यन्त सुन्दरी पार्वती की 
सेवा शुश्रूपा को स्वीकार कर लिया। क्योंकि चित्त के विकार को उत्पन्न करने में 
अधानभूत युवती ख्री का सान्निध्य होने पर सी, जिनके सन में विकार उत्पन्न 
नहीं होता, वे ही महात्मा कहाते हैं । 

अधोत्तरसगे कथान्तरग्रस्तावाय प्रस्तुतशुश्रपाप्रकारेणेव पार्वत्याश्रिरावस्थानं 
दर्शयितुं शथपाप्रकारमाह-- 

अवचितबलिपुष्पा वेदिसंमागंदक्षा 
नियमविधिजलानां वहिंषां चोपनेत्री । 
गिरिशसुपचार प्रत्यहं सा सुकेशी 
नियमितपरिखेदा तच्छिरश्चन्द्रपादेः ॥ ६० ॥ 
शुचि वेदिका पर जळ कुसुम कुश नित उमा रखती रहीं। 
शिर चन्द्र किरणों से सदा वह दूर श्रम करती रहीं ॥ 

अम्वयः- सुकेशी सा अवचितबलिपुष्पा वेदिसंमार्राद्क्ता नियमविधिजलानां 
वहिपां च उपनेत्री सती तच्छिरश्चन्द्रपादेः नियमितपरिखेदा सती प्रत्यहं गिरिशस्‌ 
उपचचार । 

व्याख्या सुकेशीन्सुन्द्रङुम्तला, सा = पार्वती, अवचितवछिपुप्पा = लूनपूजा- 
कुसुमा, वेदिसंमागद्क्षा-नियमवेदिकासम्मार्जन चतुरा, नियमचिधिजलानां=निस्य- 
कर्माऽनुष्ठानतोयानां, वहिपां च = कुझानां च, उपनेत्रीञआनेत्री सती, तच्छिरश्च- 
न्द्रपादेः = गिरिझमूर्धेन्दुररिमभिः, नियमितपरिखेदा = निवतितपरिश्रमा सती, 
रत्यहं = ग्रतिदिनं, गिरिशम्‌ = शिवस्र, उपचचार =शुशनूपाञ्जक्रे 

्युत्पत्तिः- सुकेशी = शोभनाः केशाः यस्याः सा सुकेशी 'स्वाङ्गाच्चोपसजनादसं- 
योगःपधात्‌' इति डीप्‌ प्रत्ययः। चिकुरः कुन्तलो चालः कचः केशः जिरोरुहः' इत्य- 
मरः । अवचितवलिपुष्पा = वेः पुप्पाणि वळिपुषपाणि, अवचितानि वळिपुप्पाणि 
यया सा अवचितवलिपुप्पा । वेदिसंसागंदक्षा-वेदेः संमाराः वेदिसंमाराः, वेदिः परिः 
प्ता भूमिः इत्यसरः। वेदिसंमारे दक्षा वेदिसंमागंदक्षा, नियमदिधिजछानां = 
नियमस्य व्रिधिः नियमदिधिः 'नियमस्तु स यत्‌ कर्स नित्यसागन्तुसाधनस्‌' इत्य. 


९३९२ 
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मरः । तस्य जलानि नियमविधिजळाचि, तेपां नियमविधिजलानास्‌ । 'आपः खी 
भून्नि वार्वारि सलिलं कमलं जलम्‌’ इत्यमरः । वहिंपांर'बर्हिर्ना कुशशुप्मणोः इति 
त्रिकाण्डशेपकोपः। उपनेत्री=उपनयतीति उपनेत्री, उपोपसर्गपूचंकात्‌ “गोज्‌ प्रापणे? 
इति धात्तोः “ण्बुर्तृचो? इति तृच्प्रत्ययः, ख्रीस्वविवच्ञायाम्‌-ऋचनेभ्यो ङीप? इति 
डीप््रस्ययः । तच्छिरश्चन्द्रपादेः = तस्य शिरः तच्छिरः, 'उत्तमाङ्गं शिरः शीर्ष मूर्धा 
ना मस्तकोऽख्रियाम्‌? इत्यमरः । चन्द्रस्य पादाः चन्द्रपादाः, "पादा रश्म्यङ्घ्ितु- 
याँशाः' इत्यमरः । तच्छिरसि चन्द्रपादाः तच्छिरश्वन्दपादाः, तेः तच्छिरश्चन्द्रपाईः । 
नियमितपरिखेदा = नियमितः परिश्चेद्‌ः यस्याः सा नियमितपरिखेदा । प्रत्यहम्‌ = 
अहनि अहनि इति प्रत्यहम्‌ । “अव्ययं विभक्तिसमीपस्रद्धि०' इत्यादिना नियतः 
थऽब्ययीभावः । 'नपुंसकाद्न्यतरस्याम्‌? इति समासान्तः अच्प्रत्ययः । 

. अत्र तच्छिरश्दाव्देन पीडाहारकाणां नित्यसुलभत्वं कूपखनकत्रृत्तिश्च ध्वन्यते । 
यथा कूपखनकस्य खननोद्गवं खेदं तदुद्भतमेव जळमंपनयति, तथाऽस्या अपि 
हरसेवाजनितश्रमस्तच्छिरशनन्द्रपादेरेवापनुद्यत इति तदाशयः । 


[ 


"२५५४२ सा पावती पूजनार्थं पुण्पाहरणेन, वेदिकाया: सम्यङ- 
मार्जनेन, नित्यकर्मानुष्ठानाय जलानयनेन, कुञ्चानामादानेन च शक्करभालस्थच- 
न्द्रकिरणेनिवेतितश्रमा सत्यहरहः शिवं श॒श्रपाञ्चक्रे इति भावः । 

__ भापा- सुन्दर केश वाळी सुकुमारी पार्वती पूजन के लिये फूलों को तोड़कर, 
चेदिका को अच्छी तरह साफ रखकर, नित्यकर्म के लिये जळ तथा कुझों को 
लाकर, सर्वदा शङ्कर के मस्तक पर स्थित चन्द्रमा के अस्तमय किरणों से 
परिश्रम की थकावर को न पाकर, प्रतिदिन शङ्कर भगवान्‌ की श्रद्धा से सेचा- 
शुश्रूपा करती थी । 


इति श्रीभारद्वाजगङ्गाधरशाखिबिरचितया एुंसवनीसमाख्यया व्याख्यया 
समेतः हमा का जिसस कुमारसम्भवे महाकाव्ये 
पावतीप्रादुर्भावो नाम प्रथमः सर्गः समाप्तः । 


— Ds = 
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परीक्षा में आये हुए प्रश्नों और उनके उत्तर सहित = ! 
RR परीक्षोपयोगी प्रश्नोत्तरियाँ 
साहित्यदर्पण= चन्द्रिका (साहित्यदर्पणन्प्ररनोचरी)। लेखक श्री अदकान्त झो 
स्वप्नवासवदत्तरहस्यम्‌ (प्रश्नोत्तरी : गाइड) | लेखक डॉ. अशोकदन्द्र 
मध्यमव्यायोग रहस्यम्‌ (प्रश्‍नोत्तरी)। लेखक डॉ. रमाशंकर मित्र 
अभिज्ञानशाकुन्तल-दीपिका (प्रश्नोत्ती)। लेखक डॉ. रमाशंकर मिश्च 
व्युत्पत्तिवादतरणिः (व्युत्पत्तिवाद-प्रश्नोत्ती)। लेखक पं. उप्रानन्दं झा 
रघुवंश परिक्रमा (प्रश्नोत्ती) लेखक कमलनयन श्रीनिवास। ६-७ सबै 
मुच्छकटिकरहस्यम्‌ (प्रश्नोत्तरी) लेखक डॉ, अशोक चन्द्र गीड़ 
सिद्धान्तकौमुदी सोत्तरा प्रश्‍नावली। प्रश्‍नोत्तरानुक्रमणिका सहित। ते 
लेखक पं. हरेकान्त मिश्र। १-४ खण्ड; प्रत्येक खण्ड पृथकून्यूथकू / 
कुमारसम्भवमहाकाव्यम्‌ (गाइड)।'कला संस्कृत 'व्याख्या एवं प्रश्‍नोतंर उदित 
लेखक आचार्य लोकमणि दाहाल। १-२ सर्ग 


लघुशब्देन्दुकला (लघुशब्देन्दुशेखर-प्रशनोचरी)।. ले० शोभाकान्त झा ॥ 
रसगङ्गाधर-रहस्यम्‌ (रसगत्राघर-प्रशनत्तरी)। लेखक पं. श्री मदनमोहन का. || 
तर्कभाषारहस्यम्‌ (तर्कभाषा-प्रश्‍नोत्तरी) । लेखक पं. रुद्रघर झा 1 
महाभाष्य-दीपिका (नवाह्विक-प्रशनोत्तरी)। पं. देवदत्त शास्ती 


ध्वन्यालोक -रहस्यम्‌ (प्रश्नोत्ती)। लेखक पं. शोभित मिश्र 
वेणीसंल्लर-रहस्यम्‌ (प्रश्‍नोत्तती)। लेखक डॉ. अशोकचन्द्र गीड़ 
चन्द्रालोक-चन्द्रिका (प्रश्‍नोत्तरी) । लेखक पं. हरेकान्त मिश्च 
मेघदूत रहस्यम्‌ (प्रशनोत्तत)। लेखक पं. रमाशंकर मिश्र 
माघकाव्य रहस्यम्‌ (प्रश्नोत्ती) १०२ सर्ग; १०४ सर्ग 


मध्यसिद्धान्तकौमुदी -रहस्यम्‌ 1 लेखक पं. रामचन्द्र झा सह्य 

प्रौढ़ मनोरमाशव्दरत्नप्रश्‍नोत्तरावली । १-२ भाप॑ डड 
| तर्कसंग्रह-प्रश्‍नोत्तरी । पं. श्री हरेकान्त मिश्र 1३० १५.० FB Bose 
| लघुकौमुदी प्रशनोत्तरी। लेखक प० होकात मिश्र | क का स हे व 
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